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ANNUAL MIDNIGHT PRAISES  VESPER PRAISES 

Arise, O Children Ten qhnou ٗ  قٕيٕج ٚح ذُ

First Hoos  Tote af\wc  جنِٕٓ ج٢ٔل 

Second Hoos Ouwn\ ̀ebol  َٗجنِٕٓ جنػح 
Third Hoos K`cmarwout   نعجنِٕٓ جنػح  

The Praise of the Three Young Men A  ِ riyalin ٛسجذٛحنٛس جنػ٣غس فط   

Psali Batos for the Three Saintly Children Tenoue\ َطرعــــــــك ذكم قهٕذُح 
Commemoration of The Saints  Ari`precbeuin  ًؿًعجن  

Doxologies   جنًٔكٕٛنٕؾٛحش 

Fourth Hoos  ` Cmou Psoic   جنِٕٓ جنٍجذع 

Psalm116 Nieqnoc throu ٌٕ١١٦ جنًُي  

  

The Gospel according to St. Luke ج٠َؿٛم ذكٓد جنقىّٚ نٕقح 

Sunday  جٞقىٕٚو  

Saturday  جنٓرصٕٚو  

Monday غٍُٛ جٕٞٚو    Tuesday ػ٣غحء جنٕٚو   

Fourth Hoos   جنِٕٓ جنٍجذع 

Wednesday  ٌذعحء جٕٞٚو  

Thursday هًّٛ جنٕٚو   Friday ؿًعس جنٕٚو   

Resurrection Hymn Tennau يىٚف جنقٛحيس 

Seasonal Psali Menu قحتًس ئذٛحنٛحش جنًُحْرحش 

Christmas عٛى جن٣ًٛو  

Theophany ِعٛى جنغطح  

Doxslogies.pps
SesonalPsalies.pps
ChristmasPsalies.pps
TheophanyPsalies.pps
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The Conclusion of the Midnight Praiseنطحو ضٓركس َٛف جنهٛم 

Conclusion of Adam Theotokias Neknai ̀wنطحو جنػٛإ٠ٕكٛحش جٜوجو 

The Sunday Theotokia Part 10 Teoi ̀n\ikanoc جنقطعس جنعحٍٖز يٍ جنػٛإ٠ٕكٛس 

The Saturday Psali Af; `m`pounof جذٛحنٛس جنٓرص 

The Theotokia Part 8 Z ? `ncop جنقطعس جنػحيُس يٍ جنػٛإ٠ٕكٛس 

The Morning Doxology ئكٕٛٔؾٛس ذحكٍ    

The Saturday Theotokia :atqwleb غٛإ٠ٕكٛس جنٓرص  

The Saturday Lobsh Vatos Xere qheqme\  ٕفح٠ِٕ جنٓرصنر   

Conclusion of Vatos Theotokias Wpen_ جنٕج٠ّنطحو جنػٛإ٠ٕكٛحش    

ANNUAL MIDNIGHT PRAISES & VESPER PRAISES 

The Theotokia Part 7 Cemou;  يٍ جنػٛإ٠ٕكٛس ٧جنقطعس  

The Theotokia Part 7 Xere ne Mari`a جنقطعس جنٓحذعس يٍ جنػٛإ٠ٕكٛس 
The Gospel according to St. Luke ج٠َؿٛم ذكٓد جنقىّٚ نٕقح 

The Sunday Theotokia- Part 1 جنقطعس جٞٔنٗ -ج٢قى غٛإ٠ٕكٛس   

The Sunday Psali Aikw; آذٛحنٛس جٞقى 
The Sunday Psali For The Virgin Aina\; نهعًٌجء آذٛحنٛس جٞقى  

End of Adam Psali  Loipon ذٛحنٛحش ج٢وجونطحو ج٢  
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Arise, O children of the 

Light: let us praise the 

Lord of hosts. 

Ten qhnou `e`p]wi 
ni]hri `nte 
piouwini `nten\wc `ePsoic
 `nte nijom. 

قٕيووٕج ٚووح ذُووٗ 

جنُوووٌٕ نُٓووورف 

 .ٌخ جنقٕجش

That He may grant us 

the salvation of our 

souls. 

|opwc `ntefer`\mot 
nan `m`pcw; `nte 
nenyuxh. 

نكووٗ ٚووُعى نُووح 

ذهوووووووووووووووو٣٘ 

 .َفُْٕح

Whenever we stand 

before You in the flesh.  

"en `pjin`qren`o\i `eraten `
mpek`mqo cwmatikwc. 

عُووووىيح َقووووف 

 .أيحيك ؾٓىٚح  

Cast away from our 

minds the slumber of 

sleep. 

~Alioùi `ebol \iten 
pennouc `mpi\unim `nte 
;eb]i. 

ئَوووووووُ  عوووووووٍ 

عقٕنُووووح َووووٕو 

 .جنغفهس
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Grant us sobriety, O 

Lord, that we may 

know how to stand 

before You at times 

of prayer. 

Moi nan 
Psoic `noumetrefernumvin> 
\opwc `ntenka; `nten`o\i `era
ten `mpek`mqo `m`vnau `nte 
;`proceuxh. 

أعطُح ٚوح ٌخ 

ٚقظوووووس نكوووووٗ 

َفٓى أٌ َقف 

أيحيوووك ٔقوووص 

 .جن٣ٛز

And ascribe unto You the 

befitting glorification, and 

win the forgiveness of our 

many sins: Glory be to 

You, O Lover of 

Mankind. 

Ouo\ `ntenouwrp 
nak `e`p]wi `n;do[olo
gi`a `eter`prepi> 
ouo\ `nten]a]ni `e`px
w `ebol `nte nennobi 
eto]> do[a ci 
vilan`qrwpe. 

ٍَْٔووم نووك ئنووٗ 

فوووووٕم جنطًؿٛووووووى 

َٔفووووَٕ . جن٣توووو 

ذغفووٍجٌ نطحٚحَووح 

جنًؿووووى . جنكػٛووووٍز

نوووووووووك ٚحيكووووووووود 

 .جنرٍٗ

Behold bless the Lord, 

O you servants of the 

Lord: Glory... 

|hppe de `cmou `ePsoic 
ni`ebiaik `nte Psoic> 
do?... 

ْووووح ذووووحٌكٕج جنووووٍخ 

. ٚحعرٛووووووووى جنووووووووٍخ

 ..جنًؿى
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You who stand in the house 

of the Lord, in the courts of 

the house of our God: Glory 

be to You, O Lover of 

Mankind. 

Nhet`o\i `eratou 
'en `phi `mPsoic> 'en 
niaulhou `nte `phi `m
Pennou;> do[a ci 
vilaǹqrwpe. 

جنقووووووحتًٍٛ فووووووٗ 

فووٗ . ذٛووص جنووٍخ

. وٚحٌ ذٛوص ئنُٓوح

جنًؿوووووووووى نوووووووووك 

 .ٚحيكد جنرٍٗ

By night, lift up 

your hands, O you 

saints, and bless the 

Lord: Glory... 

` Ǹ\rhi 'en ni`ejwr\ 
fai `ntenjij `e`p]wi 
nheqouab `cmou `ePsoic> 
do?... 

ذحنهٛحنٗ ئٌفعٕج أٚوىٚكى 

ئنووووووووٗ فووووووووٕم أٚٓووووووووح 

ذوووووحٌكٕج ٔجنقىٚٓوووووٌٕ 

 ..جنًؿى. جنٍخ

The Lord bless you 

from Zion, Who 

made heaven and 

earth: Glory... 

Psoic 
ef`e`cmou `erok `ebol 'en 
Ciwn> 
vhetafqami`o `n`tve 
nem `pka\i> do?... 

ٚرحٌكوووووك جنوووووٍخ يوووووٍ 

ٚوووٌٕٓٛ جنوووًٖ نهووو  

. جنٓووووووووووووًحء ٔجٌٜٞ

 ..جنًؿى
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Let my cry come near 

before You, O Lord. Give 

me understanding 

according to Your word: 

Glory be to You, O Lover 

of Mankind. 

Mare pa;\o 
'wnt `mpek`mqo 
Psoic> maka; nhi 
kata pekcaji> do[a 
ci vilaǹqrwpe. 

فهطىٌ ْٔٛهطٗ 

. قووىجيك ٚووحٌخ

كقٕنووووووووووووووووووووك 

جنًؿوى  .فًُٓٗ

نووووووك ٚحيكوووووود 

 .جنرٍٗ

Let my supplication 

come before You. 

Deliver me according to 

Your word: Glory... 

Ef`e`i `e'oun `mpek`mqo `nje 
pàa[i`wma> kata 
pekcaji matan'oi> do?... 

نٛوووىنم ئذطٓوووحنٗ 

ككهًطووك . أيحيووك

 ..جنًؿى. أقُٛٗ

My lips shall utter 

praise, for You teach me 

Your statutes: Glory... 

Ere na`cvotou 
bebi `nou`cmou `e]wp 
ak]aǹtcaboi `enekmeq
mhi> do?... 

ضفوووووٛٝ ٖوووووفطحٖ 

جنٓووووووورف ئيج يوووووووح 

. عهًطُووٗ ققٕقووك

 ..جنًؿى
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My tongue shall speak of 

Your words, for all Your 

commandments are 

righteousness: Glory be to 

You, O Lover of Mankind. 

Palac ef`e`erou`w 
'en nekcaji> je 
nekentolh throu 
\anmeqmhi ne> 
do[a ci 
vilan`qrwpe. 

نٓوووووووحَٗ ٚؿٛووووووود 

ٌٞ . ذأقٕجنووووووووووووووك

ؾًٛووووع ٔٚووووحٚح  

 جنًؿوووى. ْوووٗ قووو 

 .نك ٚحيكد جنرٍٗ

Let Your hand 

become my help, for 

I have chosen Your 

precepts: Glory... 

Marec]wpi `nje 
tekjij `e`vna\met> je 
nekentolh 
aier`epiqumin `erwou> 
do?... 

نوووووووووووووطكٍ ٚوووووووووووووى  

نطههٛووووووُٗ َٞوووووووٗ 

. جٖووطٓٛص ٔٚووحٚح 

 ..جنًؿى

I longed for Your 

salvation, O Lord, 

and Your law is my 

delight: Glory... 

Aisi]]wou `mpekoujai 
Psoic> ouo\ peknomoc pe 
tameleth> do?... 

جٖوووووووووووطقص ئنوووووووووووٗ 

. ن٣ٚووووووك ٚووووووحٌخ

َٔحيْٕووووووووك ْووووووووٕ 
 ..جنًؿى. ض٣ٔضٗ
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Let my soul live, and it 

shall praise You, and let 

Your judgments help 

me: Glory be to You, O 

Lover of Mankind. 

Ec`ewn' `nje tayuxh 
ouo\ ec`e`cmou `erok> 
ouo\ nek\ap 
eu`eerbo`hqin `eroi> 
do[a ci vilaǹqrwpe. 

ضكٛوووووووووح َفٓوووووووووٗ 

ٔضٓوووووووووووووووووووووووركك 

. ٔأقكحيك ضعُُٛوٗ

جنًؿى نوك ٚحيكود 

 .جنرٍٗ

I have gone astray like a 

lost sheep; seek Your 

servant, for I do not forget 

Your commandments: 

Glory… 

Aicwrem `m`vrh; `noùec
wou `eaftako> 
kw; `nca pekbwk je 
nekentolh `mpierpouw
b]> do?... 

ٞوووووووههص يػوووووووم 

جنهٍٔف جنٟحل 

فح٠هوووود عروووووى  

فووواَٗ نٕٚوووحٚح  

. نووووووووووى أَووووووووووّ

   ..جنًؿى

Glory be to the Father, 

and the Son, and the Holy 

Spirit: Glory... 

Do[a Patri 
ke~Ui`w ke `agi`w 
Pneumati> do?... 

جنًؿى نٝخ ٔجٞذوٍ 

. ٔجنووووؤٍـ جنقوووووىِ

 ..جنًؿى
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Now, and forever, and 

unto the age of all ages 

Amen: Glory be to 

You, O Lover of 

Mankind. 

Ke nun ke `a`i ke ic 
touc `e`wnac 
twn `e`wnwn `amhn> 
do[a ci vilan`qrwpe. 

جٌٜ ٔكووووووووووم أٔجٌ 

ٔئنوووووووووووٗ وْوووووووووووٍ 

. جنووووىجٍٍْٚ آيووووٍٛ

جنًؿووى نووك ٚحيكوود 

 .جنرٍٗ

Glory be to the Father, 

and the Son and the 

Holy Spirit, now and 

forever and unto all 

ages, Amen: Glory... 

Pi`wou `mViwt 
nem ~P]hri nem 
Pi`pneuma eqouab> 
icjen ;nou nem 
]a `ene\ `nte ni`ene\ 
throu `amhn> do?... 

جنًؿوووووووووى نوووووووووٝخ 

ٔج٢ذوووووٍ ٔجنووووؤٍـ 

جنقووووىِ يُووووً جٌٜ 

ٔئنووٗ أذووى جٜذووىٍٚ 

. كهٓووووووووووح آيووووووووووٍٛ

 ..جنًؿى
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Glory be to You, O Good 

One, the Lover of 

mankind. Glory be to Your 

Mother, the Virgin, and all 

Your saints: Glory be to 

You, O Lover of mankind. 

Pi`wou nak 
pimairwmi `n`agaqoc> 
pi`wou `ntekmau `mpar
qenoc nem nheqouab 
throu `ntak> do[a ci 
vilan`qrwpe. 

جنًؿوووووووووى نوووووووووك 

ٚحيكوووود جنرٗووووٍ 

جنًؿووى . جنٛووحنف

ٞيوووووك جنعوووووًٌجء 

. ٔؾًٛع قىٚٓٛك

جنًؿوووووووووى نوووووووووك 

 .ٚحيكد جنرٍٗ

Glory be to You, O 

Only-Begotten one. O 

Holy Trinity, have 

mercy upon us: Glory... 

Do[a 
ci `omonogenhc `agi`a ` 
Triac `ele`hcon `hmac> 
do?...  

جنًؿووووى نووووك أٚٓووووح 

أٚٓووووووووح . جنٕقٛووووووووى

جنػووحنٕظ جنًقوووىِ 

 ..جنًؿى. جٌقًُح
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Let God arise and let all 

His enemies be 

scattered, and let all that 

hate His Holy Name flee 

from before His face: 
Glory be to You, O Lover 

of Mankind. 

Mareftwnf `nje V;> 
maroujwr `ebol `nje 
nefjaji throu> 
marouvwt `ebol 
'a`t\h `mpef\o `nje 
ouon niben 
eqmoc; `mpefran 
eqouab> do[a ci 
vilan`qrwpe. 

ٔنٛطرووىو . نووٛقى ه

. ؾًٛوووووع أعىجتوووووّ

ٔنٍٛٓخ يٍ قوىجو 

كوووووووووووم  ّٔؾٓووووووووووو

يرغٟوووووٗ جْوووووًّ 

جنًؿوووى . جنقوووىِٔ

 .نك ٚحيكد جنرٍٗ

As for Your people let 

them be blessed, a 

thousand thousand fold, 

and ten thousand ten 

thousand fold, doing Your 

will. 

Peklaoc de 
maref]wpi 'en 
pi`cmou `e\anan]o `n]o 
nem \aǹqba `n`qba 
eu`iri `mpekouw]. 

ٔأيوووووووح ٖوووووووعرك 

فهوووٛكٍ ذحنرٍكوووس 

أنووووووٕف أنووووووٕف 

 ٌذوٕجش ٌٔذٕجش

ٚٛووووووووووووووووووُعٌٕ 

 .ئٌجوضك
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First Hoos  Tote af\wc  جنِٕٓ ج٢ٔل 

The Coming part is to be said only on Easter Sundays To the 

last Sunday of the Month of Hator Press here to skip it during 

the other times. 

 ًْج جنؿُء ج٢ضٗ ٚقحل يٍ عٛى جنقٛحيس جنٗ جنٍ جقى فٗ ٍٖٓ ْحضٌٕ جٞغ١ ُْح ذحقٗ

 (كٛٓك جنٗ جقى جنُعف) نططٍكّ ج٢قحو

O Lord, open my lips, and 

my mouth shall show 

forth Your praise. 

Psoic 
ek`e`aouwn `nnàcvotou
> ouo\ `ere rwi 
jw `mpek`cmou. 

ٚووووووووحٌخ جفووووووووطف 

ٔنُٛطوو  . ٖووفطٗ

 .فًٗ ذطٓركطك

Christmas عٛى جن٣ًٛو  Theophany ِعٛى جنغطح  

ChristmasPsalies.pps
TheophanyPsalies.pps
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We look at the 

Resurrection of 

Christ, and we 

worship the Holy 

Jesus Christ our Lord 

who alone is without 

sin. We bow down to 

Your Cross, O Christ, 

and we praise and 

glorify Your 

Resurrection. For you 

are our God and we 

know none but You, 

and after Your name 

we are called.  

Tennau `et`anactacic `m
Pi`xrictoc> ouo\ 
tenouw]t `mvheqouab 
Ihcouc Pìxrictoc 
Pensoic 
vhetoi `naqnobi `mmauat
f> 
Tenouw]t `mpek`ctaur
oc `w Pi`xrictoc> ten\wc 
ten;`wou `ntek`anactaci
c> je `nqok gar pe 
Pennou;> 
ouo\ `ntencwoun `nkeoua
i an `ebhl `erok> ouo\ 'en 
pekran cemou; `eron> 

َُظٍ ئنٗ قٛحيس 

جنًٓووووووووووووووووووووٛف 

َٔٓووووووووووووووووووووؿى 

نهقىِٔ ٕٚٓ  

جنًٓووووٛف ٌذُووووح 

جنًٖ ذ٣ نطٛوس 

َٓووووؿى . ٔقووووىِ

نٛووووهٛرك أٚٓووووح 

جنًٓووٛف َٓووؿى 

. ًَٔؿى قٛحيطك

َٜووك أَوووص ْوووٕ 

ئنُٓح ٢ٔ َعٍف 

أقووووووىج  ْووووووٕج  

ٔذأْووووووووووووووووووًك 

 . وعُٛح
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Glory be to the Father, 

and the Son and the 

Holy Spirit. 

Do[a Patri ke ` 
Ui`w> ke Agi`w 
Pneumati. 

جنًؿوووووووى نوووووووٝخ 

ٔج٢ذووٍ ٔجنوؤٍـ 

 .جنقىِ
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Come all you 

believers, let us bow 

down to the 

Resurrection of Christ. 

Behold, through His 

Cross, joy has entered 

into the whole world. 

Let us bless the Lord 

continually, and 

glorify His 

Resurrection. For He 

was patient and 

destroyed death by His 

death.  

` Amwini throu 
nipictoc> `ntenouw]t `
n`t`anactacic `mPi`xric
toc> je 
\hppe `ebol\iten 
pef`ctauroc> 
af̀i `nje `vra]i `e'oun `ep
ikocmoc thrf> 
Maren`cmou `ePsoic `nch
ou niben> 
ouo\ `nten;`wou `ntef`a
nactacic> je 
afer\upomonin> ouo\ 
af'om'em `m`vmou 
\iten pefmou>  

ضعحنٕج ٚحؾًٛع 

جنًوووووووووووووإيٍُٛ 

نُٓؿى نقٛحيوس 

جنًٓوووٛف َٞوووّ 

يوووووووووٍ قروووووووووم 

ٚووووهٛرّ ونووووم 

جنفووووووٍـ ئنووووووٗ 

 .جنعوووووحنى كهوووووّ

فهُرحٌ  جنوٍخ 

كووووووووم قووووووووٍٛ 

ًَٔؿوووووووووووووووووووى 

َٞوووّ  .قٛحيطوووّ

ٚوورٍ ْٔووك  

 . جنًٕش ذًٕضّ
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Now and forever and 

unto the ages of all 

ages, Amen. 

Ke nun ke `ài ke ic 
touc `e`wnac 
twn ̀e`wnwn `amhn. 

جٌٜ ٔكوووووووووم أٔجٌ 

ٔئنوووووووووووٗ وْوووووووووووٍ 

 .جنىجٍٍْٚ آيٍٛ

All joy befits you, O 

Mother of God. For 

through you, Adam 

returned to Paradise, 

and Eve gained grace 

to replace her 

sadness. Through 

you, she gained 

freedom once more as 

well as eternal 

salvation. 

Nira]i throu 
cetwmi ̀ero ̀w:qe`oto
koc> je `ebol\ito; 
autacqo `n`Adam `epi
paradicoc> `eacsi `nou
colcel `nje 
Eu`a> `e`vma `mpec`mka
\̀n\ht> `eacsi `n;̀eleu
qeri`a `nkecop> eqbh; 
nem pioujai ̀n`e`wnion.  

كوم جٞفوٍجـ ضهٛوو  

. ذك ٚحٔجنوىز ج٢نوّ

َٞووووّ يووووٍ قرهووووك 

أٌؾوووووع آوو ئنوووووٗ 

َٔحنص . جنفٍؤِ

جنُُٚوووووووس قوووووووٕجء 

. عووووٕٜ قَُٓووووح

ٔأنووووًش جنكٍٚووووس 

وفعووس أنووٍٖ يووٍ 

أؾهوووك ٔجنهووو٣٘ 

 .جنىٍْٖ
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And we too, let us 

glorify you as a 

treasure of the 

Resurrection. Hail to 

the Sealed Treasure 

through which we 

were given life. Hail 

to her who gave birth 

to Christ, our God 

who gave us life 

through His 

Resurrection.  

`Anon de \wn 
maren;̀wou ne> \wc 
ou`a\o `nte 
;̀anactacic> je xere 
piqucauroc 
ettob> `etaner`apoleu
in `mpiwn' `ebol\itotf
> xere qh`etacmici 
nan `mPi`xrictoc 
Pennou;> ouo\ 
af;nan `mpiwn' `ebol\
iten tef`anactacic. 

َٔكووووووٍ أٟٚووووووح  

فهًُؿوووى  ككُوووُ 

جنٓوو٣و . جنقٛحيووس

نهكُوووُ جنًهطوووٕو 

جنووووووًٖ ئيطَٟووووووح 

ذحنكٛوووووووحز يوووووووٍ 

جنٓووووو٣و . قرهوووووّ

نهطووٗ ٔنووىش نُووح 

جنًٓووووٛف ئنُٓووووح 

ٔأعطحَووح جنكٛووحز 

 .يٍ قرم قٛحيطّ

Blessed are you, O Lord, 

teach me Your statutes. 

 `K`cmarwout Psoic> 
ma`tcaboi `enekmeqmhi. 

يرحٌ  أَص ٚوحٌخ 

 .عهًُٗ عىنك
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The angelic hosts 

were amazed when 

they saw You 

counted among the 

dead, yet You 

destroyed the power 

of death, O Savior. 

You raised Adam 

with You and freed 

him from Hades. 

Nictrati`a `naggelikon
> autwmt 
'en `pjin`qrounau `erok> `
eauopk nem 
nirefmwout> ouo\ 
ak'om'em `n;jom `nte `v
mou `wPicwthr> ouo\ 
aktounoc ` Adam 
nemak> ouo\ 
akaif `nrem\e `ebol 
'en ̀amen;. 

جنؿُٕو جن٣ًتكٛس 

ذٓطووووووٕج عُووووووىيح 

ٌأٔ  قٓرص يع 

. جٞيووووووووووووووووووووٕجش

ٔقطًوووووص قوووووٕز 

جنًوووووووٕش أٚٓوووووووح 

. جنًههووووووووووووووووووٙ

ٔأقًووص آوو يعووك 

ٔأعطقطووووووّ يووووووٍ 

  .جنؿكٛى

Blessed are you, O 

Lord, teach me Your 

statutes. 

` K̀cmarwout Psoic> 
ma`tcaboi ̀enekmeqmhi. 

يرووووووووحٌ  أَووووووووص 

ٚووووووحٌخ عهًُووووووٗ 

 .عىنك
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Why did you mix 

fragrant oil, weeping 

and mourning with 

each other, O 

disciples of the 

Lord? The luminous 

angel at the tomb 

said to the women 

carrying the spices, 

“Look and be aware 

that the Savior has 

risen from the 

dead.”  

Eqbe ou nicojen nem 
nine\pi nem nirimi> 
tetenqwt `mmwou nem 
noùerhou> `w 
nimaqhthc `nte Psoic> 
peje piaggeloc 
et\iebrhj `ebol> 'aten 
pi`m\au `nni\iomi `mfaicoj
en> `anau de `nqwten ouo\ 
ari`emi> je 
af`o\i `eratf `nje 
Picwthr> ouo\ 
aftwnf `ebol 'en 
nheqmwout.  

نًووووووحيج جنطٛوووووود 

ٔجنُكٛوووووووووووووووووووود 

ٔجنركحء ضًُؾُٓح 

يووووووووع ذعٟووووووووٓح 

. ٚحضهًًٛجش جنوٍخ

قووووووووحل جنًوووووووو٣  

جن٣يع عُى جنقرٍ 

نهُٓووٕز قووحي٣ش 

أَظوووٌٍ . جنطٛووود

أَوووووطٍ ٔأعهًوووووٍ 

أَووووّ قووووى َٓووووٝ 

جنًههووووٙ ٔقووووحو 

 . يٍ جٞيٕجش

Blessed are you, O Lord, 

teach me Your statutes. 

 `K̀cmarwout Psoic> 
màtcaboi `enekmeqmhi. 

يرحٌ  أَوص ٚوحٌخ 

 .عهًُٗ عىنك
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The women rushed 

very early to Your 

tomb carrying 

fragrant oil while 

crying. But the angel 

stood before them 

saying, “The time of 

weeping is over, do 

not weep, but preach 

the Resurrection to 

the apostles.”  

` N]wrp `ema]w 
auihc `mmwou `epek`m\a
u> `nje 
ni\i`omi `mfaicojen 
eune\pi> alla 
af`o\i `eratf 
\ijwou> `nje 
piaggeloc efjw `mmoc 
nwou> je `pchou `mpirimi 
af\eri `mperrimi> 
alla `ari\iwi] `n;̀anac
tacic ̀nni`apoctoloc.  

أْووٍعص جنُٓووٕز 

ذوووحكٍج  ؾوووىج  ئنوووٗ 

قرووووٍ  قووووحي٣ش 

 .جنطٛووووود ٚوووووُكٍ

نكووٍ ٔقووف ذٓووٍ 

جنًووووووو٣  قوووووووحت٣  

ئٌ َيووووٍ . نٓووووٍ

جنركحء قى جَقٟٗ 

ذوووووووم  .٢ضركوووووووٍٛ

ذٗوووٌٍ ذحنقٛحيوووس 

 .نهٍْم

Blessed are you, O 

Lord, teach me Your 

statutes. 

 ̀ K`cmarwout Psoic> 
ma`tcaboi ̀enekmeqmhi. 

يروووووحٌ  أَوووووص 

ٚووحٌخ عهًُووٗ 

 .عىنك
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The women came to 

Your tomb carrying 

fragrant oil and 

incense, O Savior. 

They heard the 

angel say to them, 

“Why do you seek 

the living among the 

dead.” And He being 

God is risen from 

the tomb. 

Ni\i`omi `mfaicojen 
au`i `epek`m\au> nem 
pi`cqoinofi `w Picwthr> 
ouo\ 
aucwtem `epiaggeloc 
efjw `mmoc nwou> je 
eqbe ou tetenkw; `nca 
vheton' nem 
nirefmwout> ouo\ `nqof 
\wc nou; aftwnf `ebol 
'en pi`m\au. 

أضووووووٍٛ جنُٓووووووٕز 

قوووحي٣ش جنطٛووود 

ئنوووٗ قروووٍ  يوووع 

جنرهووووووٌٕ أٚٓووووووح 

. جنًههوووووووووووووووووٙ

ْٔووًعٍ جنًوو٣  

نًوحيج . قحت٣  نٓوٍ

ضطهرٍ جنكٗ ذٍٛ 

ْٔوووٕ . جٞيوووٕجش

كانووووّ قووووحو يووووٍ 

 .جنقرٍ

Glory be to the 

Father, and the Son, 

and the Holy Spirit. 

Do[a Patri ke~Ui`w 
ke `agi`w ` Pneumati.  

جنًؿوووووووى نوووووووٝخ 

ٔجٞذووٍ ٔجنوؤٍـ 

 .جنقىِ
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We worship the 

Father, and the Son 

and the Holy Spirit, 

one in essence. And 

we proclaim and 

say with the 

cherubim, “Holy, 

Holy, Holy are You 

O Lord.” 

 
 Tenouw]t `m` Viwt 
nem ` P]hri nem 
Pi`pneuma eqouab> 
'en ;metouai `nte 
;oucia> 
ouo\ `ntenw] `ebol 
nem Nixeroubim> 
je `xouab `xouab `xou
ab `nqok Psoic. 

 

َٓووووووووؿى نووووووووٝخ 

ٔجٞذووووٍ ٔجنوووؤٍـ 

جنقوووووووووىِ فوووووووووٗ 

. ٔقىجَٛس جنؿٍْٕ

َٔٛوووووووٍل يوووووووع 

. جنٗوووووووووووووووووحٌٔذٛى

قوووووحتهٍٛ قوووووىِٔ 

قوووووىِٔ قوووووىِٔ 

 .أَص ٚحٌخ

Now, and forever, 

and unto the age of 

all ages Amen. 

Ke nun ke `a`i ke ic 
touc `e`wnac 
twn `e`wnwn `amhn. 

جٌٜ ٔكوووووووم أٔجٌ 

ٔئنووووووووووٗ وْووووووووووٍ 

 .جنىجٍٍْٚ آيٍٛ

Said 3 times 
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You gave birth, O 

Virgin, to the Giver 

of Life, and you 

saved Adam from 

sin. You gave joy to 

Eve instead of 

sorrow, and gave us 

life and salvation 

from corruption and 

alteration. You 

became our 

intercessor before 

God our Savior, who 

was incarnate of you.  

` Aremici `w 
;parqenoc> `m`vrh; `m``pwn
'> 
ouo\ `areno\em `n~Adam `e
bol'en `vnobi 
are; `m`pounof `nEu`a> `n`t
]ebi`w `mpec`mka\̀n\ht> 
ouo\ `areer\̀mot 
nan `m`pwn'  
nem `vno\em> `ebol 
'en ``ptako 
nem `p]ib;> `are]wpi 
nan `noùproctathc> 
na\ren V; penrefcw;> 
vh`etafsicar[ `ebol `n'h;
>  

ٔنوووووووىش أٚطٓوووووووح 

جنعوووًٌجء يعطوووٗ 

ٔنهٛص . جنكٛحز

 .آوو يٍ جنهطٛوس

ٔيُكووووص قووووٕجء 

جنفووووٍـ عووووٕٜ 

ٔجَعًووص  .قَُٓووح

نُووووووووح ذحنكٛووووووووحز 

ٔجنهوووو٣٘ يووووٍ 

. جنفٓووحو ٔجنطغٛووٍ

ٍٚش نُح ٖفٛعس 

جيحو ه يههُٛح 

جنوووووووًٖ ضؿٓوووووووى 

 . يُك
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Amen. Alleluia. 

Lord have mercy. 

Lord have mercy. 

Lord have mercy. 

`Amhn al?. 
Kuri`e `ele`hcon. 
Kuri`e `ele`hcon. 
Kuri`e ̀ele`hcon. 

. ْههٛهٕٚح. آيٍٛ

ٚووووووحٌخ جٌقووووووى 

ٚووووووحٌخ جٌقووووووى 

 .ٚحٌخ جٌقى

################### 
#
#
#
#
#
#
# 
################### 

#
#
#
#
#
#
# 

Christmas عٛى جن٣ًٛو  Theophany ِعٛى جنغطح  

ChristmasPsalies.pps
TheophanyPsalies.pps
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Then Moses and the 

children of Israel sang 

this song to the Lord, 

and spoke saying, 

"Let us sing to the 

Lord for He has 

triumphed gloriously.” 

Tote af\wc `nje 
Mw`uchc nem 
nen]hri `mPicrahl `et
ai \wdh ``nte Psoic 
ouo\ afjoc eqroujoc> 
je maren\wc `ePsoic> 
je 'en oùwou gar 
afsi`wou. 

قُٛثوووووً ْووووورف  

يووووـْٕٗ ٔذُووووٕ 

ئْوووٍجتٛم ذٓوووًز 

جنطٓووركس نهووٍخ 

ٔقووحنٕج فهُٓوورف 

نهوووووووٍخ ٢َوووووووّ 

ذحنًؿووووووووى قووووووووى 

 .ضًؿى

The horse and its 

rider, He has thrown 

into the sea. The Lord 

is my Strength and 

Song, and He has 

become my Salvation. 

Ou`\qo nem ousaci`\qo 
afberbwrou `e`viom> 
oubo`hqoc nem 
ouref\wbc `ebol \ijwi 
af]wpi 
nhi `noucwthria. 

جنفٍِ ٌٔجكروّ 

٠ٍقًٓوووووح فوووووٗ 

يعُٛوووٗ . جنركوووٍ

ْٔووحضٍٖ ٚووحٌ 

 .نٗ ن٣ٚح  
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He is my God and I 

will glorify Him, 

my father's God and 

I will exalt Him. 

Vai pe Panou; 
;na;`wou naf> 
V; `mpaiwt 
;nasacf. 

ْووووًج ْووووٕ ئنٓووووٗ 

فأيؿووىِ ئنووّ أذووٗ 

 .فأٌفعّ

The Lord is a Man 

of war, the Lord is 

His name. 

Pharaoh's chariots 

and his army He 

has cast into the 

sea. 

Psoic 
pet'om'em `nnibwt
c> Psoic pe pefran> 
nibereswoutc ``nte 
Vara`w nem tefjom 
thrc 
afberbwrou ̀e`viom. 

جنوووووووٍخ يكٓوووووووٍ 

جنكوووؤٍخ جنووووٍخ 

يٍكروووحش . جْوووًّ

فٍعووووووٌٕ ٔكووووووم 

قٕضووووّ ٠ٍقًٓووووح 

 .فٗ جنركٍ
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His chosen 

captains also 

drowned in the 

Red Sea. 

|ancwtp `n`anabathc
 ̀ntrictathc 
afjolkou 
'en ̀viom ̀n]ari. 

ٌكرحَوووح  يُطهروووٍٛ 

يٖ غوو٣ظ ؾُرووحش 

قٓى فٗ جنركٍ  ٍّ غ

 .جٞقًٍ

The depths have 

covered them; 

they sank to the 

bottom like a 

stone. 

Af\obc `e\̀rhi `ejwou `
nje pimwou> 
auwmc `e`'rhi `epet]hk
 ̀m`vrh; ̀nou`wni. 

غطوووووحْى جنًوووووحء 

جَغًٓووووووٕج ئنووووووٗ 

جنعًوووووووو  يػووووووووم 

 .جنكؿٍ
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Your right hand, O 

Lord, has become 

glorious in power. Your 

right hand, O Lord, has 

dashed the enemy in 

pieces. 

Tekoùinam Psoic 
acsìwou 'en 
oujom> 
tekjij `nou`inam 
Panou; actake 
nekjaji. 

ًُٚٛك ٚوح ٌخ 

ضًؿوووووووووووووووىش 

ٚوووى  . ذوووحنقٕز

جنًُٛووووووٗ ٚووووووح 

ئنٓووٗ أْهكووص 

 . ءأعىج

And in the greatness of 

Your excellence, You 

have overthrown those 

who rose against You. 

You sent forth Your 

wrath, it consumed 

them like stubble.  

"en `p`a]ai ``nte 
pek`wou 
ak'om'em `nnhet;o
ubhn> 
akouwrp `mpekjwn
t 
afoùomou `m̀vrh; `n
\anrwou`i. 

ذكػووٍز يؿووى  

ْكقص جنًٍٚ 

ٚقحٔيَُٕووووووووووح 

جٌْووووووووووووووووهص 

غٟوووووووووووووووورك 

فوووأكهٓى يػوووم 

 .جنٓٗٛى
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And with the blast of 

Your nostrils the waters 

were gathered together, 

the flood stood upright 

like a heap, and the 

depths congealed in the 

heart of the sea. 

 ̀Ebol\iten 
pi`pneuma `nte 
pek`mbon 
af`o\i ``eratf `nje 
pimwou> ausici `nje 
nimwou `m`vrh; `nouco
bt> auswc `nje nijol 
'en `qmh; ̀m`viom. 

ٔذوؤٍـ غٟوورك 

. ٔقووووووف جنًووووووحء

ٔجٌضفعص جنًٛوحِ 

. يػووووووم جنٓووووووٌٕ

ٔؾًوووووووووووووووووووووىش 

جٞيووووووٕجؼ فووووووٙ 

 .١ْٔ جنركٍ

The enemy said, "I will 

pursue, I will overtake, I 

will divide the spoil, my 

desire shall be satisfied 

on them, I will draw my 

sword, and my hand 

shall destroy them.” 

Afjoc gar `nje 
pijaji je 
;nasoji `ntata\o> `nt
avw] `n\an]wl> `nta`
tcio `ntayuxh> `nta'
wteb 'en tachfi> `nje 
tajij ersoic.  

قحل جنعىٔ جَٗ 

. جٍْ  فحوٌ 

ٔجقٓى جنغُحتى 

ٔجٖوووووووووووووووووورع 

ٔجقطووم . َفٓووٗ

ذٓٛفٗ ٔٚوىٖ 

 .ضطٓه١
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You blew with Your 

wind, the sea 

covered them, they 

sank like lead in the 

mighty waters. 

Akouwrp `mpek`pneum
a af\obcou `nje `viom> 
auwmc `epecht `m`vrh; `
noutat\ 'en 
\anmwou euo]. 

جٌْوووهص ٌٔقوووك 

فغطووووحْى جنركووووٍ 

ٔغطٓووووٕج ئنووووٗ 

أْووووووووووووووووووووووووووووفم 

كحنٍٚوووح٘ فوووٗ 

 . يٛحِ كػٍٛز

Who is like You, O 

Lord, among the 

gods? Who is like 

You, glorified in 

His saints, amazing 

in glory, performing 

wonders? 

Nim et`oni `mmok 'en 
ninou; Psoic> nim 
et̀oni `mmok> `eau;`wou 
nak 'en 
nheqouab ``ntak> 
euer`]vhri `mmok 'en 
ou`wou> 
ek`iri `n\an`]vhri. 

يووٍ ٚٗوورٓك فووٗ 

ج٢نٓس ٚحٌخ يٍ 

يًؿووىج  . ٚٗوورٓك

فوووووووٗ قىٚٓوووووووٛك 

يطعؿرووووووح  يُووووووك 

ٚوووحَعح  . ذحنًؿوووى

 .عؿحتد
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You stretched out Your 

right hand, the earth 

swallowed them. You, 

in Your mercy, have led 

forth the people whom 

You have redeemed. 

You have guided them, 

in Your strength, to 

Your holy habitation. 

Akcouten 
tekou`inam `ebol 
afomkou `nje `pka\i> 
aksimwit 
'ajwf `mpeklaoc 'en 
oumeqmhi> 
vai `etakcotpf> 
ak;jom naf 'en 
teknom;> 
euma `nemton `efouab 
nak. 

يووووىوش ًُٚٛووووك 

فووووووووووووووووحذطهعطٓى 

جٌٜٞ ْوووووىٚص 

ٖعرك ذحنكقٛقس 

ْوووووووووًج جنوووووووووًٖ 

جنطٍضّ ٔقٕٚطوّ 

ئنووووٗ . ذطعُٚطووووك

يٕٞووووع ٌجقووووس 

 .قىْك

The people will hear 

and be afraid; sorrow 

will take hold of the 

inhabitants of Palestine. 

Aucwtem `nje 
\aneqnoc ouo\ 
afjwnt> \annak\i 
ausi `nnhet]op 'en 
Nivulictim. 

ْوووًعص ج٢يوووى  

. ٔغٟووووووووووووووورص

ٔجنًهحٜ أنوً 

ْووووووووووووووووووووووووكحٌ 

 .فهٓطٍٛ
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Then the chiefs of 

Edom will be 

dismayed, the 

mighty men of 

Moab, trembling, 

will take hold of 

them.  

Tote 
auihc `mmwou `nje 
ni\hgemwn `nte 
Edom> niarxwn `nte 
Nimẁabithc 
oùcqerter 
pe ̀etafsitou. 

قُٛثوووً أْوووٍ  

 أؤو ٢ٔز

ٌٔؤْوووووووووووووووحء 

جنًوووووووووووووووإجذٍٛ 

أنوووووووووووووووووووًضٓى 

 .جنٍعىز

All the inhabitants 

of Canaan will melt 

away; fear and 

dread will fall on 

them. 

Aubwl `ebol `nje 
ouon niben et]op 'en 
Xanaan> 
af`i `e\̀rhi `ejwou `nje 
ou`cqerter nem ou\o;. 

يجخ كووووووووووووووووووم 

. ْـكحٌ كُعوحٌ

ٔأضوووص عهوووٛٓى 

جنٍعوووووووووووووووووووىز 

 .ٔجنهٕف
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By the greatness of 

Your arm, they will be 

as still as a stone, till 

Your people pass over, 

O Lord, till Your 

people pass over whom 

You have purchased. 

"en `p`a]ai `nte 
pek`jvoi marouer̀wni> 
]atefcini `nje 
peklaoc Psoic 
]atefcini `nje 
peklaoc 
vai ̀etak`jvof. 

ذكػوووووٍز ْوووووحعى  

فهٛٛوووووووووووووووووووٍٛٔج 

قطوووووٗ . كوووووحنكؿٍ

ٚؿطوووووووحَ ٖوووووووعرك 

ٚحٌخ قطٗ ٚؿطحَ 

ٖووعرك ْووًج جنووًٖ 

 .جقطُٛطّ

You will bring them in, 

and plant them in the 

mountain of Your 

inheritance, in the place, 

O Lord, which You have 

made for Your own 

dwelling. 

Anitou `e'oun tojou 
\ijen outwou `nte 
tek`klhronomìa> 
nem `e'oun `epekman]w
pi etcebtwt> 
vai ``etaker\wb `erof 
Psoic. 

جونهٓوووووووووووووووووووى 

ٔجغٍْووووووووووووٓى 

عهوووووووٗ ؾروووووووم 

يٍٛجغوووك ٔفووووٗ 

يٓووكُك جنًعووى 

ْووووووووًج جنووووووووًٖ 

 .ُٚعطّ ٚحٌخ
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Your sanctuary, O 

Lord, which Your 

hands have 

established, the 

Lord shall reign 

forever and ever. 

Pekma eqouab Psoic 
vh̀etaucebtwtf `nje 
nekjij> Psoic 
ekoi `nouro ]a `ene\ 
nem icjen `p`ene\ 
ouo\ ̀eti. 

يٕٞعك جنًقوىِ 

ٚوووووووووحٌخ جنوووووووووًٖ 

. أعىوضووووووّ ٚووووووىج 

ٚوووحٌخ ضًهوووك يُوووً 

ج٢َل ٔجٌٜ ٔئنٗ 

 .ج٢ذى

For the horses of 

Pharaoh went 

with his chariots 

and his horsemen 

into the sea. 

Je 
au`i `e'oun `e`viom `nje 
ni\̀qwr `nte Vara`w 
nem nefbereswoutc 
nem nefsaci`\qo. 

٢َّ قوى ونوم ئنوٗ 

جنركوووووووووٍ نٛوووووووووم 

فٍعوووووووووووووووووووووووووٌٕ 

ٔيٍكرحضوووووووووووووووووووووّ 

 .ٔفٍْحَّ
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And the Lord brought 

back the waters of the 

sea on them, but the 

children of Israel 

went on dry land in 

the midst of the sea. 

APsoic en 
pimwou `nte `viom `e\̀r
hi `ejwou> nen]hri 
de `mPicrahl 
naumo]i 'en 
pet]ou`wou 
'en ̀qmh; `m`viom.  

ٔجنوووووٍخ غًوووووٍْى 

أيوووح . ذًوووحء جنركوووٍ

ذُووووووووٕ جْووووووووٍجتٛم 

فكوووووحَٕج ًٚٗوووووٌٕ 

عهووٗ جنٛحذٓووس فووٗ 

 .١ْٔ جنركٍ

Then Miriam the 

prophetess, the sister 

of Aaron, took the 

timbrel in her hand, 

and all the women 

went out after her 

with timbrels and 

with praises. 

Acsi de nac `nje 
Mariam 
;̀provhthc `tcwni `nA`
arwn `mpikemkem 'en 
necjij> ouo\ au`i `ebol 
camen\hc `nje ni\iomi 
throu 'en \ankemkem 
nem \an\wc. 

فحنوووووًش يوووووٍٚى 

جنُرٛوووووووّ جنوووووووص 

ْووووؤٌٍ جنوووووىف 

ٔنوووٍؼ . ذٛوووىٚٓح

فٗ ئغٍْح ؾًٛوع 

جنُٓوووووووووووووووووووووووٕز 

ذحنوووووووووووووووووووىفٕف 

 .ٔجنطٓحذٛف
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And Miriam 

answered them 

saying, “Let us sing 

to the Lord for He 

has triumphed 

gloriously.” 

Acer\htc de 
'ajwou `nje Mariam 
ecjw `mmoc> je 
maren\wc `ePsoic> 
je 'en ou`wou gar 
afsi`wou. 

ٔذىأش يٍٚى فوٗ 

يقووىيطٍٓ ضقووٕل 

فهُٓروووـف جنوووٍخ 

٢َووّ ذحنًؿووى قووى 

 .ضًؿى

“The horse and its 

rider He has thrown 

into the sea. Let us 

sing to the Lord for 

He has triumphed 

gloriously.” 

Où\qo nem 
ousacì\qo 
afberbwrou `e`viom> 
je 
maren\wc `ePsoic> 
je 'en ou`wou gar 
afsi`wou. 

جنفووٍِ ٌٔجكوود 

جنفٍِ ٠ٍقًٓح 

فوووووووووٗ جنركوووووووووٍ 

فهُٓوووورف جنووووٍخ 

٢َووّ ذحنًؿووى قووى 

 .ضًؿى
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Hymn of 1ST Hoos ٕجٞٔل جنِٕٓ نر 

With the split: the 

waters of the sea 

split: and the very 

deep: became a 

walkway. 

“"en ou]wt 
af]wt> `nje 
pimwou `nte `viom> 
ouo\ `vnoun et]hk> 
af]wpi `nouma`mmo]i
. 

قطعووووح  ئَقطووووع 

. يوووووحء جنركوووووٍ

ٔجنعًوووووووووووووووووو  

جنعًٛووو  ٚوووحٌ 

 .يٓهكح  

A hidden earth: was 

shone upon by the 

sun: and the 

untrodden road: was 

walked upon. 

Ouka\i `naqouw
n\> `a`vrh ]ai 
\ijwf> 
oumwit `natcini> 
aumo]i \iwtf. 

أٌٜ غٛووٍ هووحٍْز 

أٖوووووٍقص جنٗوووووًّ 

عهٛٓح ٠ٍٔٚ  غٛوٍ 

يٓوووووووهٕكّ يٗوووووووٕج 

 .عهٛٓح
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The flowing water: 

stood still: by a 

miraculous: act of 

wonder. 

Oumwou 
efbhl `ebol> 
af`o\i `eratf> 'en 
ou\wb `n]vhri> `mpa
rado[on. 

يوووووووحء يُكوووووووم 

ٔقووووووف ذفعووووووم 

 .عؿٛد يعؿُ

Pharaoh and his 

chariots: were 

drowned: and the 

children of Israel: 

crossed the sea. 

Vara`w nem 
nef\arma> 
auwmc `epecht> 
nen]hri `nPicrahl> 
auerjinior ̀m`viom. 

غوووٍم فٍعوووٌٕ 

ٔيٍكرحضوووووووووووووووّ 

ٔعووووووـرٍ ذُووووووٕ 

 .جٍْتٛم جنركٍ
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And in front of them: 

was Moses the 

prophet praising: 

until he brought them 

to: the wilderness of 

Sinai.  

~Enau\wc 'ajwou 
pe> `nje Mw`uchc 
pi`provhthc> 
]a`ntefsitou `e'ou
n> \i ̀p]afe ̀nCina. 

ٔكووووحٌ يْٕووووٗ 

جنُرووووووٗ ٚٓوووووورف 

قوووووىجيٓى قطوووووٗ 

جونهٓووووى ذٍٚووووـّ 

 .ُْٛحء

And they were 

praising God: with 

this new psalmody: 

saying, "Let us sing 

to the Lord: for He 

has triumphed 

gloriously." 

Enau\wc `eV;> 
'en 
tai\wde `mpiberi> 
je 
maren\wc `ePsoic> 
je 'en ou`wou gar 
afsi`wou. 

ٔكوووووووووووووووووووووووحَٕج 

ٚٓوووووووووركٌٕ ه 

ذٓوووًِ جنطٓوووركس 

جنؿىٚوووووووووووووووووووووىز 

فهُٓووورف جنوووٍخ 

٢َووّ ذحنًؿووى قووى 

 .ضًؿى
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Through the prayers 

of: Moses the 

Archprophet: O 

Lord grant us: the 

forgiveness of our 

sins. 

|iten nieuxh `nte 
Mw`uchc 
piarxh`provhthc> 
Psoic `ari\̀mot 
nan `mpixw `ebol `nte 
nennobi 

ذٛوووووووووووووووهٕجش 

يْٕووٗ ٌتووّٛ 

جَٞرٛووحء ٚووحٌخ 

أَعوووووووووى نُوووووووووح 

ذًغفوووووووووووووووووووٍز 

 .نطحٚحَح

Through the 

intercessions of: the 

Mother of God: Saint 

Mary: O Lord grant us: 

the forgiveness of our 

sins. 

|iten 
ni`precbia `nte 
;qeotokoc eqouab 
Marìa> 
Psoic `ari\̀mot 
nan ̀mpixw ̀ebol ̀nt
e nennobi. 

ذٗفوووووووووووـحعحش 

ٔجنوووووىز ج٢نوووووّ 

جنقىٚٓووس يووٍٚى 

ٚوحٌخ جَعووى نُووح 

ذًغفوووووووووووووووووووٍز 

 .نطحٚحَح
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We worship You O 

Christ: with Your 

Good Father: and the 

Holy Spirit: for You 

have risen (come) 

and saved us. 

Tenouw]t `mmok `w
PiXrictoc nem 
pekiwt `n`agaqoc> 
nem 
pi`pneuma `eqouab> 
je aktwnk (ak`i) 
akcw; ̀mmon. 

َٓووؿى نووك أٚٓووح 

جنًٓووووووٛف يووووووع 

أذٛووووك جنٛووووحنف 

ٔجنٍٔـ جنقوىِ 

٢َووووووووك أضٛووووووووص 

 .ٔنهٛطُح

  ِ The Gospel according to St. Luke 

 All Days Except Sunday Press Here 
 to Go To Gospel & Xere ne Mari`a... 

 الإَجيم تذسة انقديس نوقا 
 في كم الاياو يا عدا الادد اضغط هُا 

نرقزا الاَجيم ونذٍ شيزى وانثقيح   
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################### 
#
#
#
#
#
#
# 
################### 

#
#
#
#
#
#
# 

Amen. Alleluia. 

Lord have mercy. 

Lord have mercy. 

Lord have mercy. 

`Amhn al?. 
Kuri`e `ele`hcon. 
Kuri`e `ele`hcon. 
Kuri`e ̀ele`hcon. 

. ْههٛهٕٚح. آيٍٛ

ٚووووووحٌخ جٌقووووووى 

ٚووووووحٌخ جٌقووووووى 

 .ٚحٌخ جٌقى

Christmas عٛى جن٣ًٛو  Theophany ِعٛى جنغطح  

ChristmasPsalies.pps
TheophanyPsalies.pps
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O give thanks to the 

Lord: for He is good, 

Alleluia, His mercy 

endures forever. 

Ouwn\ `ebol `mPsoic je 
ou`xrhctoc ou`agaqoc 
pe allhloui`a> je 
pefnai ]op ]a `ene\. 

جٖكٍٔج جنٍخ َٞـّ 

ٚووووووووحنف ٔنٛوّوووووووٍ 

ٌٞ . جنهٛهٕٚوووووووووووووووووح

 .ٌقًطّ ئنٗ جٞذى

O give thanks to the 

God of gods, Alleluia, 

His mercy endures 

forever. 

Ouwn\ `ebol `mVnou; `
nte ninou; al?> je 
pefnai ]op ]a `ene\. 

جٖووووووووكٍٔج ئنووووووووّ 

. جٜنٓوووس جنهٛهٕٚوووح

ٌٞ ٌقًطوووّ ئنوووٗ 

 .جٞذى

O give thanks to the 

Lord of lords: 

Alleluia, His mercy 

endures forever. 

Ouwn\ `ebol `mPsoic `n
te nisoic al?> je pefnai 
]op ]a ̀ene\. 

جٖوووووووووووووووووكٍٔج ٌخ 

. ج٢ٌذووووحخ جنهٛهٕٚووووح

ٌٞ ٌقًطوووووّ ئنوووووٗ 

 .جٞذى
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To Him who alone does 

great wonders: 

Alleluia, His mercy 

endures forever. 

Vhet`iri `n\anni]; `n`
]vhri `mmauatf al?> 
je pefnai ]op 
]a `ene\. 

جنٛووووحَع جنعؿحتوووود 

جنعظووووحو ٔقووووىِ ٌٞ 

 .ٌقًطّ ئنٗ جٞذى

To Him who by 

wisdom made the 

heavens: Alleluia, His 

mercy endures forever. 

Vh`etafqami`o `nnivh
ou`i 'en ouka; al?> je 
pefnai ]op ]a `ene\. 

جنووووووووووووً٘ نهوووووووووووو  

جنٓووووووًٕجش ذفٓووووووى 

ٌٞ . جنهٛهٕٚووووووووووووووووووح

 .ٌقًطّ ئنٗ جٞذى

To Him who laid out 

the earth above the 

waters: Alleluia, His 

mercy endures forever. 

Vh`etaftajro `mpik
a\i \ijen nimwou al?> 
je pefnai ]op 
]a `ene\. 

جنوووًٖ غروووص جٌٜٞ 

. عهووووووووووٗ جنًٛووووووووووحِ

ٌٞ . جنهٛهٕٚووووووووووووووووووح

 .ٌقًطّ ئنٗ جٞذى
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To Him who made 

great lights: Alleluia, 

His mercy endures 

forever. 

Vh`etafqamio `n\anni]
; `nref`erouwini `mmaua
tf al?> je pefnai ]op 
]a `ene\. 

جنوووً٘ نهووو  َٛوووٍٍٚ 

عظًٛووووووٍٛ ٔقووووووىِ 

ٌٞ . جنهٛهٕٚووووووووووووووووووح

 .ٌقًطّ ئنٗ جٞذى

The sun to rule by 

day: Alleluia, His 

mercy endures 

forever. 

~Vrh `eouer]i]i `nte 
pi`e\oou al?> je pefnai 
]op ]a ̀ene\. 

جنٗووووووووًّ نككووووووووى 

جنهٛهٕٚوح ٌٞ . جنُٓحٌ

 .ٌقًطّ ئنٗ جٞذى

The moon and stars 

to rule by night: 

Alleluia, His mercy 

endures forever. 

Piio\ nem niciou 
eùe[ouci`a `nte pi`ejwr\ 
al?> je pefnai ]op 
]a `ene\. 

جنقًوووووووٍ ٔجنُؿوووووووٕو 

نككوى جنهٛوم جنهٛهٕٚوح 

ٌٞ ٌقًطووووووّ ئنووووووٗ 

 .جٞذى
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To Him who struck 

Egypt in their first-

born: Alleluia, His 

mercy endures forever. 

Vh`etaf]ari `enaX
hmi nem nou]amici 
al?> je pefnai ]op 
]a `ene\. 

جنووووووووووًٖ ٞووووووووووٍخ 

جنًٛوووووووٍٍٚٛ يوووووووع 

جذكوووووحٌْى جنهٛهٕٚوووووح 

ٌٞ ٌقًطووووووّ ئنووووووٗ 

 .جٞذى

And brought out Israel 

from among them: 

Alleluia, His mercy 

endures forever. 

Ouo\ 
af`ini `mPicrahl `ebol 
'en toumh; al?> je 
pefnai ]op ]a `ene\. 

ٔأنووٍؼ ئْووٍجتٛم 

فووووووووووٙ ْٔووووووووووطّ 

جنهٛهٕٚووووووووووووووووح ٌٞ 

 .ٌقًطّ ئنٗ جٞذى

With a strong hand and 

with an outstretched 

arm: Alleluia, His mercy 

endures forever. 

"en oujij ec`ama\i 
nem ou]wb] efsoci 
al?> je pefnai ]op 
]a `ene\. 

ذٛى عُُٚز ٔيٌج  

عحنٛس جنهٛهٕٚح ٌٞ 

 .ٌقًطّ ئنٗ جٞذى
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To Him who divided 

the Red Sea in two: 

Alleluia, His mercy 

endures forever. 

Vh`etafvwrj `m`viom `n
]ari 'en \anvwrj al?> 
je pefnai ]op ]a `ene\. 

جنووًٖ ٖوو  جنركووٍ 

جٞقًٍ ئنٗ أقٓحو 

جنهٛهٕٚووووووووووووووووح ٌٞ 

 .  ٌقًطّ ئنٗ جٞذى

And made Israel pass 

through the midst of 

it: Alleluia, His mercy 

endures forever. 

Ouo\ 
af`ini `mPicrahl `emhr 
'en tefmh; al?> je 
pefnai ]op ]a `ene\. 

ٔأؾووووحَ ئْووووٍجتٛم 

فووووووووووٗ ْٔووووووووووطّ 

جنهٛهٕٚووووووووووووووووح ٌٞ 

 .ٌقًطّ ئنٗ جٞذى

But overthrew 

pharaoh and his 

army in the Red Sea: 

Alleluia, His mercy 

endures forever. 

Ouo\ 
afborber `mVara`w nem 
tefjom 
thrc `e`viom `n]ari al?> je 
pefnai ]op ]a `ene\. 

٠ٔووووٍـ فٍعووووٌٕ 

ٔكووووم قٕضووووّ فووووٗ 

جنركووووووٍ جٞقًووووووٍ 

جنهٛهٕٚووووووووووووووووح ٌٞ 

 .ٌقًطّ ئنٗ جٞذى
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To Him who led his 

people through the 

wilderness: Alleluia, 

His mercy endures 

forever. 

Vh`etaf`ini `mpeflaoc `e
bol `n`\rhi \i `p]afe al?> 
je pefnai ]op ]a `ene\. 

جنووًٖ أنووٍؼ ٖووعرّ 

ئنٗ جنرـٍٚس جنهٛهٕٚوح 

ٌٞ ٌقًطووووووّ ئنووووووٗ 

 .جٞذى

To him who retrieved 

water from a rock: 

Alleluia, His mercy 

endures forever. 

Vh`etaf`ini `noumwou `e
bol 'en 
oupetra `nko\ `n]wt 
al?> je pefnai ]op 
]a `ene\. 

جنوووًٖ أنوووٍؼ يوووحء 

يووٍ ٚووهٍز ٚووًحء 

جنهٛهٕٚح ٌٞ ٌقًطوّ 

 .ئنٗ جٞذى

To Him who struck 

down great kings: 

Alleluia, His mercy 

endures forever. 

Vh`etaf]ari `e\anni]
; `nourwou al?> je 
pefnai ]op ]a `ene\. 

جنووًٖ ٞووٍخ يهٕكووح  

جنهٛهٕٚوووووح . عظًوووووحء

ٌٞ ٌقًطووووووّ ئنووووووٗ 

 .جٞذى
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And slew famous 

kings: Alleluia, His 

mercy endures 

forever. 

Ouo\ 
af'wteb `n\anourwou 
euoi `n`]vhri al?> je 
pefnai ]op ]a `ene\. 

ٔقطووووووووووم يهٕكوووووووووووح  

جنهٛهٕٚووووح : عؿٛرووووٍٛ

ٌٞ ٌقًطووووووّ ئنووووووٗ 

 .جٞذى

Sihon the king of the 

Amorites: Alleluia, 

His mercy endures 

forever. 

Chwn `pouro `nte 
Niamorreoc al?> je 
pefnai ]op ]a `ene\. 

ْوووووووووٛكٌٕ يهوووووووووك 

جٞيووٌٍٕٚٛ جنهٛهٕٚووح 

ٌٞ ٌقًطووووووّ ئنووووووٗ 

 .جٞذى

And Og the king of 

Bashan: Alleluia, His 

mercy endures forever. 

Nem 
Wg `pouro `nte `Qbaca
n al?> je pefnai ]op 
]a `ene\. 

ٔعٕؼ يهوك ذحٖوحٌ 

جنهٛهٕٚح ٌٞ ٌقًطوّ 

 .ئنٗ جٞذى
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And gave their land as a 

heritage: Alleluia, His 

mercy endures forever. 

Af; `mpouka\i 
eùklhronomi`a al?> je 
pefnai ]op ]a `ene\. 

جعطووووٗ أٌٞووووٓى 

جنهٛهٕٚوووح : يٍٛجغوووح  

ٌٞ ٌقًطوووّ ئنوووٗ 

 .جٞذى

A heritage to Israel His 

servant: Alleluia, His 

mercy endures forever. 

Eu`klhronomi`a `mpef
bwk Pìcrahl al?> je 
pefnai ]op ]a `ene\. 

يٍٛجغوووووووح  نعروووووووىِ 

جنهٛهٕٚووح :جْووٍجتٛم

ٌٞ ٌقًطوووّ ئنوووٗ 

 .جٞذى

The Lord who 

remembered us in our 

lowly state: Alleluia, His 

mercy endures forever. 

` Ǹ\rhi 'en penqebi`o 
aferpenmeu`i `nje 
Psoic al?> je pefnai 
]op ]a ̀ene\. 

فوووووووٗ ضٕجٞوووووووعُح 

يكٍَووووووووح جنووووووووٍخ 

ٌٞ : جنهٛهٕٚوووووووووووووح

 .ٌقًطّ ئنٗ جٞذى
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And rescued us from 

our enemies: Alleluia, 

His mercy endures 

forever. 

Ouo\ 
afcotten `ebol 'en 
nenjij `nte nenjaji 
al?> je pefnai ]op 
]a `ene\. 

ٔ نهُٛح يٍ أٚوىٖ 

أعىجتُح جنهٛهٕٚوح ٌٞ 

 .ٌقًطّ ئنٗ جٞذى

Who gives food to all 

flesh: Alleluia, His 

mercy endures forever. 

Vhet; `'re `ncar[ 
niben eton' al?> je 
pefnai ]op ]a `ene\. 

جنووًٖ ٚعطووٗ ٠عحيووح  

نكوووووم ؾٓوووووى قوووووٙ 

جنهٛهٕٚح ٌٞ ٌقًطوّ 

 .ئنٗ جٞذى

O give thanks to the 

God of heaven: Alleluia, 

His mercy endures 

forever. 

Ou`wn\ `ebol `mV; `n
te `tve al?> je 
pefnai ]op ]a `ene\. 

جقًىٔج ئنّ جنٓوًحء 

جنهٛهٕٚح ٌٞ ٌقًطوّ 

 .ئنٗ جٞذى



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

O give thanks to the 

Lord of lords for He 

is good: Alleluia, His 

mercy endures 

forever. 

Ouwn\ `ebol `mPsoic `n
te nisoic je oùxrictoc 
ou`agaqoc pe al?> je 
pefnai ]op ]a `ene\. 

جقًووووووووووووووووووووىٔج ٌخ 

جٌٞذووحخ َٞووّ ٠ٛوود 

ٔٚووووووحنف جنهٛهٕٚووووووح 

ٌٞ ٌقًطووووووّ ئنووووووٗ 

 .جٞذى
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Hymn of 2ND Hoos ٕجنػحَٗ جنِٕٓ نر 

Let us give thanks: unto 

Christ our God: with 

David the Prophet: and 

the Psalmist. 

Marenouwn\ `ebol> `mP
i`xrictoc Pennou;> nem 
piieroyalthc> Dauid 
pi`provhthc. 

فهُٗووووووووووووووووووووكٍ 

جنًٓوووٛف ئنُٓوووح 

يووووووع جنًٍضووووووم 

 .وجٔو جنُرٙ

For He has made the 

heavens: and all its 

hosts: and established 

the earth: on the 

waters. 

Je 
afqami`o `nnivhou`i> 
nem noudunamic> 
af\icen; `mpika\i> `e\̀
rhi \ijen nimwou. 

َٞووووووووووووّ نهوووووووووووو  

جنٓوووووووووووووووووووووووًٕجش 

ٔؾُٕوْووح ٔأْووّ 

جٌٜٞ عهووووووووووووووووٗ 

 .جنًٛحِ

These two great stars: 

the sun and the moon: 

He has made to 

enlighten: the firmament. 

Nai ni]; `mvwcthr> 
pirh nem piio\> 
afxau eu`erouwini> 
'en pi`cter`ewma. 

ْوووووًجٌ جنكٕكروووووحٌ 

جنعظًٛحٌ جنٗوًّ 

ٔجنقًوووووٍ ؾعهًٓوووووح 

 .ٍُٚٛجٌ فٙ جنفهك
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He brought forth the 

winds: out of His treasure 

box: He breathed unto 

the trees: and they 

blossomed. 

Af`ini `n\anqhou> `ebo
l 'en nef`a\wr> 
afnifi `nca nì]]hn> 
]a`ntouviri ̀ebol. 

أنووووٍؼ جنٍٚووووحـ 

. يوووووٍ نرحٚحْوووووح

َفوووووووووووم فوووووووووووٙ 

جٖٞووووؿحٌ قطووووٗ 

 .جٍَْش

He caused the rain to 

fall: upon the face of 

the earth: and it 

sprouted: and gave its 

fruit. 

Af\wou `noumoun\wo
u> \ijen `p\o `m`pka\i> 
]a`ntefrwt `e`p]wi> `nte
f; ̀mpefouta\. 

أيطووووووٍ يطووووووٍج  

عهووووووووٗ ٔؾووووووووّ 

جٌٜٞ قووووووووـطٗ 

جَرطوووص ٔأعطوووص 

 .غًٍْح

He brought forth water: 

out of a rock: and gave it 

to His people: in the 

wilderness. 

Af`ini `noumwou> `ebo
l 'en oupetra> 
af`tco `mpeflaoc> `n\̀
rhi \i ̀p]afe. 

أنووٍؼ يووحء يووٍ 

ٚوووهٍز ْٔوووقٗ 

ٖوووووووووعرّ فوووووووووٙ 

 .جنرٍٚس
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He made man: in His 

image: and His 

likeness: that he may 

praise Him. 

Afqami`o `mpirwmi> 
kata pef`ini> nem 
tef\ikwn> 
eqref`cmou ̀erof. 

ٚوووووُع ج٠َٓوووووحٌ 

كٗوووووووووووووووووووووووـرّٓ 

ٔٚووووٌٕضّ نكووووٗ 

 .ٚرحٌكّ

Let us praise Him: 

and exalt His name: 

and give thanks to 

Him: His mercy 

endures forever. 

Maren\wc `erof> 
tensici `mpefran> 
tenouwn\ naf `ebol> je 
pefnai ]op ]a `ene\ 

فهُٓووركّ ٍَٔفووع 

جْووووًّ َٔٗووووكٍِ 

ٌٞ ٌقًطوووووووووووووووّ 

 .كحتُس ئنٗ جٞذى

Through the prayers: 

of David the Psalmist: 

O Lord, grant us: the 

forgiveness of our sins. 

|iten nieuxh> `nte 
piieroyalthc Dauid> 
Psoic `ari`\mot 
nan> `mpixw `ebol `nte 
nenobi. 

ذٛووهٕجش جنًٍضووم 

وجٔو ٚووحٌخ أَعووى 

نُوووووووووح ذًغفوووووووووٍز 

 .نطحٚحَح
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Through the intercessions: 

of the Mother of God 

Saint Mary: O Lord, 

grant us: the forgiveness 

of our sins. 

|iten nìprecbi`a> `nte 
;qe`otokoc eqouab 
Mari`a> 
Psoic `ari\̀mot 
nan> `mpixw `ebol `nte 
nenobi. 

ذٗفووـحعحش ٔجنووىز 

ج٢نووووووّ جنقىٚٓووووووس 

جَعوى  يوٍٚى ٚوحٌخ

نُوووووووووح ذًغفوووووووووٍز 

 .نطحٚحَح

Through the 

intercessions: of the 

whole chorus of angels: 

O Lord, grant us: the 

forgiveness of our sins. 

|iten 
nìprecbi`a> `nte `pxoroc 
thrf `nte niaggeloc> 
Psoic `ari\̀mot 
nan> `mpixw `ebol `nte 
nenobi. 

ذٗفوووـحعحش كوووم 

ٚووووووووووووووووووووفٕف 

 جن٣ًتكـس ٚحٌخ

جَعى نُح ذًغفوٍز 

 .نطحٚحَح

Blessed are You indeed: 

with Your Good Father: 

and the Holy Spirit: for 

You have risen (come) 

and saved us. 

` K`cmarwout `alhqwc> 
nem Pekiwt `n`agaqoc> 
nem Pìpneuma eqouab> 
je aktwnk (ak`i) 
akcw; ̀mmon. 

يروووووووووووحٌ  أَوووووووووووص 

ذحنكقٛقووس يووع أذٛووك 

جنٛووووحنف ٔجنوووؤٍـ 

جنقووىِ َٞووك أضٛووص 

 . ٔنهٛطُح
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Amen. Alleluia. 

Lord have mercy. 

Lord have mercy. 

Lord have mercy. 

`Amhn al?. 
Kuri`e `ele`hcon. 
Kuri`e `ele`hcon. 
Kuri`e ̀ele`hcon. 

. ْههٛهٕٚح. آيٍٛ

ٚووووووحٌخ جٌقووووووى 

ٚووووووحٌخ جٌقووووووى 

 .ٚحٌخ جٌقى
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Blessed are You, O Lord, 

God of our fathers: And 

exceedingly to be blessed, 

and exalted above all 

forever. 

K`cmarwout Psoic 
Vnou; `nte 
nenio;> `ker\ou`o `cma
rwout `ker\ou`o sici 
]a ni`ene\. 

يرحٌ  أَص أٚٓوح 

جنووٍخ ئنووّ أذحتُووح 

ٔيطُجٚووووى ذٍكووووس 

ٔيطُجٚوووى عوووـهٕج  

 .ئنٗ جٜذحو

Blessed is the Holy 

Name of Your glory: 

And exceedingly to be 

blessed, and exalted 

above all forever. 

F`cmarwout `nje piran 
eqouab `nte 
pek`wou> `````````````fer\ou`o `cma
rwout `fer\ou`o sici ]a 
ni`ene\. 

يروووووووحٌ  جْوووووووى 

يؿى  جنقوـىِٔ 

ٔيطُجٚووووى ذٍكووووس 

ٔيطُجٚووووى عهووووٕج  

 .ئنٗ جٜذحو
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Blessed are You in the 

Holy Temple of Your 

glory: And exceedingly to 

be blessed, and exalted 

above all forever. 

K`cmarwout 'en 
piervei `nte pek`wou 
eqouab> `ker\ou`o `cm
arwout `ker\ou`o 
sici ]a ni`ene\. 

يرووحٌ  أَوووص فوووٗ 

ْٛكوووووووم يؿوووووووى  

جنًقىِ ٔيطُجٚى 

ذٍكوووووس ٔيطُجٚوووووى 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو

Blessed are You who 

beholds the depths and 

sits upon the cherubim, 

And exceedingly to be 

blessed, and exalted 

above all forever. 

K`cmarwout 
vheqnau `eninoun 
ef\emci \ijen 
Nixeroubim> `ker\ou`
o `cmarwout `ker\ou`o 
sici ]a ni`ene\. 

يرووووحٌ  أَووووص أٚٓووووح 

جنُوووووووووووحهٍ ئنووووووووووووٗ 

جٞعًووووحم جنؿووووحنّ 

عهووووووٗ جنٗووووووحٌٔذٛى 

ٔيطُجٚووووووووى ذٍكووووووووس 

ٔيطُجٚووى عهووٕج  ئنووٗ 

 .جٜذحو
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Blessed are You on the 

throne of Your 

Kingdom: And 

exceedingly to be 

blessed, and exalted 

above all forever. 

K`cmarwout \ijen 
pi`qronoc `nte 
tekmetouro> `ker\ou`o `
cmarwout `ker\ou`o sici 
]a ni`ene\. 

يرووووووحٌ  أَووووووص 

عهوووووٗ عووووؤٍ 

يُهوـكك ٔيطُجٚووى 

ذٍكوووس ٔيطُجٚوووى 

عهووووووووٕج  ئنووووووووٗ 

 .جٜذحو

Blessed are You in the 

firmament of heaven, 

And exceedingly to be 

blessed, and exalted 

above all forever. 

K`cmarwout 'en 
pi`ctere`wma `nte `tve> `k
er\ou`o `cmarwout `ker
\ou`o sici ]a ni`ene\. 

يرحٌ  أَوص فوٗ 

فهووووـك جنٓووووًحء 

ٔيطُجٚوووى ذٍكوووس 

ٔيطُجٚوووى عهوووٕج  

 .ئنٗ جٜذحو
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Bless the Lord, all 

you works of the 

Lord: Praise Him 

and exalt Him above 

all forever. 

` Cmou `ePsoic nì\bhou`i 
throu `nte Psoic> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ` ni`ene\. 

ذووووووووووحٌكٗ جنووووووووووٍخ 

ٚوووووووحؾًٛع أعًوووووووحل 

جنوووووووووٍخ ْوووووووووركّّٛ 

َٔٚىٚوووّ عهوووٕج  ئنوووٗ 

 .جٜذحو

Bless the Lord, O 

heaven: Praise Him 

and exalt Him above 

all forever. 

` Cmou `ePsoic nivhou`i> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\. 

ذووحٌكٗ جنووٍخ جٚطٓووح 

جنٓووووًٕجش ْووووركّّٛ 

َٔٚىٚوووّ عهوووٕج  ئنوووٗ 

 .جٜذحو

Bless the Lord, all you 

angels of the Lord: 

Praise Him and exalt 

Him above all forever. 

` Cmou Psoic niaggeloc 
throu `nte Psoic> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\. 

ذوووحٌكٕج جنوووٍخ ٚوووح 

ؾًٛووووووع ي٣تكووووووس 

جنووووووٍخ ْووووووركِّٕ 

َٔٚىِٔ عهٕج  ئنوٗ 

 .جٜذحو
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Bless the Lord, all you 

waters above the 

heaven: Praise Him 

and exalt Him above 

all forever. 

` Cmou Psoic nimwou 
throu 
etca `p]wi `n`tve> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\. 

ذوووووحٌكٗ جنوووووٍخ ٚوووووح 

ؾًٛووع جنًٛووحِ جنطووٙ 

فوووووووووٕم جنٓوووووووووًحء 

ْركّٛوووووـّ َٔٚىٚوووووّ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو

Bless the Lord, all you 

powers of the Lord: 

Praise Him and exalt 

Him above all forever. 

 ̀ Cmou Psoic nijom 
throu `nte Psoic> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\. 

ذحٌكح جنٍخ ٚوحؾًٛع 

قٕجش جنٍخ ْوركّّٛ 

َٔٚىٚوووّ عهوووٕج  ئنوووٗ 

 .جٜذحو

Bless the Lord, O sun 

and moon: Praise Him 

and exalt Him above 

all forever. 

` Cmou Psoic pirh nem 
piio\> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\. 

ذحٌكوووح جنوووٍخ أٚطٓوووح 

جنٗوووووًّ ٔجنقًوووووٍ 

ْوووووووركّحِ َٔٚوووووووىجِ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو
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Bless the Lord, all ye 

stars of heaven: Praise 

Him and exalt Him 

above all forever. 

` Cmou Psoic niciou 
throu `nte `tve> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\. 

ذووحٌكٙ جنووٍخ ٚحْووحتٍ 

َؿٕو جنًٓحء ْركّّٛ 

َٔٚىٚووووّ عهووووٕج  ئنووووٗ 

 .جٜذحو

Bless the Lord, O you 

rain and dew: Praise 

Him and exalt Him 

above all forever. 

`Cmou Psoic 
nimoun\wou nem 
niiw;> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\.  

ذووحٌكٗ جنووٍخ أٚطٓووح 

جٞيطحٌ يع جَٞوىجء 

ْووووووركّّٛ َٔٚىٚووووووّ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو

Bless the Lord, O you 

clouds and winds: 

Praise Him and exalt 

Him above all forever. 

` Cmou Psoic nishpi 
nem niqhou> 
\wc `erof `ari\oùo 
sacf ]a ni`ene\.  

ذوووحٌكٙ جنوووٍخ أٚطٓوووح 

جنٓوووووووكد ٔجنٍٚوووووووحـ 

ْركّّٛ َٔٚىّٚ عهوٕج  

 .ئنٗ جٜذحو
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Bless the Lord, all 

you spirits: Praise 

Him and exalt Him 

above all forever. 

` Cmou Psoic ni`pneuma 
throu> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\.  

ذووووووووووحٌكٙ جنووووووووووٍخ 

ٚوووووووووحؾًٛع جٌٞٔجـ 

ْووووووركّٛ َٔٚىٚووووووّ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو

Bless the Lord, O fire 

and heat: Praise Him 

and exalt Him above 

all forever. 

` Cmou Psoic pi`xrwm 
nem pikauma> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\.  

ذحٌكوووح جنوووٍخ أٚطٓوووح 

جنُووووووحٌ ٔجنكووووووٍجٌز 

ْوووووووركّحِ َٔٚوووووووىجِ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو

Bless the Lord, O 

cold and heat: Praise 

Him and exalt Him 

above all forever. 

` Cmou Psoic pi`wjeb 
nem pikaucwn> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\. 

ذحٌكووووح جنووووٍخ أٚٓووووح 

ٔجنكٍ ْركّحِ  رٍوجن

َٔٚوووىجِ عهوووٕج  ئنوووٗ 

 .جٜذحو
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Bless the Lord, O you 

dew and winds: Praise 

Him and exalt Him 

above all forever. 

` Cmou Psoic niiw; 
nem ninifi> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\.  

ذووحٌكٙ جنووٍخ أٚطٓووح 

جْٕٞٚووووس ٔجَٞووووىجء 

ْووووووركّّٛ َٔٚىٚووووووّ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو

Bless the Lord, O you 

night and days: Praise 

Him and exalt Him 

above all forever. 

` Cmou Psoic ni`ejwr\ 
nem ni`e\oou> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\.  

ذووحٌكٙ جنووٍخ أٚطٓووح 

جنهٛوووووووحنٗ ٔجٞٚوووووووحو 

ْووووووركّّٛ َٔٚىٚووووووّ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو

Bless the Lord, O light 

and darkness: Praise 

Him and exalt Him 

above all forever. 

` Cmou Psoic piouwini 
nem pixaki> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\.  

ذحٌكووووح جنووووٍخ أٚٓووووح 

جنُوووووووٌٕ ٔجنظهًوووووووس 

ْوووووووركّحِ َٔٚوووووووىجِ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو
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Bless the Lord, O frost 

and cold: Praise Him 

and exalt Him above all 

forever. 

` Cmou Psoic pijaf 
nem pi`wjeb> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\.  

ذحٌكووح جنووٍخ أٚٓووح 

جنرووووٍو ٔجنٛووووقٛع 

ْوووووركّحِ َٔٚوووووىجِ 

 عهٕج  ئنٗ جٜذحو

Bless the Lord, O 

snow and ice: Praise 

Him and exalt Him 

above all forever. 

` Cmou Psoic ;paxnh 
nem pixiwn> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\.  

ذحٌكووح جنووٍخ أٚٓووح 

جنؿهٛووووووى ٔجنووووووػهؽ 

ْوووووركّحِ َٔٚوووووىجِ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو

Bless the Lord, O you 

lightnings and clouds: 

Praise Him and exalt 

Him above all forever. 

 ̀ Cmou Psoic 
nicetebrhj nem nishpi> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\. 

ذحٌكٙ جنٍخ أٚطٓح 

جنرؤٍم ٔجنٓوكد 

ْووووركّّٛ َٔٚىٚووووّ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو
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Bless the Lord, all the 

earth: Praise Him 

and exalt Him above 

all forever. 

 ̀ Cmou Psoic pika\i 
thrf> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\. 

ذووحٌكٙ جنووٍخ أٚطٓووح 

جٌٜٞ كهٓووووووووووووووووووح 

ْووووووركّّٛ َٔٚىٚووووووّ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو

Bless the Lord, O you 

mountains and all 

hills: Praise Him and 

exalt Him above all 

forever. 

 ̀ Cmou Psoic nitwou 
nem nikalamvwou 
throu> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\. 

ذووحٌكٙ جنووٍخ أٚطٓووح 

جنؿروووووووحل ٔؾًٛوووووووع 

جٜكووووووووحو ْووووووووركّّٛ 

َٔٚىٚوووّ عهوووٕج  ئنوووٗ 

 .جٜذحو

Bless the Lord, all you 

things that spring upon 

the earth: Praise Him 

and exalt Him above 

all forever. 

` Cmou Psoic nithrou 
etrht 
\ijen `p\o `m`pka\i> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\. 

ذووووووحٌ  جنووووووٍخ ٚووووووح 

ؾًٛع يح ُٚرص عهٗ 

ٔؾّ جٌٜٞ ْركّّ 

َٔٚوووىِ عهوووٕج  ئنووووٗ 

 .جٜذحو
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Bless the Lord, O you 

fountains: Praise Him 

and exalt Him above 

all forever. 

` Cmou Psoic 
nimoumi> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\. 

ذوووحٌكٙ جنوووٍخ أٚطٓوووح 

جنُٛوووووووحذٛع ْوووووووركّّٛ 

َٔٚىٚوووّ عهوووٕج  ئنوووٗ 

 .جٜذحو

Bless the Lord, O you 

seas and rivers: Praise 

Him and exalt Him 

above all forever. 

` Cmou Psoic ni`amaiou 
nem niiarwou> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\.  

ذحٌكٙ جنوٍخ أٚطٓوح 

جنركووووحٌ ٔجَٞٓووووحٌ 

ْوووووركّّٛ َٔٚىٚوووووّ 

 .  عهٕج  ئنٗ جٜذحو

Bless the Lord, O you 

whales and all that 

moves in the waters: 

Praise Him and exalt 

Him above all forever. 

` Cmou Psoic nikhtoc 
nem enxai niben etkim 
'en nimwou> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\.  

ذحٌكٙ جنوٍخ أٚطٓوح 

جنكٛطحٌ ٔؾًٛع يح 

ٚطكووٍ  فووٙ جنًٛووحِ 

ْوووووركّّٛ َٔٚىٚوووووّ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو
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Bless the Lord, all you 

birds of the sky: Praise 

Him and exalt Him 

above all forever. 

` Cmou Psoic 
ni\ala; 
throu `nte `tve> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\. 

ذووووحٌكٙ جنوووووٍخ ٚوووووح 

ؾًٛووووووووووع ٠ٛووووووووووٌٕ 

جنٓووووووًحء ْووووووركّّٛ 

َٔٚىٚوووّ عهوووٕج  ئنوووٗ 

 .جٜذحو

Bless the Lord, all 

you wild beasts and 

cattle: Praise Him 

and exalt Him above 

all forever. 

` Cmou Psoic niqhrion nem 
nitebnwou`i throu> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\. 

ذوووووحٌكٙ جنوووووٍخ 

أٚطٓووح جنٕقوؤٕ 

ٔكووووووم جنرٓووووووحتى 

ْووركّّٛ َٔٚىٚووّ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو
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Bless the Lord, O you 

sons of men; worship 

the Lord: Praise Him 

and exalt Him above 

all forever. 

`Cmou Psoic 
ni]hri `nte nirwmi 
ouw]t `mPsoic> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\.  

ذحٌكٕج جنٍخ ٚح ذُٗ 

جنرٗوووووٍ ٔجْوووووؿىٔج 

نهووووووووٍخ ْووووووووركِّٕ 

َٔٚووىِٔ عهووٕج  ئنووٗ 

 .جٜذحو

Bless the Lord, O 

Israel: Praise Him 

and exalt Him above 

all forever. 

` Cmou Psoic Pìcrahl> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\. 

ذووووووحٌ  جنووووووٍخ ٚووووووح 

جْووووووٍجتٛم ْووووووركّّ 

َٔٚوووىِ عهوووٕج  ئنووووٗ 

 .جٜذحو

Bless the Lord, O you 

priests of the Lord: 

Praise Him and exalt 

Him above all forever. 

``Cmou Psoic 
niouhb `nte Psoic> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\.  

ذووووحٌكٕج جنووووٍخ ٚووووح 

كُٓس جنٍخ ْوركِّٕ 

َٔٚووىِٔ عهووٕج  ئنووٗ 

 .جٜذحو
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Bless the Lord, O you 

servants of the Lord: 

Praise Him and exalt 

Him above all forever. 

` Cmou Psoic 
ni`ebiaik `nte Psoic> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\.  

ذووووحٌكٕج جنووووٍخ ٚووووح 

عرٛووووووووووى جنووووووووووٍخ 

ْووووركِّٕ َٔٚووووىِٔ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو

Bless the Lord, O you 

spirits and souls of the 

just: Praise Him and 

exalt Him above all 

forever. 

` Cmou Psoic 
ni`pneuma nem 
niyuxh `nte ni`qmhi> 
\wc `erof `ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\. 

ذووووووووحٌكٕج جنووووووووٍخ 

ٚووووحجٌٔجـ ٔجَفووووّ 

جنٛىٚقٍٛ ْوركِّٕ 

َٔٚووىِٔ عهووٕج  ئنووٗ 

 .جٜذحو

Bless the Lord, O 

you holy and humble 

of heart: Praise Him 

and exalt Him above 

all forever. 

` Cmou Psoic nheqouab 
nem nhetqebi`hout 'en 
pou\ht> 
\wc `erof `ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\. 

ذووووحٌكٕج جنووووٍخ أٚٓووووح 

جنقىٚٓووووووووووووووووووووووووووووٌٕ 

جنقهوٕخ  ٔجنًطٕجٞعٕ

ْوووووووركِّٕ َٔٚوووووووىِٔ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو
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Bless the Lord, O 

Hananiah, Azariah, 

Mishael, and Daniel: 

Praise Him and exalt 

Him above all forever. 

` Cmou Psoic ` 
Ananiac ``Azariac 
Micahl ke Danihl> 
\wc `erof ari\ou`o 
sacf ]a ni`ene\. 

ذووووووووحٌكٕج جنووووووووٍخ 

ٚحقُحَٛوووح ٔعُجٌٚوووح 

ٔيٛٛحتٛم ْركِّٕ 

َٔٚووىِٔ عهووٕج  ئنووٗ 

 .جٜذحو

Bless the Lord, O you 

who worship the Lord, 

the God of our fathers: 

Praise Him and exalt 

Him above all forever. 

` Cmou Psoic 
nhetercebecqe `mPsoic 
V; `nte nenio;> 
\wc `erof ari\ou`o sacf 
]a ni`ene\. 

ذووووووحٌكٕج جنووووووٍخ 

ٚحعحذووووى٘ جنووووٍخ 

جنّ آذحتُح ْركِّٕ 

َٔٚوووووىِٔ عهوووووٕج  

 .ئنٗ جٜذحو
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O sing unto Him who was 

crucified, buried, and 

resurrected for us, and 

trampled and abolished 

death. Praise Him and 

exalt Him above all. 

Ariyalin `evh`etaua]
f> `e\̀rhi `ejwn ouo\ 
aukocf> aftwnf 
afkwrf `m`vmou af; 
]o]f> \wc `erof `ari 
\ou`o sacf. 

ٌضوووووـهٕج نهوووووًٖ 

ٚوووووووهد عُوووووووح 

ٔقروووووووٍ ٔقوووووووحو 

ٔأذطووم جنًووٕش 

ٔأْحَّ ْركِّٕ 

 .َٔٚىِٔ عهٕج  

Take off the old man, 

and put on the new and 

superior one, come 

closer to greatness of 

mercy, Praise Him and 

exalt Him above all. 

Bw] `mpirwmi `mpaleoc
> ouo\ jwl\ `mpiberi 
eu`kleoc> 
ouo\ `e'wnt `emega`eleo
c> \wc `erof `ari \ou`o 
sacf. 

جنهعووووووٕج ج٢َٓووووووحٌ 

جنعطٛووووو  ٔجنرٓوووووٕج 

. جنؿىٚوووووووى جنفوووووووحنٍ

ٔجقطٍذٕج ئنوٗ عظوى 

جنٍقًوووووس ْوووووركِّٕ 

 .  َٔٚىِٔ عهٕج  
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All you Christian 

people, the priests and 

the deacons, glorify the 

Lord for he is worthy, 

Praise Him and exalt 

Him above all. 

Genoc `nnixrict`ianoc> 
ni`precbuteroc ke 
di`akonoc> 
ma`wou `mPsoic je 
ou\ikanoc> 
\wc `erof `ari \ou`o 
sacf. 

ٚووحؾُّ جنًٓووٛكٍٛ 

جنقٓووووووووووووووووووووووووـِٕ 

ٔجنًٗحيٓس أعطٕج 

يؿووووىج  نهووووٍخ ٢َووووّ 

يٓوووطٕؾد ْوووركِّٕ 

 .َٔٚىِٔ عهٕج  

Come to us O three 

children, whom Christ 

our God has lifted, and 

from the devil has 

delivered, Praise Him 

and exalt Him above 

all. 

Deute \aron `w 
pi]omt `n`alou> `eta 
Pi`xrictoc 
Pennou; `olou> 
afna\mou `ebol\a 
pidi`abolou> 
\wc ̀erof ̀ari \ou`o sacf.  

ْهووووىّ ئنُٛووووح أٚٓووووح 

جنػ٣غس فطٛس جنًٍٚ 

ٌفعٓووووى جنًٓووووٛف 

ئنُٓح ٔأَقًْى يٍ 

ْووووركِّٕ . جذهووووّٛ

 .َٔٚىِٔ عهٕج  
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For the sake of your God 

the Messiah, the giver of 

all good things, come unto 

us O Hananiah, Praise 

Him and exalt Him above 

all. 

Eqbe Peknou; 
Maciac `vref; `neue
rgeciac> `amou 
]aron Ananiac> 
\wc `erof `ari \ou`o 
sacf. 

يوووووٍ أؾوووووم جنٓوووووك 

يحْووووووووٛح جنًووووووووحَف 

ج٠قٓووحٌ ْهووىّ ئنُٛووح 

ٚحقُحَٛوووووح ْوووووركِّٕ 

 . َٔٚىِٔ عهٕج

O Azariah the zealot, 

evening, and morning 

and at noon, glorify the 

power of the trinity, 

Praise Him and exalt 

Him above all. 

Zhlwte Azariac 
ecperac ke `prw`i ke 
mechm̀briac> 
ma`wou `n`tjom `n;`tr
iac> \wc `erof `ari 
\ou`o sacf. 

ٚوووح عُجٌٚوووح جنغٛوووٌٕ 

عٗووووووووٛس ٔذكووووووووٍز 

ٔجنظٓٛووووووٍز أعوووووو١ 

. يؿىج  نقٕز جنػحنٕظ

 .ْركّّ َٔوِ عهٕج  
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Behold Emmanuel, is 

now in our midst O 

Mishael, proclaim with 

the voice of joy, Praise 

Him and exalt Him 

above all. 

Hppe gar ic 
Emmanouhl> \iten 
mh; `w Micahl> lali 
'en ou`cmh `nqelhl> 
\wc `erof `ari \ou`o 
sacf. 

فٓووووووووووووح ْووووووووووووٕيج 

عًحَٕتٛوووووووم فوووووووٗ 

ْٔووووووووووووطُح ٚووووووووووووح 

يٛٛووووووحتٛم ضكهوووووووى 

. ذٛووووٕش جنطٓهٛووووم

 .ْركّّ َٔوِ عهٕج  

Gather now and 

persevere, and proclaim 

with the priests, bless 

the Lord all his works, 

Praise Him and exalt 

Him above all. 

Qwou; ;nou kataxin 
throu> caji nem 
ni`precbuthrou> `cmou `
ePsoic nef`\bhou`i 
throu> \wc `erof `ari 
\ou`o sacf. 

جؾطًعوووٕج ٔغوووحذٍٔج 

ضكهًوٕج يوع . ؾًٛعح  

جنقٓووِٕ ْٔووركّٗ 

جنوووووووٍخ ٚوووووووحؾًٛع 

أعًحنوووووّ ْوووووركِّٕ 

 .  َٔٚىِٔ عهٕج  
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The heavens declare 

the glory, of God until 

this day, O you angels 

whom he has made, 

Praise Him and exalt 

Him above all. 

Ic nivhou`i 
cecaji `m`p`wou> `mVnou
; ]a `e'oun `mvoou> `w 
niaggeloc `etaf`jvwo
u> \wc `erof `ari \ou`o 
sacf. 

ْح جنًٕٓجش ضُطو  

ذًؿووى ه جنووٗ ْووًج 

ٚووووووح أٚٓووووووح . جنٛووووووٕو

جن٣ًتكوووووووس جنوووووووًٍٚ 

أَٗووووووأْى ْووووووركِٕ 

 .َٔٚىِٔ عهٕج  

Now all you powers of 

the Lord bless his 

honored name, O sun 

and moon and all the 

stars, Praise Him and 

exalt Him above all. 

Ke nun dunamic tou 
kuriou> `cmou `epefran 
tou timiou> pirh nem 
piio\ nem niciou> \wc ` 
erof ̀ari \ou`o sacf. 

ٔجٌٜ ٚوووووووووووووووحقٕجش 

جنٍخ ذوحٌكٕج أْوًّ 

أٚطٓوووووووووح . جنكوووووووووٍٚى

ٗوووووًّ ٔجنقًوووووٍ جن

 ِْٕوووـركّ. ٔجنُؿوووٕو

 .َٔٚىّٚ عهٕج  
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And also O you rain 

and dew, sing praises 

unto our Savoir, for he 

is God of our fathers, 

Praise Him and exalt 

Him above all. 

Loipon nimou`n\wou 
nem niiw;> euvhmicate 
penrefcw;> je `nqof pe 
Vnou; `nte nenio;> 
\wc `erof ̀ari \ou`o sacf. 

ٔأٟٚووووووووووح جٚطٓووووووووووح 

جٞيطووووحٌ ٔجَٞووووىجء 

جيوووووىقٗ يههٛوووووُح 

. َّٞ ْوٕ جنوّ آذحتُوح

ْووووووركّٛ َٔٚىٚووووووّ 

 .عهٕج  

Glorify the Lord O 

clouds and winds, 

together with the souls 

and the spirits, O you 

cold and fire and heat, 

Praise Him and exalt 

Him above all. 

Ma`wou `mPsoic `w 
nishpi euma> niqhou 
nem ninifi nem 
ni`pneuma> pijaf nem 
pi`xrwm nem pikauma> 
\wc `erof ̀ari \ou`o sacf. 

أعطووٗ يؿووىج  أٚطٓووح 

جنٓووووووووووكد يعووووووووووح  

ٔجْٕٞٚس ٔجنُفِٕ 

ٔجٌٞٔجـ ٔجنرووووووووٍو 

. ٔجنُوووحٌ ٔجنكوووٍجٌز

ّ ٚووووووْووووووركّّٛ َٔٚى

 .عهٕج
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You also nights and 

days, light and darkness 

and lightning, glorify 

the Lover of Mankind, 

Praise Him and exalt 

Him above all. 

Nuktec ke `hmere 
rw pe> 
vwcke `ckotoc ke 
ac`trape> je do[aci 
vilan`qrwpe> 
\wc `erof `ari \ou`o 
sacf. 

جٚطٓووح جنهٛووحنٗ ٔجٞٚووحو 

أٟٚح  ٔجنٌُٕ ٔجنظهًوس 

ٔجنرٍٔم قحتهوس جنًؿوى 

. نوووك ٚوووح يكووود جنرٗوووٍ

ْووووووووركِّٕ َٔٚووووووووىِٔ 

 .عهٕج  

You trees and all that 

springs on the earth, and 

all that moves in the 

waters, mountains and 

the forests, Praise Him 

and exalt Him above all. 

{ula ke panta ta 
vuomena> en th ge 
ke panta 
takinoumena> \i 
nimwou nem nitwou 
nem idrumona> 
\wc `erof `ari \ou`o 
sacf. 

أٚطٓووووووووح ج٢ٖووووووووؿحٌ 

ٔؾًٛع يح ُٚروص فوٗ 

جٌٜٞ ٔكوووووووم يوووووووح 

ٚطكووٍ  فووٙ جنًٛـووـحِ 

ٛوووحٜ غٔجنؿروووحل ٔجن

ْووووووركِّٕ َٔٚووووووىِٔ 

 .عهٕج  
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Praise without ceasing, 

the Lord the King of 

the Kings, O you 

rivers and seas, Praise 

Him and exalt Him 

above all. 

Ouo\ 
on `cmou `natxarwou> `e
Psoic `pouro `nte 
niourwou> ni`amaiou 
nem niiarwou> 
\wc `erof `ari \ou`o 
sacf. 

ٔأٟٚووح  ْووركّٗ ذغٛووٍ 

فطووووٌٕ جنووووٍخ يهووووك 

جنًـووووووووـهٕ  أٚطٓووووووووح 

. جنركوووووحٌ ٔجَٞٓوووووحٌ

ْوووووووركّّٛ َٔٚىٚوووووووّ 

 .  عهٕج  

And we also seeing 

them, let us say with 

all these things, Bless 

the Lord all you birds, 

Praise Him and exalt 

Him above all. 

Pairh; anon 
tennau `erwou> 
marenjoc nem nai on 
throu> `cmou `ePsoic 
ni\ala; throu> 
\wc `erof `ari \ou`o 
sacf. 

ْكووًج َكووٍ ئي َُظووٍ 

جنٛٓى فهُقم يوع ْوًِ 

جنًٕؾٕوجش ؾًٛعٓوح 

ذوووووحٌكٙ جنوووووٍخ ٚوووووح 

ؾًٛوووووووووع جنطٛوووووووووٌٕ 

 .ْركّّٛ َٔٚىِ عهٕج  
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O snow and ice, cattle 

and wild beasts, bless 

the Lord of Lords, 

Praise Him and exalt 

Him above all. 

Rw `nnipaxnh nem 
nixiwn> ke `kthnwn nem 
niqhrion> `cmou `ePsoic 
twn kurion> 
\wc ̀erof ̀ari \ou`o sacf. 

أٚٓووح جنؿهٛووى ٔجنووػهؽ 

جنٕقؤٕ ٔ ٔجنرٓحتى

ذووحٌكٙ ٌخ ج٢ٌذووحخ 

ْوووووووركّّٛ َٔٚىٚوووووووّ 

 .عهٕج  

Bless the Lord as 

befits Him, and not 

like the disobedient, 

all you sons of men, 

Praise Him and exalt 

Him above all. 

Cmou `ePsoic 
kata `vtwmi> `erof ke 
ou mh paranomi> `w 
ni]hri `nte nirwmi> 
\wc ̀erof ̀ari \ou`o sacf. 

ْوووركّٕج جنوووٍخ كًوووح 

ٚهٛووووو  ذوووووّ ٔنوووووّٛ 

كحنًهحنفٍٛ ٚوح أذُوحء 

ْوووووووركِّٕ . جنرٗوووووووٍ

   .َٔٚىِٔ عهٕج  
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O Israel offer before 

Him, honor and glory in 

a joyful voice, all you 

priests of Emmanuel, 

Praise Him and exalt 

Him above all. 

Timh ke do[a `w 
Picrahl `ini na\raf 
'en ou`cmh `nqelhl> 
niouhb `nte 
Emmanouhl> 
\wc `erof `ari \ou`o 
sacf. 

يؿووىج  ٔئكٍجيووح  قووىو 

أيحيوووّ ٚوووح جْوووٍجتٛم 

ٚووح . ذٛووٕش جنطٓهٛووم

كُٓووووووس عًحَٕتٛووووووم 

ْووووووركِّٕ َٔٚووووووىِٔ 

 .عهٕج  

You servants of the true 

God, the souls of the 

righteous, and the 

humble and the 

charitable, Praise Him 

and exalt Him above all. 

` 
Uphretwn `mVnou
; `mmhi> nem 
niyuxh `nte ni`qmhi 
nhetqebi`hout `nref
mei> \wc `erof `ari 
\ou`o sacf. 

ٚح نىجو ه جنكقٛقٙ 

ٔأَفوووووووّ جٞذوووووووٍجٌ 

جنًطٕجٞوووووووووووووووووووعٍٛ 

جنًكروووووٍٛ ْوووووركِّٕ 

 .َٔٚىِٔ عهٕج  
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God my God is the one, 

who saved you from 

danger, O Sedrach 

Misach and Abdenago, 

Praise Him and exalt 

Him above all. 

Vnou; Panou; `egw> 
petenrefcw; 
ekton `agw> Cedrax 
Micax Abdenagw> 
\wc `erof `ari \ou`o 
sacf. 

ه ئنٓووووٗ أَووووح ْووووٕ 

يههٛوووووووووكى يوووووووووٍ 

جنهطوووووٍ ٚحْوووووىٌج  

. ٔيٛٓح  ٔأذىَحغٕ

ْوووووركِّٕ َٔٚوووووىِٔ 

 .عهٕج

Hurry with great haste, 

O you righteous of the 

Lord, and all the 

creatures he has made, 

Praise Him and exalt 

Him above all. 

Xwlem 'en 
ouni]; `n`]rwic> `w 
nhetercebecqe `mPsoi
c> nem nivucic throu 
etafaic> \wc `erof `ari 
\ou`o sacf. 

أْووووٍعٕج ذكووووٍ٘ 

عظووووٛى ٚووووح أضقٛووووحء 

جنووٍخ ٔكووم جنطرووحتع 

جنطووووووووووٗ ٚووووووووووُعٓح 

ْوووووركِّٕ َٔٚوووووىِٔ 

 .عهٕج  
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Coolness and repose 

without ceasing, grant 

unto all of us, that we 

may joyfully proclaim, 

Praise Him and exalt 

Him above all. 

Yuxoc ke `anapaucic> 
moi nan thren 
xwric `qraucic> 
eqrenjw 'en 
ou`apolaucic> 
\wc ̀erof ̀ari \ou`o sacf. 

ذوووووووؤٍوز َٔٛحقووووووووح  

أعطُووووح كهُووووح ذغٛووووٍ 

جَقطووووووووح  نُقووووووووٕل 

ذطًطووووووووع ْووووووووركِّٕ 

 . َٔٚىِٔ عهٕج

And also Your poor 

servant Sarkis, make 

him without 

condemnation, that we 

may join all those and 

say, Praise Him and 

exalt Him above all. 

Wcautwc pekbwk 
pi`ptwxoc> 
Carkic `aritf 
efoi `n`enoxoc `ecaji nem 
nai \wc metoxoc> 
\wc `erof `ari \ou`o 
sacf ̀ari \ou`o sacf. 

كووووووووووًنك عروووووووووووى  

جنًٓووكٍٛ ْووٍكّٛ 

. جؾعهّ ذغٍٛ وَُٕٚس

نٛقوووٕل يوووع ْوووإ٢ء 

كٗووووووٍٚك ْووووووركِّٕ 

 .َٔٚىِٔ عهٕج  
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We therefore 

present an offering 

and rational 

worship; we send 

unto you this day 

psalmodies for 

Your glory O our 

Savior; Hananiah 

Azariah and 

Mishael. 

Tenen oqen qucian 
ke thn logikhn 
latrian> `anapemp
wmen ceautw 
chmeron `wdac> `proc 
do[a cou 
cwthr `hmwn> ` 
Ananiac ``Azariac 
ke Micahl. 

فًووووٍ غووووى َقووووىو 

جنًذٛكس ٔجنعروحوز 

ٍَْٔووم . جنعقهٛووس

نك فٗ ًْج جنٛوٕو 

جنطٓوووووحذٛف نوووووىٖ 

يؿوووووووووووى  ٚوووووووووووح 

قُحَٛووح . يههٛووُح

ٔعُجٌٚوووووووووووووووووووووح 

 .ٔيٛٛحتٛم
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When they were 

raised to take 

glory in their 

bodies, the angel 

came down, 

stopped the fire 

and became cool 

for Hananiah 

Azariah and 

Mishael. 

Trion paiqon `nje 
melin natou peroc 
do[a `m`pcatetou> 
cwmatoc aggeloc 
gar cenacel qede> 
autokiqon `vligarth
c> `eleuce`wn `hmwn> ` 
Ananiac ` Azariac ke 
Micahl. 

فعووووووٕج   ٌُ نًووووووح 

نٛأنوؤًج جنًؿووى 

فوووٗ أؾٓوووحوْى 

جَكوووووىٌ يووووو٣  

ٔأ٠فوووأ جنهٓٛووود 

ٔٚوووٍِٛ ذوووحٌوج  

عووووووٍ قُحَٛووووووح 

ٔعُجٌٚوووووووووووووووووح 

 .ٔيٛٛحتٛم

Praise and Glorify 

God at times.  

Eu\wc 
eu`cmou `eV; `nchou 
niben. 

ٚٓووووووووووووووووركٌٕ 

ٔٚرووووحٌكٌٕ ه 

 .فٗ كم قٍٛ
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We follow You with all 

our hearts, and we fear 

You, and we seek Your 

face, O God do not 

forsake us. 

Tenoue\ `ncwk 'en 
pen\ht thrf> 
tener\o; 'atek\h> 
ouo\ tenkw; `nca 
pek\o> V; `mper;]ipi 
nan. 

َطرعــــــــك ذكوم 

قهٕذُوووووووووووووووووووووووووح 

َٔهحفــــوووووووووووووـك 

َٔطهووود ٔؾٓوووك 

 .ٚح ه ٢ ضهَُح

But rather deal with us, 

according to Your 

meekness, and 

according to Your great 

mercy, O Lord help us. 

Alla `ariou`i neman> 
kata tekmet`epikhc> 
nem kata `p`a]ai `nte 
peknai> 
Psoic ̀aribo`hqin ̀eron. 

ذوم ئٚوُع يعُوح  

ذكٓووووووووووووووووووووووود 

وعطـــــــوووووووووووووـك 

ٔكػوووٍز ٌقًطوووك 

 .ٚحٌخ أعُحّ

Christmas عٛى جن٣ًٛو  Theophany ِعٛى جنغطح  
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May our prayers 

ascend unto You, O 

our Master, like burnt 

offerings of lambs, 

and fatted calves. 

Mare ten`proceuxh 
pennhb> `i `e`p]wi `mpek`m
qo> `m`vrh; `n\an`slil `n
te \anwili> nem 
\anmaci eukeni`wout. 

فهطٛووووووعى ٚوووووو٣ضُح 

أيحيووووك ٚووووح ْووووٛىَح 

يػـــوووووـم يكٍقوووووحش 

كروووحٔ ٔعؿـــوووـٕل 

 .ًْحٌ

Do not forget the 

covenant, Which You 

have made with our 

fathers, Abraham, 

Isaac, and Jacob. 

Israel, Your Holy one. 

~Mperer`pwb] `n;di`aqh
kh> qh`etakcemnhtc 
nem nenio;> Abraam 
Icaak Iakwb> Pìcrahl 
peeqouab ̀ntak. 

٢ ضُــــــووـّ جنعٓوووى 

جنووووًٖ قطعطووووّ يووووع 

آذحتُووووووووح جذووووووووٍجْٛى 

ٔجْوووك  ٔٚعقوووٕخ 

 .جٍْجتٛم قىٚٓك
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Bless the Lord all you 

nations; the tribes and 

all kinds of tongues. 

praise Him and glorify 

Him, above all forever. 

` Cmou `ePsoic nilaoc 
throu> nivulh 
niacpi `nlac> 
\wc `erof ma`wou 
naf> `ari\oi`o sacf ]a 
ni`ene\. 

ذوووووووووحٌكٕج جنوووووووووٍخ 

ٚووووحؾًٛع جنٗووووعٕخ 

ٔجنقرحتووووووم ٔنغووووووحش 

ج٢نٓووووووٍ ْووووووركِٕ 

ٔيؿووووىِٔ َٔٚووووىِٔ 

 .عهٕج  ئنٗ جٜذحو

Pray to the Lord on our 

behalf, O three saintly 

children, Sedrach, 

Misach and Abednego, 

that He may forgive us 

our sins. 

Twb\ `mPsoic `e`\rhi `
ejwn> `w 
pi]omt `n`alou `n`agio
c> Cedrak Micak 
Abdenagw> `ntefxa 
nennobi nan ̀ebol. 

أ٠هروووٕج يوووٍ جنوووٍخ 

عُووووح أٚٓووووح جنػ٣غووووس 

جنقىٚٓوووووووٍٛ  سفطٛووووووو

ْووووىٌج  ٔيٛٓوووووح  

ٔجذىَحغٕ نٛغفوٍ نُوح 

 .نطحٚحَح
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Intercede on our 

behalf, O lady of us 

all, the Mother of 

God, Mary, the 

Mother of our 

Savior, That He may 

forgive us our sins. 

Ari`precbeuin `e`\rhi> `
w tensoic `nnhb 
thren ;qe`otokoc> 
Mari`a `qmau `mPenc
wthr> `ntef xa 
nenobi nan ̀ebol. 

ئٖووووفعٗ فُٛووووح ٚووووح 

ْوووووووووٛىضُح كهُوووووووووح 

جنٓٛىز ٔجنىز ج٠نّ 

يووٍٚى جو يههٛوووُح 

 .نٛغفٍنُح نطحٚحَح

Intercede on our 

behalf, O holy 

archangels, Michael 

and Gabriel, That 

He may forgive us 

our sins. 

Ari`precbeuin `e\̀rhi `
ejwn> `w 
niarxhaggeloc 
eqouab> Mixahl nem 
Gabrihl> `ntefxa 
nenobi nan ̀ebol. 

ئٖووووووووووفعح فُٛووووووووووح 

ٚحٌتٛٓٗ جن٣ًتكوس 

جنطوووووووووووووووووووووحٍٍْٚ 

يٛهحتٛم ٔغرٍٚوحل 

 .نٛغفٍ نُح نطحٚحَح
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Intercede on our 

behalf, O holy 

archangels, 

Raphael and 

Souriel That He 

may... 

` 
Ari`precbeuin `e`\rhi `
ejwn> `w 
niarxhaggeloc 
eqouab> Ravahl 
nem 
Courihl> ̀ntef... 

ئٖووووووووووفعح فُٛووووووووووح 

ٚحٌتٛٓٗ جن٣ًتكس 

جنطووووووووووووووووووووحٍٍْٚ 

ٌجفحتٛم ْٔوٕ  

 .نٛغفٍ

Intercede: O holy 

archangels, 

Sedakiel, Sarathiel 

and Ananiel, That 

He may... 

` Arip?> `w 
niarxhaggeloc 
eqouab> Cedakihl 
Caraqihl nem 
Ananihl> ̀ntef... 

جٖووووووووفعٕج فُٛووووووووح 

ٚحٌؤْووووووووووووووووووووووحء 

جن٣ًتكووس ج٠ٞٓووحٌ 

ْووووووووووووووووووووووووىجكٛحل 

ْٔووووووووووووووووووووٍجضٛحل 

 ..ٔأَحَٛحل نٛغفٍ
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Intercede: O 

Thrones, 

Dominions and 

Powers, The 

cherubim and the 

seraphim, That He 

may... 

` Arip?> ni`qronoc 
nimetsoic nijom> 
Nixerobim nem 
Niceravim> `ntef..
. 

أٖفعٗ فُٛوح أٚطٓوح 

جنكٍجْوووووووووووووووووووووووٗ 

ٔج٢ٌذووووووووووووووووووووووحخ 

ٔجنقوووووووووووووووووووووووٕجش 

ٔجنٗوووووووووووووووٍٛٔذٛى 

ٔجنٓوووووووووووووووووووٍجفٛى 

 ..نٛغفٍ

Intercede on our 

behalf, O Four 

Incorporeal Beasts, 

The ministers 

fervent as fire, That 

He may... 

` 
Ari`precbeuin `e`\r
hi `ejwn> 
pi`ftou `nzwon `n`ac
wmatoc> `nlitour
goc `n]a\ `n`xrwm> `
ntef... 

أٖووفعٕج فُٛووح أٚٓووح 

جٌٞذعووووووووووووووووووووووووووس 

جنكٕٛجَووووحش غٛووووٍ 

جنًطؿٓووووووووووووووووىٍٚ 

جنهووىجو جنًهطٓرووٍٛ 

 ...َحٌج  نٛغفٍ
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Intercede: O priests 

of the Truth, The 

Twenty Four 

Presbyters, That He 

may... 

` Arip?> niouhb `nte 
;meqmhi> 
pijot̀ftou `m`prec
buthroc> ̀ntef... 

ئٖوووووووفعٕج فُٛوووووووح 

ٚحكُٓووووووس جنكوووووو  

جٌٞذعوووووووووووووووووووووووووس 

ٔجنعٗوووووووووووووووووٍٍٚ 

 ...قٓٛٓح  نٛغفٍ

Intercede: O angelic 

hosts, And all the 

heavenly 

multitudes, That He 

may...  

` Arip?> 
nictrat̀ia `naggel
ikon> nem 
nitagma `n`epoura
nion > 

ئٖفعٕج فُٛح أٚٓوح 

جنعٓووووووووووووووووووووووحكٍ 

جن٣ًتكٛووووووووووووووووووووس 

ٔجنطغًوووووووووووووووووحش 

جنٓوووووووووووووووووووووًحتٛس 

 ...نٛغفٍ
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Pray to the Lord on 

our behalf, My lords 

and fathers, the 

patriarchs, Abraham, 

Isaac and Jacob, That 

He may... 

Twb\ `mPsoic `e`\
rhi `ejwn> 
nasoic ̀nio; ̀mpat
riarxhc> 
Abraam `Icaak 
Iakwb> ̀ntef... 

ئ٠هرٕج يٍ جنٍخ 

عُوووووح ٚحْوووووحوضٗ 

جٜذووحء جنرطحٌكووس 

ئذٍجْٛى ٔئْك  

ٔٚعقوووووووووووووووووووووٕخ 

 ... نٛغفٍ

Pray to the Lord on 

our behalf, O perfect 

man, The righteous 

and just Enoch, That 

He may... 

Twb\ `mPsoic `e`\
rhi `ejwn> `w 
pirwmi `ntelioc> 
pi`qmhi `Enwx 
pidikeoc> ̀ntef... 

ئ٠هد يوٍ جنوٍخ 

عُووح أٚٓووح جنٍؾووم 

جنكحيووووووم جنرووووووحٌ 

أنُٕل جنٛوىٚ  

 ..نٛغفٍ
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Pray to the Lord on 

our behalf, Elijah 

the Tishbite, And 

Elisha his disciple, 

That He may... 

 
Twb\ `mPsoic `e`\r
hi `ejwn> Hliac 
piqecbithc> 
nem `Eliceoc 
pefmaqhthc> `ntef
... 

ئ٠هرٕج يٍ جنٍخ 

عُووووووووح ٚحئٚهٛووووووووح 

جنطٓووووووووووووووووووورٛطٗ 

ٔآنٛٗوووع ضهًٛوووًِ 

 ...نٛغفٍ

Pray to the Lord on 

our behalf, O Moses 

the archprophet 

and Isaiah, and 

Jeremiah, That He 

may... 

Twb\ `mPsoic `e`\r
hi `ejwn> `w Mw`uchc 
piarxh`provithc 
nem Hca`hac> nem 
Ieremiac> ̀ntef... 

ئ٠هرٕج يٍ جنٍخ 

عُوووووح ٚحيْٕوووووٗ 

ٌتوووّٛ جَٞرٛوووحء 

ٔأٖووووووووووووووووووووعٛحء 

 ءٔأٌيٛوووووووووووووووووووووح

 ...نٛغفٍ
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Pray: O David the 

psalmist, Ezekiel 

and Daniel, That 

He may... 

Tw/> Dauid 
piieroyalthc> 
nem Iezekihl nem 
Danihl> ̀ntef... 

ئ٠هروووٕج يوووٍ جنوووٍخ 

عُووح ٚووحوجٔو جنًٍضووم 

ٔقُقٛوووحل ٔوجَٛوووحل 

 ...نٛغفٍ

Pray: Joachim, 

Anna and Joseph 

the Elder, and the 

righteous Job, 

Joseph and 

Nicodemus, That 

He may... 

Tw/> Iwakim nem 
Anna nem Iwchv 
pi `precbhteroc> 
nem pi `qmhi Iwb 
nem Iwchv nem 
Nikodhmoc> `nte
f.. 

ئ٠هروووٕج يوووٍ جنوووٍخ 

عُح ٚوحٕٚجقٛى ٔقُوّس 

ْٕٔٚوووووف جنٗوووووٛم 

ٔجنٛوووووىٚ  جٚوووووٕخ 

ْٕٔٚوووووووووووووووووووووووووووف 

َٔٛقٕوًٚووووووووووووووِٕ 

 ..نٛغفٍ
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Pray to the Lord on 

our behalf, O 

Melchizedek and 

Aaron, and 

Zacharias and 

Simeon, That He 

may... 

Twb\ `mPsoic `e`\
rhi `ejwn> 
Melxicedek 
nem `Àarwn> nem 
Zaxariac nem 
Cumewn> ̀ntef... 

أ٠هرٕج يوٍ جنوٍخ 

عُووووووووووووووووووووووووووووووووووح 

ٚحيهٗٛٛووووووووووحوم 

ْٔوؤٌٍ َٔكٍٚووح 

ْٔوووووووووووووووووووووًعحٌ 

 ...نٛغفٍ

Pray: O chorus of 

the prophets, And all 

the righteous and 

the just, That He 

may... 

Tw/> nixoroc `nte 
ni`provhthc> nem 
ni`qmhi nem 
nidikeoc> ̀ntef... 

أ٠هرٕج يوٍ جنوٍخ 

عُوووووح ٚحٚوووووفٕف 

جَٞرٛحء ٔجٞذوٍجٌ 

ٔجنٛوووووووووووووووىٚقٍٛ 

 ..نٛغفٍ
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Intercede on our 

behalf, O fore-

runner and 

baptizer, John the 

Baptist, That he 

may… 

` 
Ari`precbeuin `e`\rhi `
ejwn> `w 
pi`prodromoc `mbap
ticthc> Iwannhc 
piref;wmc> ̀ntef... 

ئٖفع فُٛح أٚٓوح 

جنٓووووووووووووووووووووحذ  

جنٛووحذي ٕٚقُووح 

جنًعًووووووووووووووووىجٌ 

 ..نٛغفٍ

Intercede on our 

behalf, O the 

Hundred and Forty 

Four Thousand, 

and the celibate 

Evangelist, That He 

may… 

` Arip?> `w 
pi]e `\me `ftou `n]o> 
nem 
piparqenoc `neuagge
licthc> ̀ntef... 

ئٖوووووفعٕج فُٛوووووح 

جٚٓوووووووح جنًثوووووووس 

ٔجٌٞذعووووووووووووووووس 

ٔجٌٞذعووٍٛ جنفووح  

ٔجنرطوووووووووووووووووووٕل 

ج٢َؿٛهوووووووووووووووووٗ 

 .نٛغفٍ



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

Pray to the Lord on 

our behalf, Our lords 

and fathers, the 

Apostles, And the 

rest of the Disciples, 

That He may 

Twb\ `mPsoic `e`\r
hi `ejwn> 
nasoic ``nio; `n`apoct
oloc> 
nem `pcepi `nte 
nimaqhthc> `ntef..
. 

أ٠هرووووووٕج يووووووٍ 

جنوووووووٍخ عُوووووووح 

ٚحْووووووووووووووووحوضٗ 

جٜذووحء جنٍْووم 

ٔذقٛس جنط٣يٛوً 

 ..نٛغفٍ

Pray: O blessed 

archdeacon, 

Stephen the First 

Martyr, That He 

may... 

Tw/> 
piarxhdi`akwn 
et`cmarwout> `Cte
vanoc 
pi]orp `mmarturoc
> ̀ntef.. 

أ٠هوووود يووووٍ جنووووٍخ 

عُووووووووووح ٚووووووووووحٌتّٛ 

جنًٗحيٓس جنًروحٌ  

جْووطفحَِٕ جنٗووٓٛى 

 ..ج٢ٔل نٛغفٍ



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

Pray to the Lord on our 

behalf, O Beholder of 

God the Evangelist, 

Mark the Apostle, That 

He may... 

Twb\ `mPsoic `e`\rhi `
ejwn> 
piqe`wrimoc `neuagge
licthc> Markoc 
pi`apoctoloc> `ntef..
. 

أ٠هووود يوووٍ جنوووٍخ 

عُوووح أٚٓوووح جنُوووحهٍ 

ج٠نووووووّ ج٠َؿٛهوووووووٗ 

يووووٍقّ جنٍْووووٕل 

 ...نٛغفٍ

Pray: O struggle 

mantled martyr, My 

lord prince George, 

That He may... 

Tw/> 
piaqlovoroc `mmar
turoc> 
pasoic `pouro 
Gewrgioc> ̀ntef... 

أ٠هووود يوووٍ جنوووٍخ عُوووح 

أٚٓووح جنٗووٓٛى جنًؿحْووى 

ْوووووووووووووٛىٖ جنًهوووووووووووووك 

 ...ؾٛإٌؾِٕٛ نٛغفٍ
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Pray: Theodore 

and Theodore, 

Leontius and 

Panicharus, 

That he may… 

Tw/> Qèodwroc nem 
Qe`odwroc> nem 
Leontioc nem 
Panikaroc> ̀ntef... 

ج٠هرووووٕج يووووٍ جنووووٍخ 

ٛإؤٌِٔ غعُوووح ٚوووح

ٛوووووووووووووووووإؤٌِٔ ٔغ

٢َٔٔووووووووووووووووووووىِٕٚ 

 ٔذحَٛكحٌِٔ نٛغفٍ 

Pray to the Lord on 

our behalf, O 

Philopater (lover of the 

Father) Mercurius, 

and Abba Mina and 

Abba Victor, That He 

may... 

Twb\ `mPsoic `e`
\rhi `ejwn> 
Vilopathr 
Merkourioc> 
nem `apa Mhna 
nem `apa 
Biktwr> ̀ntef... 

ج٠هرووووووٕج يووووووٍ 

جنووووووووٍخ عُووووووووح 

ٚحفٛهٕذوووووووووووحضٍٛ 

يٍقٌٕٚووووووووِٕ 

ٔأذووح يُٛووح ٔأذووح 

 ...ذقطٍ نٛغفٍ
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Pray: Lord 

Claudius and 

Theodore, Abba 

Eschyron and 

Abba Isaac, That 

He may... 

Tw/> 
kuri `Klaudioc 
nem Qe`odwroc> 
nem `apa ` Cxuron 
nem `apa ` 
Icaak> ̀ntef... 

ج٠هروووٕج يوووٍ جنوووٍخ 

عُوووووووووح ٚحْوووووووووٛىٖ 

جقهٕوٚووووووووووووووووووووووِٕ 

ٔغٛثوووووووووووووٕؤٌِٔ 

ٔأذح ْهٌٍٛٔ ٔأذوح 

 ..جْك  نٛغفٍ

Pray: Basilidis 

and Eusebius, 

Macarius and 

Philotheos, That 

He may... 

Tw/> Bacilithc 
nem Eucebioc> 
nem Makarioc 
nem 
Viloqeoc> `ntef.
.. 

ج٠هرووٕج يووٍ جنووٍخ عُووح 

ٚحٔجْووووووووووووووووووووووووووٛهٛىِ 

ْووووووووووووووووووووووووووحذِٕٛ ٔٔأ

ٔيقوووووووووووووووووووووووووووووحٌِٕٚ 

 ...ٔفٛهٕغحؤِ نٛغفٍ

On the Lord’s Feasts skip to … ٗفٙ جٞعٛحو جنٓٛىٚس جنطٍٛ ئن 
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Pray to the Lord on 

our behalf, Abba 

Pisoora and Abba 

Epshoi, Abba Eesi 

and Thekla his 

sister, That He 

may... 

Twb\ `mPsoic `e`\rhi `
ejwn> abba Picoura 
nem `apa ` P]wi> 
nem `apa ` Hci nem 
Qekla 
tefcwni> ̀ntef... 

ج٠هروووووووٕج يوووووووٍ 

جنووووووووٍخ عُووووووووح 

ٚحأَرووووح ذٓووووٌِٕ 

ٔأذحذٗوووووووووووووووحٖ 

ٔأذحجٚٓٗ ٔضك٣ 

 ...جنطّ نٛغفٍ

Pray: O struggle 

mantled martyrs, 

Justus, Apali and 

Theoklia, That He 

may… 

Tw/> 
niaqlovoroc `mma
rturoc> Iouctoc 
nem `Apali nem 
Qe`okli`a> ̀ntef... 

ج٠هرووٕج يووٍ جنووٍخ 

عُح أٚٓوح جنٗوٓىجء 

جنًؿحْووووووووووووووووووىٌٔ 

ٚٓوووووطّ ٔآذوووووحنٗ 

 ...ٔضحٔكهٛح نٛغفٍ
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Pray: Abba Jacob 

the Persian, Saint 

Sergius and Saint 

Bachus, That He 

may... 

Tw/> abba Iakwboc 
pifercic> nem 
pi`agioc Cergioc 
nem Baxoc> ̀ntef... 

ج٠هروووٕج يوووٍ جنوووٍخ 

عُووح ٚحأَرووح ٚعقووٕخ 

جنفحٌْٗ ٔجنقىّٚ 

ْوووووووووووووووووووووٍؾِٕٛ 

 ...ٔٔجنّ نٛغفٍ

Pray to the Lord 

on our behalf, O 

struggle mantled 

martyrs, Cosmas, 

his brothers and 

their mother, That 

He may… 

Twb\ `mPsoic `e`\r
hi `ejwn> 
niaqlovoroc `mmar
turoc> Kocma nem 
nef`cnhou nem 
toumau> ̀ntef... 

ج٠هروووٕج يوووٍ جنوووٍخ 

عُووح أٚٓووح جنٗووٓىجء 

جنًؿحْىٌٔ قُيحٌ 

ٔجنٕضووووووّ ٔأيٓووووووى 

 ...نٛغفٍ
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Pray: Abba Cyrus 

and his brother 

John, And Barbara 

and Juliana and 

Demiana, That He 

may… 

Tw/> `apa Kir nem 
Iwannhc pefcon> 
nem Barbara nem 
Ioulìanh nem 
Dumi`anh> ̀ntef... 

ج٠هروووٕج يوووٍ جنوووٍخ 

عُوووووووووح ٚحجذوووووووووحقٍٛ 

ٕٔٚقُووووووووح أنووووووووِٕ 

ٔذٍذووحٌِ ٕٔٚنٛحَووّ 

 ...ٔويٛحَّ نٛغفٍ

Pray: O struggle 

mantled martyrs, 

Lord Apatir and 

Eraee his sister, 

That.. 

Tw/> 
niaqlovoroc `mma
rturoc> kuri 
Apathr nem` 
Hra`h 
tefcwni> ̀ntef... 

ج٠هروووٕج يوووٍ جنوووٍخ 

عُح أٚٓح جنٗوٓٛىجٌ 

جنًؿحْوووىجٌ جنٓوووٛى 

أذووووووحوٍٚ ٔئٍٚجتووووووٗ 

 ..أنطّ نٛغفٍ
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Pray to the Lord on our 

behalf, O struggle 

mantled martyrs, Julius 

and those who were with 

him, That He may... 

Twb\ `mPsoic `e`\rhi `
ejwn> 
niaqlovoroc `mmart
uroc> Ioulioc nem 
nheqnemaf> ̀ntef... 

ج٠هرووٕج يووٍ جنووٍخ 

عُح أٚٓح جنٗوٓىجء 

جنًؿحْووووووووووووووووىٌٔ 

ٕٚنٛوووووِٕ ٔيوووووٍ 

 ...يعّ نٛغفٍ

Pray: O struggle 

mantled martyrs, Mari 

Pahnam and Sarah his 

sister, That He may… 

Tw/> 
niaqlovoroc `mmar
turoc> mari 
Pa\nam nem Carra 
tefcwni> ̀ntef... 

ج٠هرٕج يٍ جنٍخ عُوح 

أٚٓوووووووووح جنٗوووووووووٓٛىجٌ 

جنًؿحْووىجٌ يحٌذُٓووحو 

 ...ْٔحٌِ أنطّ نٛغفٍ
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Pray: Abba 

Sarapamon the 

Bishop, Psati and 

Gallinikos, That 

He may… 

Tw/> abba 
Carapamwn 
pi`epickopoc> nem 
Yate nem 
Gallinikoc> `ntef
... 

أ٠هرووٕج يووٍ جنووٍخ 

عُوووووووح ٚوووووووح جَروووووووح 

ٍجذحيٌٕ ٚووووووووووووووووووو

ج٢ْقف ٔجذٛحوٖ 

ٔغهُٛٛكووووووووووووووووِٕ 

 ..نٛغفٍ

Pray to the Lord 

on our behalf, O 

victorious martyrs, 

The Forty Saints of 

Sebaste, That He 

may... 

Twb\ `mPsoic `e`\r
hi `ejwn> 
niaqlovoroc `mma
rturoc> pi`\me 
eqouab `nte 
Cebacte> ̀ntef... 

ج٠هرووٕج يووٍ جنووٍخ 

عُح جٚٓوح جنٗوٓىجء 

جنًؿحْووووووووووووووووووىٌٔ 

جٌٞذعووووٌٕ قىٚٓووووح  

 ..ذٓرٓطٛس نٛغفٍ
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Pray: Abba Piro 

and Athom, And 

John and Simeon, 

That He may... 

Tw/> abba Pirwou 
nem ` Aqwm> nem 
Iwannhc nem 
Cumewn> ̀ntef... 

أ٠هرووٕج يووٍ جنووٍخ 

عُووح ٚحأَرووح ذٛوؤٍِ 

و ٕٔٚقُووووووح ضوووووؤٕج

 ...ًْٔعحٌ نٛغفٍ

Pray: O struggle 

mantled martyrs, 

Abba Epshoi and 

his friend Peter, 

That He may... 

Tw/> 
niaqlovoroc `mmar
turoc> `apa `P]wi 
nem pef`]vhr 
Petroc> ̀ntef... 

أ٠هروووح يوووٍ جنوووٍخ 

عُوووووووووووووح أٚٓوووووووووووووح 

جنٗووووووووووووووووووووووٓٛىجٌ 

 جنًؿحْووووووىجٌ أذووووووح

ذٗوووٕٖ ٔٚوووىٚقّ 

 ..ذطٍِ نٛغفٍ
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Pray to the Lord 

on our behalf, 

Abba Eklog the 

priest, and Abba 

Epgol and Abba 

Kav, That He 

may... 

Twb\ `mPsoic `e`\rh
i `ejwn> `apa ``` Kloj 
pi`precbuteroc> 
nem `apa ``` Pjol 
nem `apa 
Kau> ̀ntef... 

أ٠هرووٕج يووٍ جنووٍخ 

كهووووٕؼ  عُووووح ٚحأذووووح

جنقووّ ٔجذووح ذؿووٕل 

 ..ٔأذح كحف نٛغفٍ

Pray: Abba John 

of Heraclia, Lord 

Piphamon and 

Pistavros, That He 

may... 

Tw/> `apa Iwannhc 
pirem\arakli`a> 
nem kuri`a 
Pivamwn nem 
Pi`ctauroc> ̀ntef... 

أ٠هرووٕج يووٍ جنووٍخ 

عُوووح ٚحأذوووح ٕٚقُوووح 

جنٍٓقهوووٗ ٔجنٓوووٛى 

ذفحو ٔذٓطٌِٕٔ 

 ..نٛغفٍ
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Pray: Isidore and 

Panteleon, Sophia 

and Euphemia, 

That He may.... 

Tw/> Hchdwroc 
nem Panteleon> 
Covi`a nem 
Euvomi`a> ̀ntef... 

أ٠هروووٕج يوووٍ جنوووٍخ 

عُووووووووووووووووووووووووووووووووووووووح 

ٚحجٚٓوووووووووووًٌِٛٔٔ 

ٔذُى٢ٌٔ ٔٚوٕفٛح 

 ..نٛغفٍ ّٔئفٕيٛ

Pray to the Lord on 

our behalf, Lord 

Abanoub and 

Ptolomeos, 

Apakragon and 

Sousennius, That 

He may… 

Twb\ `mPsoic `e`\
rhi `ejwn> kuri 
Apanoub nem 
Pqolomeoc> nem 
Apa`kragon nem 
Coucennioc> `ntef
... 

أ٠هروووٕج يوووٍ جنوووٍخ 

عُوووووووووح ٚحْوووووووووٛىٖ 

جذووووووووووووووووووووووووووووووحَٕخ 

ٔجذطهًوووووووووووووووووحِٔ 

ٔجذكٍجؾوووووووووووووووووووٌٕ 

ْْٕٔووووووووووووووُِٕٛ 

 ..نٛغفٍ
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Pray: O great 

high priest, Abba 

Peter seal of the 

martyrs, That He 

may… 

Tw/> `w 
pini]; `narxh`ereu
c> abba Petroc 
ieromarturoc> `nt
ef.. 

أ٠هرٕج يٍ جنٍخ عُح 

ٚوووووووحٌتّٛ جنكُٓوووووووس 

جنعظووٛى جَرووح ذطووٍِ 

نوووووووووحضى جنٗوووووووووٓىجء 

 ..نٛغفٍ

Pray: O new 

martyrs, 

Pistavros and 

Arsenius, That 

He may... 

Tw/> `w 
niberi `mmarturoc
> Pi`ctauroc nem 
Arcenioc> ̀ntef... 

أ٠هرٕج يٍ جنٍخ عُح 

أٚٓوووووووووح جنٗوووووووووٓٛىجٌ 

جنؿىٚووووووووووووووووووووووووووووووىجٌ 

ذٓووووووووووووووووووووووطٌِٕٔ 

 ..ٔجٌْحَِٕٛ نٛغفٍ
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Pray to the Lord 

on our behalf, O 

Michael the 

hegomen, And 

Michael the monk, 

That He may... 

Twb\ `mPsoic `e`\rh
i `ejwn> `w Mixahl 
pi\hgoumenoc> nem 
Mixahl 
pimonaxoc> ̀ntef... 

ج٠هرووح يووٍ جنووٍخ 

عُووووح ٚحيٛهحتٛووووم 

جنقًووووووووووووووووووووووووٙ 

ٔيٛهحتٛوووووووووووووووووووم 

 ...جنٍجْد نٛغفٍ

Pray: O chorus of 

the martyrs, Who 

suffered for the 

sake of Christ, 

That He may... 

Tw/> nixoroc `nte 
nimarturoc> `etau
]ep`mka\i eqbe 
Px/c/> ̀ntef... 

ج٠هرٕج يوٍ جنوٍخ 

عُوووووح ٚحٚوووووفٕف 

جنٗووووٓىجء جنووووًٍٚ 

ضووأنًٕج يووٍ أؾووم 

 .جنًٓٛف نٛغفٍ
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Pray: Our lords and 

fathers who love 

their children, Abba 

Anthony and Abba 

Paul, That He may... 

Tw/> 
nasoic `nio; `mmai
nou]hri> abba 
Antwnioc nem 
abba 
Paule> ̀ntef...  

ج٠هروووح يوووٍ جنوووٍخ 

عُووووووووح ٚحْووووووووٛىٖ 

ج٢ذوووووٍٕٚ يكروووووٗ 

أ٢ٔوًْووووووووووووووووووووووووح 

جَطَٕٛووِٕ ٔأَرووح 

 ..ذ٢ٕ نٛغفٍ

Pray to the Lord on 

our behalf, O three 

saints, Abba 

Macarii, And all 

their children, the 

cross-bearers, That 

He may... 

Tw/> pi]omt 
eqouab abba 
Makari> nem 
nou]hri ̀n`ctauro
voroc> ̀ntef... 

ج٠هرووٕج يووٍ جنووٍخ 

عُوووح أٚٓوووح جنػ٣غوووس 

يقووووووووووووووووووووووووووحٌجش 

جنقىٚٓوووووووووووووووووووووٌٕ 

ٔأ٢ٔوْووووى نرووووحِ 

 ..جنٛهٛد نٛغفٍ
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Pray: Our lords and 

fathers the 

hegomens, Abba 

John and Abba 

Daniel, That He 

may... 

Tw/> 
nasoic `nio; `n\hg
oumenoc> abba 
Iwannhc nem 
abba 
Danihl> ̀ntef... 

ج٠هرووووح يووووٍ جنووووٍخ 

عُوووووووووح ٚحْوووووووووٛىٖ 

ج٢ذووٍٕٚ جنقًٛووٍٛ 

أَروووح ٕٚقُوووح ٔأَروووح 

 ..وجَٛحل نٛغفٍ

Pray: Our lords and 

fathers who love 

their children, Abba 

Pishoi and Abba 

Paul, That He 

may... 

Tw/> 
nasoic `nio; `mmai
nou]hri> abba 
Pi]wi nem abba 
Paule> ̀ntef... 

ج٠هرووووح يووووٍ جنووووٍخ 

 ّٖ عُوووووووووح ٚحْوووووووووٛى

ج٢ذووووووٍٕٚ يكرووووووٗ 

أ٢ٔوًْووووووووح أَرووووووووح 

ذٕٖٛٗ ٔأَروح ذو٢ٕ 

 ..نٛغفٍ
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Pray to the Lord 

on our behalf, 

Our Saintly 

Roman fathers, 

Maximus and 

Dometius, That 

He may... 

Twb\ `mPsoic `e`\r
hi `ejwn> nenio; 
eqouab `nrwmeoc> 
Ma[imoc nem 
Dometioc> `ntef..
. 

أ٠هرح يٍ جنوٍخ عُوح 

ٚحأذُٕٚووووح جنقىٚٓووووٍٛ 

جنووووووووووووووووووووووووووؤٍيٍٛٛ 

يكٓووووووووووووووووووووووًِٕٛ 

ٔؤيووووووووووووووووووحوِٕٚ 

 ...نٛغفٍ

Pray: O Forty 

Nine Martyrs, 

The elders of 

Shiheet, That He 

may... 

Tw/> pi\̀me 
yit `mmarturoc> 
ni'elloi `nte 
}i\ht> ̀ntef... 

ج٠هرووووٕج يووووٍ جنووووٍخ 

عُووووح أٚٓووووح جنطٓووووعس 

ٔج٢ٌذعوووٌٕ ٖوووٓٛىج  

ٖوووووووٕٛل ٖوووووووٛٓحش 

 ..نٛغفٍ
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Pray: O strong 

saint, Abba Moses, 

And John Kame, 

That He may... 

Tw/> pijwri 
eqouab abba 
Mwch> nem 
Iwannhc 
pixamh> ̀ntef... 

أ٠هرح يوٍ جنوٍخ 

عُح جٚٓح جنقوٕٖ 

جنقووووووىّٚ جَرووووووح 

يْٕٙ ٔٚكُّ 

 ..كحيح نٛغفٍ

Pray to the Lord on 

our behalf, Abba 

Pachomious of the 

Koinonia, And 

Theodore his 

disciple, That He 

may... 

Twb\ `mPsoic `e`\r
hi `ejwn> abba 
Pa'wm va 
;koinwni`a> nem 
Qe`odwroc 
pefmaqhthc> ``ntef
... 

ج٠هرح يوٍ جنوٍخ 

عُوووووووووح ٚحجَروووووووووح 

ذووووووووحنٕو جذووووووووح 

جنٗوووووووووووووووووووووٍكس 

ؤٌِ إٔغٛوووووووووو

 ..ضهًًِٛ نٛغفٍ
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Pray: Abba 

Shenouda the 

Archimandrite, And 

Abba Wisa his 

disciple, That He 

may... 

Tw/> abba }eno; 
piarxhman`drith
c> nem abba Bhca 
pefmaqhthc> `nte
f... 

ج٠هرووح يووٍ جنووٍخ 

عُوووووووووح ٚحجَروووووووووح 

ٖووووُٕوِ ٌتووووّٛ 

جنًطٕقووووووووووووووىٍٚ 

ٔجَروووووووح ٔٚٛوووووووح 

 ..ضهًًِٛ نٛغفٍ

Pray: Abba Nopher 

and Abba Karus, 

And our father 

Paphnutius, That He 

may... 

Tw/> abba 
Noufer nem abba 
Karoc> nem 
peniwt 
Pàvnoutioc 
>`ntef... 

ج٠هرٕج يٍ جنٍخ 

عُوووح ٚحجَروووح َفوووٍ 

ٔجَرووووح كووووحٌِٔ 

ٔجذحَوووووووووووووووووووووووووووح 

ذفُٕضٛوووووووووووووووِٕ 

 ..نٛغفٍ
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Pray to the Lord 

on our behalf, 

Abba Samuel the 

confessor, and 

Justus and Apollo 

And his disciples, 

That He may... 

Twb\ `mPsoic `e`\rh
i `ejwn> abba 
Camouhl 
pi`omologithc> nem 
Iouctoc 
nem `Apollo 
nefmaqhthc> `ntef.
.. 

ج٠هرووٕج يووٍ جنووٍخ 

عُوووووووووووح ٚحجَروووووووووووح 

ٚوووووووووووووووووووووووًٕتٛم 

جنًعطووووووووووووووووووووووٍف 

ٔٚٓطّ ٔأذٕنهٕ 

 ...ضهًًّٛٚ نٛغفٍ

Pray: Abba Apollo 

and Abba Apip, 

And our father 

Abba Pigimi, That 

He may... 

Tw/> abba `Apollo 
nem abba `Apip> nem 
peniwt abba 
Pijimi> ̀ntef. 

ج٠هرووٕج يووٍ جنووٍخ 

عُووح ٚحجَرووح جذٕنهووٕ 

ٔجَرح جذٛود ٔجذحَوح 

جَرووووووووح ذٛؿًٛووووووووٗ 

 ...نٛغفٍ
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Pray: Abba Evkin 

and Abba Ehron, 

Abba Hor and 

Abba Phis, That He 

may... 

Tw/> abba Eukin 
nem abba ` |ron> 
nem `apa |wr 
nem `apa 
Vic> ̀ntef... 

ج٠هرووٕج يووٍ جنووٍخ 

عُووح ٚحجَرووح جفكووٍٛ 

ٔجَروووووووح ئْووووووؤٌٍ 

ٔجذوووووووووووووووووووووووحٌْٕ 

 ...ٔجذحفّٛ نٛغفٍ

Pray to the Lord on 

our behalf, Abba 

Parsoma and 

Ephrem, And John 

and Simeon, That 

He may... 

Twb\ `mPsoic `e`\r
hi `ejwn> abba 
Parcwma nem 
Evrem> nem 
Iwannhc nem 
Cumewn> ̀ntef... 

ج٠هرووٕج يووٍ جنووٍخ 

عُوووووووووووح ٚحجَروووووووووووح 

ذٍْوووٕيح ٔجفوووٍٚى 

ٕٔٚقُووح ْٔووًعحٌ 

 ...نٛغفٍ
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Pray: Epiphanius 

and Ammonius, 

and Arshillidis 

and Arsenius, 

That He may… 

Tw/> Epivanioc 
nem Ammwnioc> 
nem Arxhllithc 
nem 
Arcenioc> ̀ntef... 

ج٠هرٕج يٍ جنٍخ عُح 

ٚحجذٛفوووووووووووووووووووووحَِٕٛ 

 ٔجيَٕٛووووووووووووووووووووووووِٕ

ٔجٌٖوووووووووووووووووووووووهٛىِ 

 ..ٔجٌْحَِٕٛ نٛغفٍ

Pray: Our lords, 

the ascetic fathers, 

Abba Abraam and 

George, That He 

may... 

 Tw/> 
nasoic `nio; `nack
hthc> abba 
Abraam nem 
Gewrgh> ̀ntef...  

ج٠هرووح يووٍ جنووٍخ عُووح 

ٚحْووووووٛىٖ ج٢ذووووووٍٕٚ 

جنُحْووكٍٛ جَرووح أذووٍجو 

 ..ٔؾٛإٌؾٗ نٛغفٍ
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Pray to the Lord 

on our behalf, 

Athanasius the 

Apostolic, Severus 

and Dioscorus, 

That He may... 

Tw/> ` 
Aqnanacioc 
piapoctolikoc> 
Ceuhroc nem 
Diockoroc> `ntef
... 

ج٠هرووووٕج يووووٍ جنووووٍخ 

عُووووح ٚحجغحَحْووووِٕٛ 

جنٍْووووووووووووووووووووووووووووٕنٗ 

ْٔوووووووووووووووووووووووحٍِٔٚ 

ٔوٚٓوووووووووووووووووووقٌِٕ 

 ..نٛغفٍ

Pray: Basil and 

Gregory, And our 

father Abba 

Cyril,That He 

may... 

Tw/> Bacilioc 
nem Grigorioc> 
nem peniwt Abba 
Kurilloc> `ntef.
.. 

ج٠هرووووٕج يووووٍ جنووووٍخ 

عُوووووح ٚحذحْوووووٛهِٕٛ 

. ٔجغٍٚغٌٕٚوووووووووِٕ

ٔجذحَووح أَرووح كٛووٍنّ 

 ..نٛغفٍ



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

Pray: O three 

hundred and 

eighteen gathered at 

Nicea, For the faith, 

That He may...  

Tw/> pi ]omt ]e 
mht `]mhn `etau 
qwou; 'en Nike`a> 
eqbe pina\;> `ntef 
… 

ج٠هرٕج يٍ جنٍخ 

عُوووووووووووح أٚٓوووووووووووح 

جنوووووووووًٍٚ ٣١٨جل

جؾطًعووووووٕج فووووووٗ 

َٛقٛوووّ يوووٍ جؾوووم 

 ..ج٢ًٚحٌ نٛغفٍ

Pray to the Lord on 

our behalf, O the one 

hundred and fifty at 

Constantinople, And 

the two hundred at 

Ephesus,That He 

may... 

Twb\ `mPsoic `e`\r
hi `ejwn> `w pi ]e 
tebi `nte 
Kwctantinou- 
polic> nem pi `cnau 
]e `nte ` 
Evecoc> ̀ntef … 

ج٠هرٕج يٍ جنٍخ 

عُوووووووح جٚٓوووووووح جل 

ذًىُٚوووووووووس  ١٥٠

جنقٓوووووووووطُطُٛٛس 

ٔجنًوووووووووووووووووحتطٍٛ 

 ..ذأفّٓ نٛغفٍ
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Pray: Abba Hadid 

and Abba John, 

Our great father 

Parsoma and Abba 

Teji, That He 

may... 

Tw/> abba |adid 
nem abba Iwannhc> 
nem peniwt pini]; 
abba Parcwma nem 
Abba 
Teji> ̀ntef... 

ج٠هرووٕج يووٍ جنووٍخ 

عُوووح ٚحجَروووح قىٚوووى 

ٔأَرووووووووح ٕٚقُووووووووح 

ٔأذحَح جنعظٛى أَروح 

ذٍْووووووٕيح ٔأَرووووووح 

 ..ٌّٔٚ نٛغفٍ

Pray: Abba 

Abraam the 

hegomen, And our 

father Abba Mark, 

That He may... 

Tw/> abba Abraam 
pi\hgoumenoc> nem 
peniwt abba 
Markoc> ̀ntef... 

ج٠هروووح يوووٍ جنوووٍخ 

عُوووح ٚحأَروووح جذوووٍجو 

جنقًوووووٙ ٔجذحَوووووح 

أَروووووووووح يوووووووووٍقّ 

 ..نٛغفٍ
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Pray to the Lord on 

our behalf, O 

chorus of the cross 

bearers, Perfected 

in the wilderness, 

That He may... 

Twb\ `mPsoic `e`\r
hi `ejwn> 
nixoroc `nte 
ni`ctaurovoroc> `et
aujwk `ebol 
\ini]afeu> ̀ntef... 

ج٠هرٕج يٍ جنٍخ 

عُوووووح ٚحيٛوووووحف 

نروّووحِ جنٛوووهٛد 

جنًٍٚ كًهوٕج فوٗ 

 ..جنرٍجٌٖ نٛغفٍ

Pray: My lord King 

Constantine, and 

his mother, Queen 

Helen, That He 

may... 

Tw/> pasoic `pouro 
Kwctantinoc> 
nem `Hlanh 
;ourw> ̀ntef... 

ج٠هرووح يووٍ جنووٍخ 

عُووووووح ٚحْووووووٛىٖ 

جنًهك قٓطُطٍٛ 

٣َْٛٔووّ جنًهكووس 

 ..نٛغفٍ
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Pray: O wise 

virgin ladies, the 

brides of Christ, 

That He may... 

Tw/> 
nh`alou `ncabe `mparq
enoc> ni]elet `nte 
Pi`Xrictoc> ̀ntef… 

ج٠هووورٍ يوووٍ جنوووٍخ 

عُح جٚطٓوح جنفطٛوحش 

 ٖجنعوووووووووووووووووووووووووًجٌ

جنككًٛحش عٍجتّ 

 ..جنًٓٛف نٛغفٍ

Pray: O saints of 

this day, each 

one by his name, 

That He may 

forgive us our 

sins. 

Twb\ `mPsoic `e`\rhi `e
jwn> nheqouab `nte 
pai `e\oou> piouai 
piouai kata 
pefran> `ntef xa 
nenobi nan ̀ebol. 

ج٠هرٕج يٍ جنوٍخ 

عُوووووح ٚحقىٚٓوووووٗ 

ْووووًج جنٛووووٕو كووووم 

ٔجقووووووى ذحْووووووًّ 

 ..نٛغفٍ
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Likewise, we 

magnify You, with 

David the Psalmist: 

You are the priest 

forever, according 

to the order of 

Melchizedek. 

` Wcautwc 
tensici `mmok> nem 
pi\umnodoc 
Dauid> ke `nqok pe 
piouhb ]a `ene\> 
kata `tta[ic `mMel
xicedek. 

كًنك َعظًك يع 

جنًٍضووووووووووووم وجٔو 

قووحتهٍٛ جَووص ْووٕ 

جنكحٍْ ئنٗ جٞذوى 

عهووووووووٗ ٠قووووووووّ 

 .يهٗٛٛحوجم
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Pray: Our Holy 

father the 

patriarch, pope 

Abba Shenouda, 

the high priest, 

That He may 

forgive us our sins.  

Tw/> peniwt 
eqouab `mpatriarx
hc> papa abba 
}enou; 
piarxh`ereuc> `ntef 
xa nenobi nan ̀ebol. 

ج٠هوود يووٍ جنووٍخ 

عُوووووووووح ٚحجذحَوووووووووح 

جنقووووووووووووووووووووووووىّٚ 

ذحذووووح جنرطٍٚووووٍ  

 ٖووووووووُٕوزجَرووووووووح 

ٌتوووووّٛ جنكُٓوووووس 

 .نٛغفٍ
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Doxologiesجنًٔكٕٛنٕؾٛحش 

In the Presence of a Bishop or Metropolitan: 

Pray: Our Holy 

righteous father, 

Abba (…), the 

bishop (the 

metropolitan), 

That He may 

forgive us our sins.  

Tw/> peniwt 
eqouab `ndikeoc> 
abba (...) pi`epickopoc 
(`mmhtropolhthc)> `n
tef xa nenobi 
nan ̀ebol. 

ج٠هووووووود يوووووووٍ 

 جنوووٍخ عُوووح ٚوووح

 جذحَوووح جنقوووىّٚ

)...( جَرح  جنرحٌ

جْٞوووووووووووووووووقف 

( جنًطووووووووووٍجٌ)

 .نٛغفٍ

Doxslogies.pps
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Amen. Alleluia. 

Lord have mercy. 

Lord have mercy. 

Lord have mercy. 

`Amhn al?. 
Kuri`e `ele`hcon. 
Kuri`e `ele`hcon. 
Kuri`e ̀ele`hcon. 

 .ْههٛهٕٚح .آيٍٛ

 جٌقى ٚحٌخ

 جٌقى ٚحٌخ

 .جٌقى ٚحٌخ
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Christmas عٛى جن٣ًٛو  Theophany ِعٛى جنغطح  
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Praise the Lord from 

the heavens: Alleluia. 

Praise Him in the 

heights. 

` Cmou `ePsoic `ebol 'en 
nivhou`i 
A?l?> `cmou `erof 'en 
nhetsoci. 

ْووووركٕج جنووووٍخ يووووٍ 

. جنٓووووًٕجش جنهٛهٕٚووووح

 .ْركِٕ فٗ جٞعحنٗ

Praise Him, all His 

angels: Alleluia. 

Praise Him, all His 

hosts. 

` Cmou `erof 
nefaggeloc throu 
A?l?> `cmou `erof 
nefdunamic throu. 

ْوووووووركِٕ ٚوووووووحؾًٛع 

. ي٣تكطووووووّ جنهٛهٕٚووووووح

ْووووركِٕ ٚووووح ؾًٛووووع 

 .ؾُٕوِ

Praise Him, sun and 

moon: Alleluia. 

Praise Him all you 

stars of light. 

` Cmou `erof pirh nem 
piio\ A?l?> `cmou erof 
niciou throu `nte 
piouwini. 

ْووووووووووركّٛ جٚطٓووووووووووح 

جنٗوووووووًّ ٔجنقًوووووووٍ 

ْووووركّٛ . جنهٛــووووـهٕٚح

ٚووووووووحؾًٛع كٕجكوووووووود 

 .جنٌُٕ
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Praise Him you 

heavens of heavens: 

Alleluia. And you 

waters above the 

heavens. 

` Cmou `erof 
nivhou`i `nte nivhou`i 
A?l?> nem nikemwou 
etca ̀p]wi ̀nnivhou`i. 

ْووركّٛ ٚووح ْووًحء 

جنٓووًٕجش جنهٛهٕٚووح 

ٔٚحجٚطٓوووووح جنًٛوووووحِ 

جنطوووووووووووٗ فوووووووووووٕم 

 .جنًٕٓجش

Let them praise the 

Name of the Lord: 

Alleluia. For He 

commanded and they 

were created. 

Maroùcmou 
throu `e`vran `mPsoic 
A?l?> je `nqof afjoc 
ouo\ au]wpi. 

نطٓووووورف ؾًٛعٓوووووح 

٢ْووووووووووى جنووووووووووٍخ 

٢َوووووووّ . جنهٛهٕٚوووووووح

 .قــــحل فكحَص

He has ordered: And 

they were created, 

Alleluia. He has 

established them 

forever and ever. 

` Nqof af\on\en ouo\ 
aucwnt A?l?> 
afta\wou `eratou 
]a `ene\ nem 
]a `ene\ ̀nte pi`ene\. 

ٔأيوووووووٍ فههقوووووووص 

جقحيٓووووح . جنهٛهٕٚووووح

ئنووووٗ جٞذووووى ٔجنووووٗ 

 .جذـــى ج٢ذى
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He has made a decree: 

which shall not pass 

away, Alleluia. Praise the 

Lord from the earth. 

` Afxw `nou\wn 
ouo\ `nnefcini 
A?l?> `cmou `ePsoic `eb
ol'en ̀pka\i. 

ح جيٍج فهوٍ ٓٔٞع ن

. ضطؿوووحَِٔ جنهٛهٕٚوووح

ْوووركٗ جنوووٍخ يوووٍ 

   .ج٢ٌٜ

You great sea 

creatures and all the 

depths: Alleluia Fire 

and hail, snow and 

clouds, and stormy 

wind, fulfilling His 

word. 

Ni`drakwn nem ninoun 
throu A?l?> ou`xrwm 
oual ouxiwn 
ou`xructalloc 
ou`pneuma `ncaraqhou 
nhet`iri ̀mpefcaji. 

جٚطٓوووووووووح جنطُوووووووووحٍَٛ 

ٔؾًٛوووووع ج٢عًوووووحم 

جنهٛهٕٚح جنُحٌ ٔجنروٍو 

ٔجنوووووووػهؽ ٔجنؿهٛوووووووى 

ٔجنوووووٍٚف جنعحٚوووووفس 

 .جنٛحَعس كهًطّ

Mountains and all 

hills: Alleluia. 

Fruitful trees and 

all cedars. 

Nitwou etsoci nem 
nikalamvwou throu 
A?l?> ni`]]hn `mfaiouta\ 
nem ni]encifi throu. 

جنؿرحل جنعحنٛس ٔؾًٛع 

. جٜكوووووووووحو جنهٛهٕٚوووووووووح

 زج٢ٖووووووؿحٌ جنًػًووووووٍ

 .ٔكم جٌَٞ
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Beasts and all cattle: 

Alleluia. Creeping 

things and flying 

birds. 

Niqhrion nem 
nitebnwou`i throu 
A?l?> nisatfi nem 
ni\ala; etoi ̀nten\. 

جنٕقووووووؤٕ ٔكوووووووم 

. جنرٓوووووحتى جنهٛهٕٚوووووح

جنٕٓجو ٔكم جنطٌٕٛ 

 .يجش ج٢ؾُكس

Kings of the earth 

and all people: 

Alleluia. Princes and 

all judges of the 

earth. 

Niourwou `nte `pka\i 
nem nilaoc throu A?l?> 
niarxwn nem 
niref;\ap 
throu ̀nte ̀pka\i. 

يهووٕ  ج٢ٌٜ ٔكووم 

. جنٗوووعٕخ جنهٛهٕٚوووح

جنٍؤْحء ٔكم قكحو 

 .ج٢ٌٜ

Both young men and 

maidens: Alleluia. 

Old men and 

children. 

|an'el]iri nem 
\anparqenoc A?l?> 
\an'elloi nem 
\an`alwou`i. 

جنعوووًجٌٖ ٔجنٗووورحٌ 

جنٗووووٕٛل . جنهٛهٕٚووووح

 .ٔجنٛرٛحٌ
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Let them praise the 

Name of the Lord: 

Alleluia. For His 

Name alone is exalted. 

Maroùcmou 
throu `e`vran `mPsoic 
A?l?> je afsici `nje 
pefran ̀mmauatf. 

فهٛٓوووووركٕج ؾًٛعوووووح  

. جْووى جنووٍخ جنهٛهٕٚووح

٢َّ قى ضعوحنٗ جْوًّ 

 .ٔقىِ

His glory is above the 

earth and heaven: 

Alleluia. And He has 

exalted the horn of 

His people. 

Pefouwn\ `ebol ]op 
\ijen `pka\i nem `n\̀rhi 
'en `tve 
A?l?> `fnasici `m`ptap `nt
e peflaoc. 

ٖووووكٍِ كووووحتٍ عهووووٗ 

ج٢ٌٜ ٔفووووووووووووووووووووٗ 

. جنٓووووووًحء جنهٛهٕٚووووووح

 .ٍٔٚفع قٌٍ ٖعرّ

The praise of all His 

saints: Alleluia. The 

children of Israel, a 

people near unto Him. 

Alleluia,Alleluia,Alleluia 

Ou`cmou `nte nheqouab 
throu `ntaf A?l?> 
nen]hri `mPicrahl 
pilaoc et'ent `erof. 
A?l? A?l? A?l?  

ْووووووووووركح  نؿًٛووووووووووع 

. قىٚٓووووووّٛ جنهٛهٕٚووووووح

ذُووووووووووٗ جْووووووووووٍجتٛم 

. جنٗعد جنقٍٚد جنّٛ

جنهٛهٕٚوووووووح جنهٛهٕٚوووووووح 

 .جنهٛهٕٚح
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Sing to Lord a new song: 

Alleluia. And His praise 

in the congregation of 

the saints. 

Jw `mPsoic 'en 
oujw `mberi A?l?> 
je `are pef`cmou 'en 
tek`klhci`a `ntenhequ?
. 

جَٗووووووىٔج نهووووووٍخ 

َٗوووووووٛىج  ؾىٚووووووووىج  

٢ٌ . جنهٛهٕٚووووووووووووووح

ضٓوركطّ فوٗ ذٛعوس 

 .جنقىٍٚٓٛ

Let Israel rejoice in 

their maker: Alleluia. 

Let the children of 

Zion be joyful in 

their King. 

Marefounof `nje Picrahl 
ejen vh`etafqamiof A?l?> 
nen]hri `nCiwn 
marouqelhl `ejen 
pououro. 

فهٛفٍـ جْوٍتٛم 

. ذهحنقّ جنهٛهٕٚوح

ٔذُووٕج ٚووٌٕٓٛ 

فهٛطٓههووووووووووووووووووٕج 

 .ذًهكٓى

Let them praise His 

Name in the chorus: 

Alleluia. Let them sing 

praises unto Him with 

timbrel and harp. 

Maroùcmou `epefran 
eqouab 'en ouxoroc 
A?l?> 'en oukemkem 
nem ouyalthrion 
maroueryalin ̀erof. 

فهٛٓوووووركٕج جْوووووًّ 

جنقووووووىِٔ ذٛووووووف 

ذووووووووىف . جنهٛهٕٚووووووووح

ٔيُيووووحٌ فهٍٛضهووووٕج 

 .نّ
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For the Lord takes 

pleasure in His people: 

Alleluia. He will raise 

the meek with salvation. 

Je Psoic 
na;ma; `ejen 
peflaoc 
A?l?> `fnasici `nniremr
au] 'en ououjai. 

٢ٌ جنوووووووٍخ ُٚٓوووووووٍ 

. ذٗووووووعرّ جنهٛهٕٚووووووح

ٚعهووووووووٗ جنٕوعووووووووحء 

 .ذحنه٣٘

Let the saints be 

joyful in glory: 

Alleluia. Let them 

sing aloud on their 

beds. 

Eu`e]ou]ou `mmwou `nj
e nheqouab 'en ou`wou 
A?l?> eu`eqelhl `mmwou 
\ijen nouma`nenkot. 

ٚفطهووٍ جنقىٚٓووٌٕ 

. ذًؿوووووى جنهٛهٕٚوووووح

ٔٚطٓههووووٌٕ عهووووٗ 

 .يٟحؾعٓى

Let the high praises of 

God be in their mouth: 

Alleluia. And a two edged 

sword in their hand. 

Nisici `nte V; 
etxh 'en 
tou`]bwbi A?l?> 
\anchfi `nro `cnau 
etxh 'en noujij. 

ضعهٛوووووووحش ه فوووووووٗ 

. قُووحؾٍْى جنهٛهٕٚووح

ْٔووووووووووووووووٕٛف يجش 

 .  قىٍٚ فٗ أٚىٚٓى
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To execute vengeance on 

the nations: Alleluia. And 

punishments on the 

people. 

~E`pjin`iri `nousi`m`p]i] 
'en nieqnoc A?l?> nem 
\anco\i 'en nilaoc. 

نُٛٛعٕج َقًس فٗ 

. ج٢يووووووى جنهٛهٕٚووووووح

ٔضٕذٛهوووووحش فوووووٗ 

 .جنٗعٕخ

To bind their kings 

with chains: Alleluia. 

And their nobles with 

fetters of iron. 

`E`pjincwn\ `n\anourwou 
'en \anpedhc A?l?> nem 
nhettaihout `ntwou 'en 
\anpedhc ̀njij ̀mbenipi. 

نٕٛغقوووٕج يهوووٕكٓى 

. ذقٛوووووٕو جنهٛهٕٚوووووح

ٔجٍٖجفٓى ذحغ٣ل 

 .ن٣ٚىٖ يٍ قىٚى

To execute on them 

the written judgment: 

Alleluia. This honor 

have all His saints. 

` 
E`pjin`iri `n'htou `nou\a
p ef`c'hout a/l/> pai`wou 
vai af]op 'en 
nheqouab throu ̀ntaf.  

نُٛٛعٕج ذٓى قكًوح 

. يكطٕذووووووح  جنهٛهٕٚووووووح

ًْج جنًؿى كحتٍ فوٗ 

 .  ؾًٛع قىّٚٓٛ

Alleluia, Alleluia, Alleluia.  A?l? a?l? a? l?. جنهٛهٕٚح جنهٛهٕٚح جنهٛهٕٚح 
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Praise God, in all his 

saints. Alleluia. 

Cmou `eVnou; 'en 
nh̀eqouab throu `ntaf. 
Allhlouia. 

ْوووووووركٕج ه فوووووووٙ 

 .ّؾًٛع قىٚٓٛ

Praise Him, in the 

firmament of his 

power. Alleluia. 

Cmou `erof 'en 
pitajro `nte tefjom. 
A?l?. 

ْووووركِٕ فووووٙ ؾهووووى 

 .قٕضّ جنهٛهٕٚح

Praise Him, for His 

mighty acts. Alleluia. 

Cmou `erof `e\̀rhi \ijen 
tefmetjwri. 
Allhlouia. 

ْوووووووووركِٕ عهوووووووووٗ 

 .يقىٌضّ جنهٛهٕٚح

Praise Him, according 

to his excellent 

greatness. Alleluia. 

Cmou `erof 
kata `pa]ai `nte 
tefmetni];. 
Allhlouia. 

ْوووووووركِٕ ككػوووووووٍز 

 .عظًطّ جنهٛهٕٚح
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Praise Him, with the 

sound of the trumpet. 

Alleluia 

Cmou `erof 'en 
ou`cmh `ncalpiggoc. 
Allhlouia. 

ْووووركِٕ ذٛووووٕش 

 .جنرٕم جنهٛهٕٚح

Praise Him, with the 

psaltery and harp. 

Alleluia 

Cmou `erof 'en 
ouyalthrion nem 
oukuqara. Allhlouia 

ْووووركِٕ ذًُيووووحٌ 

 .ٔقٛػحٌز جنهٛهٕٚح

Praise Him, with the 

timbrel and chorus. 

Alleluia. 

Cmou `erof 'en 
\ankemkem nem 
\anxoroc. Allhlouia. 

ْووووركِٕ ذووووىفٕف 

ٔٚووووووووووووووووووووووفٕف 

 .جنهٛهٕٚح

Praise Him, with 

stringed instruments 

and organs. Alleluia. 

Cmou `erof 'en \ankap 
nem ouorganon. 
Allhlouia. 

ْوووووركِٕ ذأٔضوووووحٌ 

 .ٔأٌغٍ جنهٛهٕٚح
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Praise Him, with 

pleasant sounding 

cymbals. Alleluia. 

Cmou `erof 'en 
\ankumbalon `enece 
tou`cmh. Allhlouia. 

ْووووركِٕ ذٛووووُٕؼ 

قٓوووووُس جنٛوووووٕش 

 .جنهٛهٕٚح

Praise Him, with 

cymbals of joy. 

Alleluia. 

Cmou `erof 'en 
\ankumbalon `nte 
ou`e`]lhlou`i. Allhlouia 

ْركِٕ ذٛوُٕؼ 

 .جنطٓهٛم جنهٛهٕٚح

Let everything that has 

breath praise the name 

of the Lord our God. 

Alleluia. 

Nifi niben 
marou`cmou 
throu `e`fran `mPsoi
c Pennou;. A?l?  

كووم َٓووًس فهطٓوورف 

جْووووى جنووووٍخ جنُٓووووح 

 .جنهٛهٕٚح

Glory be to The Father, 

and The Son, and The 

Holy Spirit. Alleluia. 

Do[a Patri ke 
Uìw ke Agìw 
Pneumati. A?l?. 

جنًؿى نٝخ ٔجٞذوٍ 

ٔجنوووووؤٍـ جنقووووووىِ 

 .جنهٛهٕٚح
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Now and forever and 

unto the age of all ages 

Amen. Alleluia. 

Ke nun ke `a`i ke 
ictouc `e`wnac 
twn `e`wnwn `amhn. 
A?l?. 

جٌٜ ٔكم أٔجٌ ٔئنوٗ 

وْووٍ جنووىجٍٍْٚ آيووٍٛ 

 .جنهٛهٕٚح

Alleluia. Alleluia. Glory 

be to our God. Alleluia. 

A??l? A?l? Do[a ci `o 
Qeoc ̀hmwn A?l. 

جنًؿوووووووى ٠نُٓوووووووح 

 .جنهٛهٕٚح

Alleluia. Alleluia. Glory 

be to our God. Alleluia. 

A??l? A??l? Pi`wou va 
Pennou; pe A?l. 

جنًؿوووووووى ٠نُٓوووووووح 

١١٦ جنًُيٌٕ Psalm116 Nieqnoc throu .جنهٛهٕٚح  

Sunday  جٞقىٕٚو  

Saturday  جنٓرصٕٚو  

Monday غٍُٛ جٕٞٚو    Tuesday ػ٣غحء جنٕٚو   Wednesday  ٌذعحء جٕٞٚو  

Thursday هًّٛ جنٕٚو   Friday ؿًعس جنٕٚو   

Christmas عٛى جن٣ًٛو  Theophany ِعٛى جنغطح  

Seasonal Psali Menu قحتًس ئذٛحنٛحش جنًُحْرحش 

ChristmasPsalies.pps
TheophanyPsalies.pps
SesonalPsalies.pps
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I believe wherefore I 

spoke, with great strength, 

about Your great mercy, O 

Lord of powers. 

Aina\; eqbe vai> 
aicaji 'en oujom> 
eqbe pekni]; `nnai> 
Psoic `nte nijom. 

آ يُص نًنك ضكهًوص 

ذقٕز يٍ أؾم عظى 

ٌقًطوووووووك ٚوووووووحٌخ 

 .جنقٕجش

Help me my Lord, Jesus 

the Compassionate, to 

glorify my lady, Your 

mother the Bride. 

Bo`hqin `eroi Pasoic> 
Ihcouc piref]en\ht> 
eqri;`wou `ntasoic> 
tekmau `n]elet. 

أعُووووٗ ٚووووح ٌذووووٗ 

ٚٓوووٕ  جنوووٍؤٔف 

ٞيؿوووووى ْوووووٛىضٗ 

 .جيك جنعٍِٔ

For truly, this virgin, 

who is full of honor, 

was greatly exalted. 

Ge gar `alhqwc> 
acsici `ema]w> `nje tai 
parqenoc> 
eqme\ `ntai`o. 

َٞٓوووح ذحنكقٛقوووس قوووى 

ضعحنوووووص ؾوووووىج  ْوووووًِ 

جنعووووووًٌجء جنًفعًووووووس 

 .كٍجيس
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David spoke of her 

saying, “The Lord has 

chosen Zion, He came 

and dwelt in her, in 

order to save us.” 

Dauid afcaji eqbhtc 
je `aPsoic 
cwtp `nCiwn> af`i 
af]wpi `n'htc> 
]a`ntefcw; `mmon. 

وجٔو ضكهووووووووى يووووووووٍ 

جؾهٓوووح قوووحت٣  جنوووٍخ 

جنطوووووووحٌ ٚوووووووٌٕٓٛ 

ٔأضوووٗ ٔقوووم فٛٓـوووـح 

 .قطٗ نهُٛح

This is Mary, who 

brought unto us, the 

eternal, freedom. 

` Ete qai te 
Mari`a> `etac`ini 
]aron> `n;`e`eleuqeri`a> `
n`e`wnion. 

جٖ يووووووووٍٚى جنطووووووووٗ 

ؾهروووووووووص جنُٛــوووووووووـح 

 .جنكٍٚس جٞذىٚس

Zachariah has said, 

the golden lamp stand, 

which was made, with 

golden hands. 

Zaxariac afjoc> je 
;luxni`a `nnoub> 
qh`etauqamioc> 'en 
\anjij `nnoub. 

َكٍٚوووووح قوووووحل جَٓوووووح 

جنًُوووووووحٌز جنوووووووًْد 

جنًُٛــووـٕعس ذأٚووحو 

 .يْرٛس
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Isaiah said to us, with 

a joyful voice, that 

“She will give birth to, 

Emmanuel for us.” 

` Hca`hac afjoc nan> 
'en oùcmh `nqelhl> je 
ec`emici 
nan> `nEmmanouhl. 

ئٖوووووعٛحء قوووووحل نُوووووح 

ذٛووووووٕش جنطٓهٛووووووم 

جَٓووووووووح ضهووووووووى نُووووووووح 

 .عًحَٕتٛم

This is Jerusalem, the 

city of our God, the 

throne of all ranks, of 

the cherubim. 

Qai te ` 
Ieroucalhm> `tpolic `m
Pennou;> `p\arma `nNi
xeroubim> 
etoi `nouqo `nrh;. 

ْووًِ ْووٗ جٌٖٔووهٛى 

يىُٚووس جنُٓووح يٍكرووس 

جنووووووووووووـكحٌٔذٛى يجش 

 .ج٢َٕج  جنكػٍٛز

Ezekiel has witnessed, 

and revealed this to us, 

saying “I saw a door, 

to the east.” 

Iezekihl afermqre> 
afouwn\ nan `mvai> je 
ainau `eoupulh> `ncanim
a`n]ai. 

قُقٛوووووووووحل ٖوووووووووٓى 

ٔأهٓوووووٍ نُوووووح ْوووووًج 

قحت٣  جَٗ ٌأٚص ذحذوح 

 .َحقٛس جنًٗحٌم
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“The Lord the Savior, 

entered into it, and it 

remained, thoroughly 

shut as before.” 

Kurioc pirefno\em> 
af]e `e'oun ]aroc> 
ac`o\i 
ec]otem> `mpecrh; 
kalwc. 

جنووووووٍخ جنًههووووووٙ 

ونــوووـم فٛوووّ ٔذقوووٗ 

 .يغهقـح  ؾٛىج  ذكحنّ

All the nations sing, 

with different tongues, 

to the Theotokos, the 

Mother of the Messiah. 

Laoc niben ce\wc> 
nem 
niacpi `nlac> `n;qe`oto
koc> `qmau `mMaciac. 

كووووووووووم جنٗووووووووووعٕخ 

ٚٓووركٌٕ يووع نغووحش 

جٞنٍٓ نٕجنىز ج٢نوّ 

 .أو يحْٛح

Mary the chaste, the joy 

of the righteous, and 

truly she is the joy, of 

the faithful. 

Mari`a 
;cemne> `pounof `nnidi
keoc> 
ouo\ `n`alhqinh> `vra
]i `nnipictoc. 

يٍٚى جنعفٛفس ذٓؿس 

. جنٛووووووووووووووووووووووىٚقٍٛ

ٔذحنكقٛقووووووس فووووووٍـ 

 .جنًإيٍُٛ
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You are the Tabernacle, 

and the Ark, which 

Moses has made, with 

great honor. 

` Nqo te ;`ckhnh> `eta 
Mw`uchc qamioc> 'en 
ouni]; `ntimh> 
ouo\ `n;kibwtoc. 

أَص ْٙ جنقرس جنطوٗ 

ٚوووووووُعٓح يْٕوووووووٙ 

ذعظووووووووى كٍجيـووووووووـس 

 .ٔجنطحذٕش

Beyond all the thoughts, 

of the heavens, is this 

mysterious matter, of 

the Mercy Seat. 

{àp]wi `enimeu`i> `nepo
uranion> `nje 
pai\wb `n`]vhri> `nte 
pi`ilacthrion. 

يطعووحل عووٍ ج٢فكووحٌ 

جنٓوووووووًحتٛس ْـوووووووـًج 

 .جنًٖ نهغطحء

Great is the glory, of 

your virginity, O full of 

glory, O Saint Mary. 

Ouni]; pe `p`wou> `nte 
teparqenia> `w 
qheqme\ `n`wou> ;agi`a 
Mari`a. 

عظوووووٛى ْوووووٕ يؿوووووى 

ذطٕنٛطووووووووك أٚطٓووووووووح 

جنًًطهثوووووووس يؿوووووووىج  

 .جنقىٚٓس يٍٚى
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The honored vessel, 

and the lamp stand, 

the pure censer, full of 

blessings. 

Pictamnoc ettaihout> 
ouo\ ;luxnia> ;]ourh 
ettoubhout> 
eqme\ `neulogia. 

. جنقٓووو١ جنًكوووٍو

ٔجنًُــووووووووووووووووـحٌز 

جنُقٛووس جنًًهووٕءز 

 .ذٍكس

All the high names, of 

the incorporeal, did 

not reach the height, 

of your blessedness. 

Ran niben etsoci> `nte 
ni`acwmatoc> `mpou`]
vo\ `e`psici> `nte 
nemakricmoc. 

كوووم ج٢ْوووًحء جنعحنٛوووس 

جنطٗ نغٍٛ جنًطؿٓىٍٚ 

نوووى ٚرهغوووٕج ئنوووٗ عهوووٕ 

 .٠ٕذحٔٚطك

You resemble the rod, 

of Aaron, which 

blossomed and budded, 

and produced its fruit. 

Cetenqwn; `epi`]bwt> `
nte Aarwn> 
etafviri `ebol afrwt> 
ouo\ af;karpon. 

وووووووورّٓص ذعٛووووووووح  ُٖ

ْوووووووؤٌٍ جنـووووووووـطٗ 

أَْووووووٍش َٔرطووووووص 

 .ٔأعطص غًٍز
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You are exalted, more 

than the cherubim, and 

honored more, than the 

seraphim. 

Tesoci `ema]w> 
e\ote Nixeroubim> 
tetaihout `n\ou`o> `e
Niceravim. 

 يٍضفعووووس جَووووص ؾووووىج  

. جكػٍ يٍ جنٗوحٌٔذٛى

ٔيكٍيوووس جكػوووٍ يوووٍ 

 .جنٓحٌجفٛى

The Son of God our 

God, you gave birth to, 

we glorify Him as God, 

and also worship Him. 

` Uioc Qeoc Pennou;> 
aremici `mmof> ten;`wou 
naf \wc nou;> ouo\ 
tenouw]t `mmof. 

جذووووووٍ ه ئنُٓووووووح 

ًَؿوىِ . ٔنى ضـوـّ

 .كحنّ َٔٓؿى نّ

He who abides in light, 

whom no one can 

approach, showed us 

His miracles, and you 

fed Him. 

Vhet]op 'en 
piouwini> `nat`]'wnt
 `erof> 
afouwn\ `nnefmhini> 
are; `erw; `erwf. 

جنٓوووحكٍ فوووٗ جنُوووٌٕ 

جنوووًٖ ٢ ٚوووىَٗ يُوووّ 

جهٓووووووووووووٍ آٚحضووووووووووووّ 

 .ٔجٌٞعطّ جنهرٍ
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Hail to you Mary, the 

beautiful dove, full of 

wisdom, the Mother of 

Jesus Christ.  

Xere ne Marìa> 
;srompi eqnecwc> 
eqme\ `ncovi`a> `qmau `nI
hcouc Pi`xrictoc. 

جن٣ٓو نوك ٚوح يوٍٚى 

جنكًحيووووس جنكٓووووُّ 

جنًًطهثوووس قكًوووس جو 

 .ٕٚٓ  جنًٓٛف

For the rest of our days, 

we will praise you, O 

full of glory, and 

clothed with purity. 

` Yepi `nte nen`e\oou> 
tenereuvomin `mmo> `w 
qheqme\ `n`wou> 
tejol\ `mpitoubo. 

ذقٛووس جٚحيُووح ًَووىقك 

جٚطٓووووووووح جنًفعًووووووووّ 

جَص يٗوطًهّ . يؿىج  

 .ذحنطٓحٌِ

Be patient O Lover of 

man, with your servant, 

and forgive us our sins, 

and accept us. 

` Woùn\ht 
pimairwmi> `e`\rhi `ejen 
pekbwk> xw 
nan `ebol `nnennobi> 
ouo\ ]opten `erok. 

ضأٌ ٚح يكود جنرٗوٍ 

ٔجغفوٍ . عهٗ عرى 

نُووح نطحٚحَووح ٔجقرهُووح 

 .جنٛك
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I sought after You: from 

the depth of my heart: 

My Lord Jesus: help me. 

Aikw; `ncwk> 
'en `p]wk `mpa\ht> 
Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

٠هرطووووووووك يووووووووٍ 

عًووووووو  قهروووووووٗ 

ٚووووحٌذٗ ٚٓووووٕ  

 .أعُٗ

Loosen for me: all the 

bonds of sin: My 

Lord Jesus Christ: 

help me. 

Bwl `ebol 
\aroi> `nni`cnau\ `nte `vnobi
> Pasoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `eroi. 

قوووووووووومّ عُووووووووووٗ 

 سٌذح٠حش جنهطٛ

ٚووووحٌذٗ ٚٓووووٕ  

 .جنًٓٛف أعُٗ

Be a help to me: so that 

You may save me: My 

Lord Jesus: help me. 

Genthi `mbo`hqoc> 
eqrekcw; `mmoi> Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

كوووٍ نوووٗ يعُٛوووح  

نكووووٗ ضههٛووووُٙ 

ٚووووحٌذٗ ٚٓووووٕ  

 .أعُٗ
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May Your goodness: 

come speedily to 

me: My Lord Jesus 

Christ: help me. 

Dekmet`agaqoc> 
marecta\oi `nxwlem> 
Pasoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `eroi. 

ٚووووووووووووووووووووووووو٣قك 

: فهٛىٌكُٗ ْوٍٚعح  

ٚوووووووحٌذٗ ٚٓوووووووٕ  

 .جنًٓٛف أعُٗ

Overshadow me: with 

the shadow of Your 

wings: My Lord Jesus: 

help me. 

Eker'hibi `ejwi> 
'a `t'hibi `nte nekten\> 
Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

ههووـم عهووـّٗ ذظووم 

ٚووحٌذٗ : ؾُحقووـٛك

 .ٕٚٓ  أعُٗ

In six days You have 

made: all the creation: 

My Lord Jesus Christ: 

help me. 

<? (Coou) gar `n`e\oou> 
akqami`o `n;`kthcic thrc> 
Pasoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `ero
i. 

فوووووٗ ْوووووطس أٚوووووحو 

 كووووووووووم ٚووووووووووُعص

جنههٛقوووووس ٚوووووحٌذٗ 

 .  ٕٚٓ  أعُٗ
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Seven times everyday: I 

will praise Your Name: 

My Lord Jesus: help 

me.  

Z? (]a]f) `ncop `mmhni> 
;nàcmou `epekran> 
Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

ْووورع يوووٍجش فوووٗ 

جنٛووووووووٕو أذووووووووحٌ  

جْووووووًك ٚووووووحٌذٗ 

 .ٕٚٓ  أعُٗ

All the creation: 

glorifies Your Name: 

My Lord Jesus Christ: 

help me. 

Hc ;`kthcic thrc> 
ce;`wou `mpekran> Pasoic 
Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `eroi
. 

ْووووح كووووم جنرٍٚووووس 

: ضًؿووووووى جْووووووًك

ٚووووووحٌذٗ ٚٓووووووٕ  

 .أعُٗ

Yours is the Lordship: 

and the Authority: My 

Lord Jesus: help me. 

Qwk te ;metsoic> nem 
;`e[ouci`a> Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

نوووووووك جنٍذٕذٛوووووووس 

: ٔجنٓووووووووووووووووهطحٌ

ٚووووووحٌذٗ ٚٓووووووٕ  

 .أعُٗ
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Make haste, O my God: 

so that You may save 

me: My Lord Jesus 

Christ: help me. 

Iwc `mmok Panou;> 
eqrekcw; `mmoi> Pasoic 
Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `er
oi. 

أْوووووٍ  ٚوووووحئنٓٙ 

: نطههٛوووووووووووووووُٗ

ٚوووووحٌذٗ ٚٓوووووٕ  

 .  أعُٗ

Every knee: bows down 

before You: My Lord 

Jesus: help me. 

Keli niben 
cekwlj> `mpek`mqo `ebol> 
Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

كووم ٌكروووس ضؿػوووٕ 

ٚووووحٌذٗ : أيحيووووك

 .ٕٚٓ  أعُٗ

All the diverse tongues: 

together bless Your 

Name: My Lord Jesus 

Christ: help me. 

Lac niben eucop> 
ce`cmou `epekran> Pasoic 
Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `er
oi. 

يعووح   سكووم جٞنٓووُ

: ضرووووحٌ  جْووووًك

ٚوووووحٌذٗ ٚٓوووووٕ  

 .جنًٓٛف أعُٗ
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Turn away Your face: 

from all of my sins: My 

Lord Jesus: help me. 

Matacqo `mpek\o> 
cabol `nnanobi> 
Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

جٍٚف ٔؾٓك عوٍ 

ٚوووووحٌذٗ : نطحٚوووووح٘

 .ٕٚٓ  أعُٗ

Blot out, O God: all my 

iniquities: My Lord 

Jesus Christ: help me. 

Na`anomi`a throu> V; 
ek`ecoljou> Pasoic 
Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `
eroi. 

ؾًٛووع آغووحيٗ ٚووح ه 

ٚوووووووحٌذٗ : جيكٓوووووووح

ٚٓووووووٕ  جنًٓووووووٛف 

 .أعُٗ

You know my 

thoughts: and You 

search my depths: My 

Lord Jesus: help me.  

{woun `nnameu`i> `k'ot
'et `nna`slwt> Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

أَص ضعوٍف أفكوحٌٖ 

: ٔضفكوووووٙ كهٛطوووووٗ

ٚوووووووووحٌذٗ ٚٓوووووووووٕ  

 .  أعُٗ
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Create in me: a clean 

heart: My Lord Jesus 

Christ: help me. 

Ou\ht `efouab> 
ek`econtf `n'ht> Pasoic 
Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `er
oi. 

قهرووووح  ٠ووووحٍْج  أنهقووووّ 

 ّٙ ٚوووحٌذٗ ٚٓوووٕ  : فووو

 .جنًٓٛف أعُٗ

Your Holy Spirit: do 

not take away from 

me: My Lord Jesus: 

help me. 

Pek`pneuma 
eqouab> `mperolf `ebol\
aroi> Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

ٌٔقوووووووك جنقوووووووىِٔ 

ٚحٌذٗ : ٢ضُُعّ يُٗ

 .ٕٚٓ  أعُٗ

Incline Your ears: 

make haste and hear 

me: My Lord Jesus 

Christ: help me. 

Rek pekma]j `eroi> 
cwtem `eroi `nxwlem> 
Pasoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `er
oi. 

 ّٗ أيوووووم ْوووووًعك ئنووووو

: ٔجْطؿد نٗ عوحؾ٣  

ٚووووووووووحٌذٗ ٚٓووووووووووٕ  

 .جنًٓٛف أعُٗ
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Set before me a law: in 

the way of Your justice: 

My Lord Jesus: help me. 

Cemne nomoc nhi> 
\i `vmwit `nte 
tekmeqmhi> Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

ٌ نٗ َحيْٕوح  قٍ

فووووووووٗ ٠ٍٚوووووووو  

ٚووووحٌذٗ : عووووىنك

 .ٕٚٓ  أعُٗ

Your Kingdom O my 

God: is an eternal 

kingdom: My Lord 

Jesus Christ: help me. 

Tekmetouro Panou;> 
oumetouro `n`ene\> 
Pasoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `er
oi. 

يهكٕضووووك ٚووووحئنٓٗ 

: يهكوووووٕش أذوووووىٖ

ٚوووووووحٌذٗ ٚٓوووووووٕ  

 .جنًٓٛف أعُٗ

You are the Son of 

God: I believe in You: 

My Lord Jesus: help 

me. 

`Uioc Qeoc `nqok 
aina\; `erok> Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

أَووص جذووٍ ه آيُووص 

ٚووحٌذٗ ٚٓووٕ  : ذووك

 .أعُٗ
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You Who carries the 

sins of the world: Have 

mercy upon me: My 

Lord Jesus Christ: help 

me. 

Vhet`wli `m`vnobi> `nte 
pikocmoc nai nhi> 
Pasoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `e
roi. 

 سٚحقحيووووووووم نطٛوووووووو

: جنعووووووحنى جٌقًُووووووٗ

ٚوووووووووحٌذٗ ٚٓوووووووووٕ  

 .جنًٓٛف أعُٗ

Forgive me the 

multitude: of my 

iniquities: My Lord 

Jesus: help me. 

Xw 
nhi `ebol `m`p`a]ai> `nte 
na`anomìa> Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

جغفوووووٍ نوووووٗ كػوووووٍز 

ٚووووووووحٌذٗ : آغووووووووحيٗ

 .ٕٚٓ  أعُٗ

All of the souls: 

together bless Your 

Name: My Lord Jesus 

Christ: help me. 

Yuxh niben eucop> 
ce`cmou `epekran> 
Pasoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `e
roi. 

كووووم جَٞفووووّ يعووووح  

: ضرووووووووحٌ  جْووووووووًك

ٚوووووووووحٌذٗ ٚٓوووووووووٕ  

 .جنًٓٛف أعُٗ
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Have patience with 

me: do not hasten to 

destroy me: My Lord 

Jesus: help me. 

` Woùn\ht 
nemhi> `mpertakoi `nxw
lem> Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

 ّٗ ضـووووووووووووـأٌ عهوووووووووووو

: ٢ٔضٓهكُووٗ ْووٍٚعح  

ٚوووووووووحٌذٗ ٚٓوووووووووٕ  

 .أعُٗ

Early in the morning: I 

will rise and Bless 

Your Name: My Lord 

Jesus Christ: help me. 

}aitwnt `m`vnau `n]w
rp> `nta`cmou `epekran> 
Pasoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `e
roi. 

أقووٕو ٔقووص جنٓووكٍ 

: ٞذوووووووحٌ  جْوووووووًك

ٚوووووووووحٌذٗ ٚٓوووووووووٕ  

 .جنًٓٛف أعُٗ

Your yoke is sweet: 

and Your burden is 

light: My Lord Jesus: 

help me. 

` F\olj `nje 
pekna\bef> 
teketvw `aci`wou> 
Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

قهوووووٕ ْوووووٕ َٛوووووٍ  

: فٛوووووؤقًهووووووك نف

ٚوووووووووحٌذٗ ٚٓوووووووووٕ  

 .أعُٗ
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In the accepted time: 

hear me: My Lord 

Jesus Christ: help me. 

"en ouchou ef]hp 
ek̀ecwtem `eroi> Pasoic 
Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `er
oi. 

فوووٗ َيوووٍ يقروووٕل 

ٚحٌذٗ : جْطؿد نٗ

ٚٓووووووٕ  جنًٓووووووٛف 

 .أعُٗ

Oh, how beloved: is 

Your Holy Name: My 

Lord Jesus: help me. 

|wc ou]oumenritf> pe 
pekran eqouab> Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

يكرٕخ ْٕ جْوًك 

جنقوووووىِٔ ٚوووووحٌذٗ 

 .ٕٚٓ  أعُٗ

Disperse away from 

me: all of the devils: 

My Lord Jesus Christ: 

help me. 

Jwr `ebol 
\aroi> `ndi`abolh niben> 
Pasoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `er
oi. 

فوووووٍم عُوووووٗ كوووووم 

ٚووووحٌذٗ : ج٢ذحنٓووووس

ٚٓووووووٕ  جنًٓووووووٛف 

 .أعُٗ
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Sow within me: the 

seed of Your 

righteousness: My 

Lord Jesus: help me. 

So `n`'rhi `n'ht> `m`pout
a\ `nte tekmeqmhi> 
Pasoic 
Ihcouc> `aribo`hqin `eroi. 

ّٙ غًوووٍز  جغوووٍِ فووو

ٚوووووووووحٌذٗ : ذوووووووووٍ 

 .ٕٚٓ  أعُٗ

Grant us Your true 

peace: and forgive us 

our sins: My Lord 

Jesus Christ: help me. 

:nan `ntek\irhnh `mm
hi> xa nenobi nan `ebol> 
Pasoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> `aribo`hqin `e
roi. 

أعطُوووووووح ْووووووو٣يك 

جنكقٛقوووووٗ ٔأغفوووووٍ 

ٚحٌذٗ : نُح نطحٚحَح

ٚٓووووووٕ  جنًٓووووووٛف 

 .أعُٙ
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And whenever we, 

gather for prayer, Let us 

bless the Name, Of my 

Lord Jesus. 

Loipon 
an]anqwou;> `e;`proc
euxh> 
maren`cmou `epiran> `nt
e Pasoic Ihcouc. 

ٔجٟٚوووووووح  أيج يوووووووح 

جؾطًعُووووح نهٛوووو٣ز 

فهُرحٌ  جْوى ٌذوٗ 

 ٕٓٚ. 

We bless You, O my 

Lord Jesus. Deliver us 

through Your Name, For 

we have hope in You. 

Je 
tennàcmou `erok> `w 
Pasoic Ihcouc> 
na\men 'en pekran> 
je aner\elpic `erok. 

٢َُووووووووح َرحٌكووووووووك 

ٚحٌذٗ ٕٚٓ  َؿُح 

ذحْووووووووًك َُٞووووووووح 

 .ضٕكهُح عهٛك

That we may praise You, 

With Your Good Father, 

And the Holy Spirit, For 

You have (come) and 

saved us. 

Eqren\wc `erok> nem 
Pekiwt `ǹagaqoc> nem 
Pi`pneuma eqouab> je 
(ak`i) akcw; `mmon. 

نكووٗ َٓووركك يووع 

جذٛوووووووك جنٛوووووووحنف 

ٔجنوؤٍـ جنقووىِٔ 

٢َوووووووووووك أضٛوووووووووووص 

 .ٔنهٛطُح



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

Glory be to the Father, 

And the Son and the 

Holy Spirit, 

Do[a Patri ke Ui`w> 
ke Agi`w ` Pneumati. 

جنًؿى نٝخ ٔج٢ذوٍ 

 .  ٔجنٍٔـ جنقىِ

Now, and forever, And 

to the age of all ages. 

Amen. 

Ke nun ke `a`i ke 
ictouc `e`wnac 
twn `e`wnwn `amhn. 

جٌٜ ٔكووووووووووووم جٔجٌ 

ٔجنووووووووووووٗ وْووووووووووووٍ 

 .جنىجٍٍْٚ آيٍٛ
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You are called righteous, 

O blessed one, Among 

women, The Second 

Tabernacle: 

Cemou; `ero 
dikeoc> `wqhet`cmarwo
ut> 'en ni\i`omi> je 
;ma\`cnou; ̀n`ckhnh. 

يوووووووووووووووووووىعٕز 

ٚوووىٚقس أٚطٓوووح 

جنًرحٌكوووس فوووٗ 

جنُٓوووحء جنقروووس 

 .جنػحَٛس

Which is called, The 

Holy, of Holies, Wherein 

are the Tablets: 

Qh`etoumou; `eroc> je 
qheqouab> `nte 
nheqouab `ere 
ni`pla[ ̀n'htc. 

جنطوووووٗ ضوووووىعٗ 

قىِ جٞقىجِ 

ٔفٛٓووووح نٕقووووح 

 .جنعٓى

Of the Covenant, and the 

Ten Commandments, 

which are Written, by 

The finger of God: 

` Nte ;di`aqhkh> nem pi 
i/(met) `ncaji> 
nai `etaf`c'htou> `nje 
pithb ̀nte V;. 

ٔجنعٗوووووووووووووووووٍ 

 ِكهًوووووحش ْوووووً

جنًكطٕذووووووووووووووس 

 .ذحٚرع ه
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They have directed us, 

to the Iota, The Name 

of Salvation, Of Jesus 

Christ. 

Ceer]orp `nercummeni
n> nan `mpiiwta> 
piran `noujai> `nte 
Ihcouc Pi`xrictoc. 

ْووووورقص أٌ ونطُوووووح 

( جن٠ٕٛوووووس)عهوووووٗ 

جْووووووى جنهوووووو٣٘ 

جنوووووووًٖ نٛٓوووووووٕ  

 .جنًٓٛف

Who was incarnate, Of 

you without change, 

And became the 

Mediator, Of a new 

covenant. 

Vai `etafsicar[ `n'h;> 
'en oumetat]ib;> 
af]wpi `mmecithc> 
eudi`aqhkh ̀mberi. 

ْوووًج جنوووًٖ ضؿٓوووى 

. يُووك ذغٛووٍ ضغٛٛووٍ

ٔٚووووووحٌ ْٔووووووٛطح  

 .نعٓى ؾىٚى

Through the shedding, 

Of His holy Blood, He 

purified the faithful, to 

be a justified people. 

Ebol\iten `vnouj'> `n
te pef`cnof eqouab> 
aftoubo `nnheqna\;> 
eulaoc eu`qmaiof. 

يوووٍ قروووم ٌٖوووحٔ 

ويووووووـّ جنًقووووووىِ 

٠ٓوووووٍ جنًوووووإيٍُٛ 

 .ٖعرح  يرٌٍج  
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Wherefore everyone, 

Magnifies you, O my 

lady the Mother of God, 

The ever holy. 

Eqbe vai ouon 
niben> cesici `mmo> 
tasoic ;qe`otokoc> 
eqouab ̀nchou niben. 

يووووٍ أؾووووم ْووووًج كووووم 

ٔجقووووووووووى ٚعظًووووووووووك 

ٚحْٛىضٗ ٔجنوىز ج٢نوّ 

 .جنقىٚٓس كم قٍٛ

And we also pray, that 

we may win mercy, 

Through your 

intercessions,With the 

Lover of mankind. 

` Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpim
airwmi. 

َٔكووووووووٍ أٟٚووووووووح  

َطهوووود أٌ َفووووَٕ 

ذٗفحعحضك  سذٍقً

 .عُى يكد جنرٍٗ

Who can speak of, The 

honor of the 

Tabernacle, Which 

Moses had made, On 

Mount Sinai. 

Nim 
peqna`]caji> `m`ptai`o `n
;`ckhnh> `eta Mw`uchc 
qamioc> 
\ijen ̀ptwou ̀nCina. 

يووووووووٍ ٚقووووووووىٌ أٌ 

ُٚطوووووو  ذكٍجيووووووس 

جنقرس جنطٗ ُٚعٓح 

يْٕٗ عهوٗ ؾروم 

 .ُْٛحء
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He made it with glory, 

As commanded by the 

Lord, and according 

to the pattern, shown 

unto him. 

Afqamioc 'en ou`wou> 
kata `pcaji `mPsoic> 
nem kata nitupoc 
throu> `etautamof `er
wou. 

ُٚعٓح ذًؿى كقوٕل 

جنوووووووٍخ ٔكؿًٛوووووووع 

جنًػووووووووح٢ش جنطووووووووٗ 

 .جعهُص نّ

Therein Aaron, And 

his sons served, The 

example of the 

highest, in the shadow 

Of the heavenly ones. 

Qh `ere ` A`arwn> nem 
nef]hri ]em]i `n'htc> 
'en `ptupoc `nte `psici> 
nem ̀t'hibi ̀nte na ̀tve. 

ضهووووووك جنطووووووٗ كووووووحٌ 

 ِْوووووووؤٌٍ ٔذُووووووووٕ

ٚهووووووووىيٌٕ فٛٓووووووووح 

ذًػووحل جنعوو٣ء ٔهووم 

 .جنًٓحتٛحش

They likened it to you, 

O Virgin Mary, The 

true Tabernacle, 

Wherein dwelt God. 

Autenqwni `eroc> 
Marìa ;parqenoc 
;`ckhnh `mmhi> `ere V; 
ca'oun ̀mmoc. 

ٖرٕٓ  ذٓح ٚوحيٍٚى 

 سجنعووووووووًٌجء جنقروووووووو

جنكقٛقٛووس جنطووٗ فووٗ 

 .وجنهٓح ه
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Wherefore we, 

magnify you 

befittingly, With 

prophetic, Hymnology. 

Eqbe vai 
tensici> `mmo `a[iwc> 
'en 
\an`umnologi`a> `m`pro
vhtikon. 

يووووووٍ أؾووووووم ْووووووًج 

 مَعظًووك ذحْووطكقح

 .ذطًحؾٛى َرٕٚس

For they spoke of you, 

With great honor, O 

Holy City, Of the 

Great King. 

Je aucaji 
eqbh;> `n\an`\bhoùi 
eutai`hout> ;baki 
eqouab> `nte 
pini]; ̀nouro. 

٢َٓوووى ضكهًوووٕج يوووٍ 

أؾهوووووووووك ذأعًوووووووووحل 

كًٍٚووووووووووس أٚطٓووووووووووح 

 سس جنًقىْووووُووووجنًىٚ

 .جنطٗ نهًهك جنعظٛى

We entreat and pray, 

That we may win 

mercy, Through your 

intercessions,With the 

Lover of mankind. 

Ten;\o tentwb\> 
eqren]a]ni eunai 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpi
mairwmi. 

َٓووووأل َٔطهوووود أٌ 

َفوووووووووَٕ ذٍقًوووووووووس 

ذٗووووووفحعحضك عُووووووى 

 .يكد جنرٍٗ
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2 

The Ark overlaid, 

roundabout with gold, 

that was made, with 

wood that would not 

decay: 

b/ 
:kibwtoc 
eto]j> `nnob `ncaca 
niben> qh̀etauqamioc> 
'en\an]e ̀nater\oli. 

٢ 

جنطووحذٕش جنًٛووفف 

ذحنوووًْد يوووٍ كوووم 

َحقٛوووس جنًٛوووُٕ  

يوووووووووووٍ نٗووووووووووود 

ِٕٓٚ٢. 

It foretold the sign, of 

the God the Word, Who 

became man, Without 

separation: 

Acer]orp `n;mhini> `m
V; pilogoc> 
vh`etaf]wpi `nrwmi> 
'en oumetatvwrj. 

ْر  أٌ ونُح عهٗ 

جنووووًٖ .سه جنكهًوووو

ٚوحٌ جَٓوحَح  ذغٛوٍ 

 .جفطٍجم

One nature out of two, A 

Holy divinity, Co-

Essential with the 

Father, and 

Incorruptible. 

Ouai pe `ebol'en ` cnau> 
oumeqnou; 
ectoubhout> 
ecoi `nattako> `n`omooucio
c nem ̀ Viwt. 

ٔجقى يٍ جغٍُٛ  

٢ْوووٕش قوووىِٔ 

ذغٛووووووووٍ فٓووووووووحو 

 .يٓحٔ نٝخ
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A Holy Humanity, 

Begotten without seed, 

Coessential with us, 

According to the 

Economy. 

Nem oumetrwmi eqouab> 
xwric 
cunouci`a> `n`omooucioc 
neman> kata ;oikonomi`a. 

َٔحْووووووووووووووووٕش 

٠ووووووحٍْ ذغٛووووووٍ 

يرحٞعس يٓحٔ 

 .نُح كحنطىذٍٛ

This which He Has 

taken, from you Oh 

undefiled, He made one 

with Him, As a 

hypostasis. 

Qai `etafsitc `n'h;> `w 
;atqwleb> `eaf\wtp `ero
c> kata ou\upoctacic. 

ًْج جنًٖ أنوًِ 

يُوووووووك أٚطٓوووووووح 

جنغٛوووٍ جنىَٓوووس 

ٔجضكووووووووى ذووووووووّ 

 .كحقُٕو

Wherefore everyone, 

Magnifies you, O my 

lady the Mother of 

God, The ever holy. 

Eqbe vai ouon niben> 
cesici `mmo> tasoic 
;qe`otokoc> 
eqouab ̀nchou niben. 

يووووٍ أؾووووم ْووووًج كووووم 

ٔجقووووووووووى ٚعظًووووووووووك 

ٚحْٛىضٗ ٔجنوىز ج٢نوّ 

 .جنقىٚٓس كم قٍٛ
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And we also pray, 

that we may win 

mercy, Through your 

intercessions,With the 

Lover of mankind. 

` Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpi
mairwmi. 

َٔكووٍ أٟٚووح  َطهوود 

 سأٌ َفوووووَٕ ذٍقًووووو

ذٗووووووفحعحضك عُووووووى 

 .يكد جنرٍٗ

All the souls together, of 

the children Of Israel, 

Brought offerings unto, 

The Tabernacle of the 

Lord: 

Yuxh niben 
eucop> `nte 
nen]hri `mPicrahl> 
au`ini `n\andwron> `e;`c
khnh ̀nte Psoic. 

كم جَٞفّ يعح  يوٍ 

ذُٗ ئٍْجتٛم قىيٕج 

 قووووٍجذٍٛ ئنووووٗ قرووووس

 .جنٍخ

Gold and silver, And 

precious stone, Purple 

and scarlet, And fine 

linen. 

Pinoub nem pi\at> 
nem pi`wni`mmhi> nem 
pi]enc etca;> nem 
pi\u`akunqinon. 

جنووووووًْد ٔجنفٟووووووس 

ٔجنكؿووووووٍ جنكووووووٍٚى 

ٔجنكٍٚوووٍ جنًغووؤُل 

 .ٔجٌٞؾٕجٌ
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And they made an ark, 

Of wood that would 

not decay, Overlaid 

with gold, Within and 

without.  

Auqami`o `noukibwtoc
> 'en 
\an]e `nater\oli> 
aulalwc `nnoub> 
ca'oun nem cabol. 

ُٚعٕج ضحذٕضح  يوٍ 

ِّٕ . نٗوود ٢ٚٓوو

ٔٚفكِٕ ذحنوًْد 

 .وجن٣  ٔنحٌؾح  

You too O Mary, Are 

clothed with the glory, 

Of the Divinity, Within 

and without. 

Tejol\ gar \wi> 
Mari`a 
;parqenoc> `m`p`wou `nt
e ;meqnou;> ca'oun 
nem cabol. 

ٔأَوووووووووص أٟٚوووووووووح  

ٚووووحيٍٚى جنعووووًٌجء 

يطٓوووووٍذهس ذًؿوووووى 

جن٣ْوووووٕش وجنووووو٣  

 .ٔنحٌؾح  

For you have brought, 

Unto God your Son, 

Many people, Through 

your purity. 

Je `are`ini `e'oun> `noul
aoc efo]> `mV; 
pe]hri> \iten 
petoubo. 

٢َووك قووىيص ٖووعرح  

كػٍٛج  لله جذُك يوٍ 

 .قرم ٠ٓحٌضك
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Wherefore we, 

magnify you 

befittingly, With 

prophetic, Hymnology. 

Eqbe vai 
tensici> `mmo `a[iwc> 
'en 
\an`umnologi`a> `m`pro
vhtikon. 

يووووووٍ أؾووووووم ْووووووًج 

 مَعظًووك ذحْووطكقح

 .ذطًحؾٛى َرٕٚس

For they spoke of you, 

With great honor, O 

Holy City, Of the 

Great King. 

Je aucaji 
eqbh;> `n\an`\bhoùi 
eutai`hout> ;baki 
eqouab> `nte 
pini]; ̀nouro. 

٢َٓووى ضكهًووٕج يووٍ 

أؾهووووووووك ذأعًووووووووحل 

كًٍٚوووووووووس أٚطٓوووووووووح 

 سس جنًقىْوووُوووجنًىٚ

 .جنطٗ نهًهك جنعظٛى

We entreat and pray, 

That we may win 

mercy, Through your 

intercessions, with the 

Lover of mankind. 

Ten;\o tentwb\> 
eqren]a]ni eunai 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpi
mairwmi. 

َٓوووأل َٔطهوووود أٌ 

َفووووووووَٕ ذٍقًووووووووس 

ذٗووووووفحعحضك عُووووووى 

 .يكد جنرٍٗ
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3 g/  ٣ 

The Mercy Seat, was 

overshadowed by, the 

forged cherubim, from 

all sides. 

Pi`ilacthrion> `etou
\wbc `mmof> \iten 
Nixeroubim> 
euoi ̀n\ikwn. 

جنغطوووحء جنًظهوووم 

عهٛووّ ذووحنكٍٔذٍٛ 

 .جنًٌٍٕٛٚ

Was a symbol of God the 

Word, Who was 

incarnate, of you without 

change, O undefiled. 

` Ete V; 
pilogoc> `etafsicar[ `
n'h;> `w ;atasni> 'en 
oumet at]ib;. 

جٖ ه جنكهًووووووووس 

ى يُوك ٓجنًٖ ضؿ

أٚطٓوووح جنطوووٗ ذووو٣ 

 .عٛد ذغٍٛ ضغٍٛ

He became the 

purification, Of our sins, 

And the forgiveness, Of 

our iniquities. 

Af]wpi `ntoubo> `nt
e nennobi> nem 
ourefxw `ebol> `nte 
nen anomi``a. 

ٔٚوووحٌ ضطٓٛووووٍج  

نهطحٚحَح ٔغحفٍج  

 .ٜغحيُح
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Wherefore everyone, 

Magnifies you, O my 

lady the Mother of 

God, The ever holy. 

Eqbe vai ouon niben> 
cesici `mmo> tasoic 
;qe`otokoc> 
eqouab ̀nchou niben. 

يوووٍ أؾوووم ْوووًج كوووم 

ٔجقوووووووووى ٚعظًوووووووووك 

ٚحْٛىضٗ ٔجنىز ج٢نوّ 

 .جنقىٚٓس كم قٍٛ

And we also pray, that 

we may win mercy, 

Through your 

intercessions, with the 

Lover of mankind. 

` Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpim
airwmi. 

َٔكووووووووٍ أٟٚووووووووح  

َطهوووود أٌ َفووووَٕ 

ذٗفحعحضك  سذٍقً

 .عُى يكد جنرٍٗ

The two golden 

cherubim, Continually 

cover, with their 

wings, The Mercy 

Seat. 

Xeroubim ` 
cnau `nnoub> 
euoi `n\ikwn> 
eu\wbc `mpi`ilacthrion
> 'en nouten\ `nchou 
niben. 

كٍٔذووووووووح يْوووووووود 

يٌٕٛجٌ يظه٣ٌ 

عهووووووووٗ جنغطووووووووحء 

ذحؾُكطًٓوووووح كوووووم 

 .  قٍٛ
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Overshadowing, The 

place of The Holy, of 

the Holies, In the 

Second Tabernacle. 

Euer'hibi `e`\rhi> \ijen 
pima eqouab> `nte 
nheqouab> 'en 
;`ckhnh ̀mma\`cnou;. 

ٚظهووووووووو٣ٌ عهوووووووووٗ 

يٕٞوووووووووع قوووووووووىِ 

جٞقووىجِ فووٗ جنقرووس 

 .  جنػحَٛس

You too O Mary, 

Thousands of 

thousands, And 

myriads of myriads, 

Overshadow you. 

` Nqo \wi Mari`a> 
nianaan]o `n]o> nem 
niana`ǹqba `n`qba> 
ceer'hibi ̀ejw. 

ٔأَص أٟٚوح  ٚوحيٍٚى 

جنووووووووووٕف جنووووووووووٕف 

ٌٔذوووووٕجش ٌذوووووٕجش 

 .ٚظههٌٕ عهٛك

Praising their 

Creator, Who was in 

your womb, And took 

our likeness, Without 

sin or alteration. 

Eu\wc `epourefcwnt> 
efxh 'en teneji> 
fai `etafsi `mpen`ini> 
xwric nobi \i]ib;. 

يٓووووركٍٛ نووووحنقٓى 

ًْج . ْٕٔ فٗ ذطُك

جنًٖ أنً ٖرُٓح يوح 

نوووووووووو٣ جنهطٛووووووووووس 

 .ٔجنطغٍٛٛ
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Wherefore we, 

magnify you 

befittingly, With 

prophetic, Hymnology. 

Eqbe vai 
tensici> `mmo `a[iwc> 
'en 
\an`umnologi`a> `m`pro
vhtikon. 

يووووووٍ أؾووووووم ْووووووًج 

 مَعظًووك ذحْووطكقح

 .ذطًحؾٛى َرٕٚس

For they spoke of you, 

With great honor, O 

Holy City, Of the 

Great King. 

Je aucaji 
eqbh;> `n\an`\bhoùi 
eutai`hout> ;baki 
eqouab> `nte 
pini]; ̀nouro. 

٢َٓووى ضكهًووٕج يووٍ 

أؾهووووووووك ذأعًووووووووحل 

كًٍٚوووووووووس أٚطٓوووووووووح 

 سس جنًقىْوووُوووجنًىٚ

 .جنطٗ نهًهك جنعظٛى

We entreat and pray, 

That we may win 

mercy, Through your 

intercessions, with the 

Lover of mankind. 

Ten;\o tentwb\> 
eqren]a]ni eunai 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpi
mairwmi. 

َٓوووأل َٔطهوووود أٌ 

َفووووووووَٕ ذٍقًووووووووس 

ذٗووووووفحعحضك عُووووووى 

 .يكد جنرٍٗ
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You are the Pot, Made 

of pure gold, Wherein 

was hidden, The True 

Manna: 

d/ 
` Nqo pe 
pi`ctamnoc> `nnoub 
ettoubhout> `ere 
pimanna \hp> `n\̀rhi 
'en tefmh;. 

٤ 

أَوووووص ْوووووٗ قٓووووو١ 

جنوووووووووًْد جنُقوووووووووٗ 

جنًهفوووٗ جنًوووٍ فوووٗ 

 .ْٔطّ

The Bread of Life, 

Which came down for 

us, from heaven, gave 

life Unto the world. 

Piwik `nte `pwn'> `etaf`
i `epecht> 
nan `ebol'en `tve> 
af; `m`pwn' `mpikocmoc
. 

نروووُ جنكٛوووحز جنوووًٖ 

َُل نُح يٍ جنٓوًحء 

ٔأعطوووووووٗ جنكٛوووووووحز 

 .نهعحنى

Wherefore everyone, 

Magnifies you, O my 

lady, the Mother of 

God, The ever holy. 

Eqbe vai ouon niben> 
cesici `mmo> tasoic 
;qe`otokoc> 
eqouab ̀nchou niben. 

يوووٍ أؾوووم ْوووًج كوووم 

ٔجقوووووووووى ٚعظًوووووووووك 

ٚحْوووووووٛىضٗ ٔجنوووووووىز 

ج٢نوووّ جنقىٚٓوووس كوووم 

 .قٍٛ
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And we also pray, 

that we may win 

mercy, Through your 

intercessions, with the 

Lover of mankind. 

` Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpim
airwmi. 

َٔكٍ أٟٚح  َطهود 

 سأٌ َفووووَٕ ذٍقًوووو

ذٗووووووفحعحضك عُووووووى 

 .يكد جنرٍٗ

It befits you, to be 

called, The golden 

Pot, where the Manna 

was hidden. 

` Ftwmi gar `ero> 
eqroumou; `eperan> je 
pi`ctamnoc `nnoub> `ere 
pimanna \hp ̀n'htf. 

ٚهٛ  ذوك أٌ ٚوىعٗ 

جًْك ق١ٓ جنًْد 

 .جنًهفٗ فٛس جنًٍ

For that was kept, In 

the Tabernacle, As a 

testimony, to The 

children of Israel: 

Vh men `ete `mmau> 
]auxaf 'en 
;`ckhnh> `noumetmeqre>
 `nte 
nen]hri ̀mPicrahl. 

فووووًج  ٔٞووووع فووووٗ 

جنقرووس ٖووٓحوز نرُووٗ 

 .جٍْجتٛم
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Of the good things 

That the Lord God, 

Did unto them, In the 

wilderness of Sinai. 

Eqbe nipeqnaneu> 
etafaitou 
nemwou> `nje Psoic 
V;> \i ̀p]afe ̀nCina. 

يووٍ أؾووم جنهٛووٍجش 

جنطٗ ُٚعٓح يعٓوى 

جنووووٍخ ج٢نووووّ فووووٗ 

 .ذٍٚس ُْٛحء

You too O Mary, Have 

carried in your womb, 

The rational Manna, 

That came from the 

Father: 

` Nqo \wi 
Mari`a> `arefai 'en 
teneji `mpimanna `nnò
hton> `etaf`i `ebol'en ` 
Viwt. 

ٔأَص أٟٚح  ٚوحيٍٚى 

قًهوووص فوووٗ ذطُوووك 

جنًووٍ جنعقهووٗ جنووًٖ 

 .أضٗ يٍ جٜخ

You bore Him without 

blemish. He gave unto 

us, His honored Body 

and Blood, And we live 

forever. 

` Aremacf asne 
qwleb> af; 
nan `mpefcwma> nem 
pef`cnof ettaihout> 
anwn' ]a `ene\. 

ٔٔنىضووووووووّ ذغٛووووووووٍ 

ٔأعطحَوووووح . وَوووووّ

ؾٓوووووووووىِ ٔويوووووووووّ 

جنكوووًٍٍٚٛٛ فكُٛٛوووح 

 .ئنٗ جٜذى
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Wherefore we, magnify 

you befittingly, With 

prophetic, Hymnology. 

Eqbe vai 
tensici> `mmo `a[iwc> 
'en 
\an`umnologi`a> `m`pr
ovhtikon. 

يووووووٍ أؾووووووم ْووووووًج 

 مَعظًووك ذحْووطكقح

 .ذطًحؾٛى َرٕٚس

For they spoke of you, 

With great honor, O 

Holy City, Of the Great 

King. 

Je aucaji 
eqbh;> `n\an`\bhoùi 
eutai`hout> ;baki 
eqouab> `nte 
pini]; ̀nouro. 

٢َٓوووى ضكهًوووٕج يوووٍ 

أؾهوووووووووك ذأعًوووووووووحل 

كًٍٚووووووووووس أٚطٓووووووووووح 

 سس جنًقىْووووُووووجنًىٚ

 .جنطٗ نهًهك جنعظٛى

We entreat and pray, 

That we may win 

mercy, Through your 

intercessions, with the 

Lover of mankind. 

Ten;\o tentwb\> 
eqren]a]ni eunai 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mp
imairwmi. 

َٓووووأل َٔطهوووود أٌ 

َفوووووووووَٕ ذٍقًوووووووووس 

ذٗووووووفحعحضك عُووووووى 

 .يكد جنرٍٗ
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5 

You are the lamp 

stand, Made of pure 

gold, Carrying, the 

ever-burning lamp. 

e/ 
` Nqo te 
;luxni`a> `nnoub 
ettoubhout> etfai 
'a pilampac> 
eqmo\ ̀nchou niben.  

٥ 

أَص جنًُحٌز جنوًْد 

جنُقووووووووٗ جنكحيهووووووووس 

جنًٛرحـ جنًطقى كم 

 .قٍٛ

That is the 

unapproachable, light 

of the world, that 

proceeds from, the 

Unapproachable light 

` 
Ete ̀vouwini ̀mpikocm
oc> piat`]'wnt ̀erof> 
pi ̀ebol'en 
piouwini> ̀nat`]'wnt ̀
erof. 

جنووووووًٖ ْووووووٕ َووووووٌٕ 

جنعووووووووووووحنى غٛووووووووووووٍ 

جنًٖ . جنًقطٍخ جنّٛ

يوووووٍ جنُوووووٌٕ غٛوووووٍ 

ًُىَٙ يُّ  .جن

The True God, out 

of True God, Who 

was incarnate, Of 

you without change. 

Pinou; `nta`vmhi> `ebol'e
n 
ounou; `nta`vmhi> `etafsi
car[ `n'h;> 'en 
oumetat]ib;.  

ج٢نووّ جنكوو  يووٍ 

 .ج٢نوووووووّ جنكووووووو 

جنًٖ ضؿٓى يُوك 

 .ذغٍٛ ضغٍٛٛ
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By His coming, He 

gave light to us, we 

who were sitting in 

darkness, And in the 

shadow of death: 

|iten tefparouci`a> 
af`erouwini `eron> 'a 
nhet\emci 'en `pxaki> 
nem ̀t'hibi ̀m`vmou.  

ذظٓوووووٌِٕ جٞوووووحء 

عهُٛووووووووووح َكووووووووووٍ 

جنؿهووووووووِٕ فووووووووٗ 

جنظهًووووووس ٔهوووووو٣ل 

 .جنًٕش

And He guided our 

feet, in the path of 

peace, Through the 

communion, Of His 

Holy sacraments. 

Afcouten 
nensalauj> `e`vmwit `nt
e ;\irhnh> \iten 
;koinwni`a> `nte 
nefmucthrion eqouab. 

و أٌؾهُووح ئنووٗ  ّٕ ٔقوو

٠ٍٚووووووو  جنٓووووووو٣و 

 ِذٗوووووٍكس أْوووووٍجٌ

 .جنًقىْس

Wherefore everyone, 

Magnifies you, O my 

lady the Mother of 

God, The ever holy. 

Eqbe vai ouon niben> 
cesici `mmo> tasoic 
;qe`otokoc> 
eqouab ̀nchou niben. 

يوووٍ أؾوووم ْوووًج كوووم 

ٔجقوووووووووى ٚعظًوووووووووك 

ٚحْٛىضٗ ٔجنىز ج٢نوّ 

 .جنقىٚٓس كم قٍٛ
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And we also pray, that 

we may win mercy, 

Through your 

intercessions,With the 

Lover of mankind. 

` Anon \wn 
tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `m
pimairwmi. 

َٔكووٍ أٟٚووح  َطهوود 

 سأٌ َفوووووَٕ ذٍقًووووو

ذٗووووووفحعحضك عُووووووى 

 .يكد جنرٍٗ

All the ranks on high, 

cannot resemble you, 

O golden lamp stand, 

that carries the True 

Light: 

` Ucoc niben 
et'en `psici> `mpou`]ten
qwnou `ero> `w 
;luxni`a `nnoub> 
etfai'a piouwini ̀mmhi. 

كووم جنٍضوود جنعهٕٚووس 

نى ضقوىٌ أٌ ضٗورٓك 

أٚطٓوووووووووح جنًُوووووووووحٌز 

 سجنًْرٛوووووووس قحيهووووووو

 .جنٌُٕ جنكقٛقٙ

That was made of, 

Pure and chosen 

gold, And was placed, 

in The Tabernacle: 

Qhmen `ete `mmau> 
]auqamioc 'en 
ounoub> 
efcwtp `nkaqaroc> 
]auxac 'en ;`ckhnh. 

وووُعص يوووٍ   ٚ فطهوووك 

يْووود يهطوووحٌ َقوووٗ 

 .ٔٔٞعص فٗ جنقرس
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That was managed, by 

the hands of men, Who 

brought oil for its 

lamps, By day and by 

night. 

Ceerkebernithc `eroc> 
\iten \anjij `nrwmi> 
eu;ne\ `nca nec 
lampac> `mpi`e\oou 
nem pi`ejwr\. 

. ىذٍ ذحٚوىٖ جنرٗوٍضُ 

جي ٚعطووووووووٗ َٚووووووووص 

نًٛوووحذٛكٓح َٓوووحٌج  

 .  ٔن٣ٛ  

He Who dwelt in your 

womb, O Virgin Mary, 

gives light to every 

man, who comes into 

the world. 

Vhetxh 'en teneji> 
Mari`a ;parqenoc> 
aferouwini `erwmi 
niben> 
eqnhou ̀epikocmoc. 

ٔجنًٖ فٗ ذطُوك ٚوح 

يووووووووٍٚى جنعووووووووًٌجء 

جٞوووحء نكوووم جَٓوووحٌ 

 .آش جنٗ جنعحنى

For He Whom you gave 

birth too, Is the Sun of 

Righteousness, And He 

has healed us, of all our 

sins. 

` Nqof gar pe `vrh> `nte 
;dike`ocunh> `aremac
f aftalson> `ebol'en 
nennobi. 

٢َووووّ ْووووٕ ٖووووًّ 

ٔنىضّ ٖٔوفحَح . جنرٍ

 .يٍ نطحٚحَح
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Wherefore we, magnify 

you befittingly, With 

prophetic, Hymnology. 

Eqbe vai 
tensici> `mmo `a[iwc> 
'en 
\an`umnologi`a> `m`pro
vhtikon. 

يووووووٍ أؾووووووم ْووووووًج 

 مَعظًووك ذحْووطكقح

 .ذطًحؾٛى َرٕٚس

For they spoke of you, 

With great honor, O 

Holy City, Of the Great 

King. 

Je aucaji 
eqbh;> `n\an`\bhoùi 
eutai`hout> ;baki 
eqouab> `nte 
pini]; ̀nouro. 

٢َٓوووى ضكهًوووٕج يوووٍ 

أؾهوووووووووك ذأعًوووووووووحل 

كًٍٚووووووووووس أٚطٓووووووووووح 

 سس جنًقىْووووُووووجنًىٚ

 .جنطٗ نهًهك جنعظٛى

We entreat and pray, 

That we may win 

mercy, Through your 

intercessions, with the 

Lover of mankind. 

Ten;\o tentwb\> 
eqren]a]ni eunai 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpi
mairwmi. 

َٓووووأل َٔطهوووود أٌ 

َفوووووووووَٕ ذٍقًوووووووووس 

ذٗووووووفحعحضك عُووووووى 

 .يكد جنرٍٗ
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6 

You are the censer, 

Made of pure gold, 

Carrying the blessed, 

and Live coal: 

,/ 
` Nqo te 
;]ourh> `nnoub `nkaqar
oc> etfai 'a 
pijebc> `n`xrwm 
et`cmarwout. 

٦ 

أَص ْٗ جنًؿًوٍز 

جنوووووووًْد جنُقوووووووٗ 

قحيهووس ؾًووٍ جنُووحٌ 

 .جنًرحٌكس

That is taken, From 

the Altar, To purge 

the sins, and take 

away the iniquities: 

Vhetousi `mmof> `ebol'en 
pima `ner]wou]i> 
]aftoubo `nninobi> `ntef`
wli ̀nni`anomìa. 

جنًٖ ٚإنوً يوٍ 

جنًووووًذف ٚطٓووووٍ 

جنهطحٚح ًٔٚكوٕ 

 .جٜغحو

Which is God the Word, 

Who was incarnate of 

you, And offered Himself 

as incense, to God His 

Father. 

` Ete V; 
pilogoc> `etafsicar[ `
n'h;> 
afolf `e`p]wi `nou`cqoi
noufi> ]a V; 
Pefiwt. 

أٖ ه جنكهًوووووووس 

جنووووووًٖ ضؿٓووووووى 

يُك ٌٔفع يجضوس 

ذهوووٌٕج  ئنوووٗ ه 

 .أذّٛ



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

Wherefore everyone, 

Magnifies you, O my 

lady the Mother of 

God, The ever holy. 

Eqbe vai ouon niben> 
cesici `mmo> tasoic 
;qe`otokoc> 
eqouab ̀nchou niben. 

يوووٍ أؾوووم ْوووًج كوووم 

ٔجقوووووووووى ٚعظًوووووووووك 

ٚحْوووووووٛىضٗ ٔجنوووووووىز 

ج٢نوووّ جنقىٚٓوووس كوووم 

 .قٍٛ

And we also pray, that 

we may win mercy, 

Through your 

intercessions, With the 

Lover of mankind. 

` Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpim
airwmi. 

َٔكووٍ أٟٚووح  َطهوود 

 سأٌ َفوووووَٕ ذٍقًووووو

ذٗووووووفحعحضك عُووووووى 

 .يكد جنرٍٗ

Wherefore truly, I do 

not err, Whenever I 

call you, The golden 

censer: 

Tote `alhqwc> `n;]wf
t an `n\̀li> 
ai]anmou; `ero> je 
;]ourh ̀nnoub. 

٢  سقُٛثوووً ذحنكقٛقووو

أنطٛة فٗ ٖوة ئيج 

يح وعٕضك جنًؿًٍز 

 .جنًْد
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For therein, Is 

offered, The chosen 

incense, Before the 

Holiest: 

Qh men `ete `mmau> 
]autalo `e`p]wi `n'ht
c> `mpi`cqoinoufi 
etcwtp> `mpe`mqo `nnhe
qouab. 

فووووع فٛٓووووح  فطهووووك ٍٚ 

جنرهوووووٌٕ جنًهطوووووحٌ 

 .أيحو جٞقىِ

Wherein God, takes 

away The sins of the 

people, Through the 

burnt offerings, And 

the aroma of incense. 

}are 
V; `wli `mmau> `nninobi `
nte pilaoc> `ebol\iten 
pi`slil> nem pi`cqoi `nte 
pi`cqoinoufi. 

ٍٔٚفوووووع ه ُْوووووح  

نطحٚووح جنٗووعد يووٍ 

قروووووووم جنًكٍقوووووووحش 

 .ٌٔجتكسجنرهٌٕ

You too O Mary, 

Have carried in your 

womb, The Invisible, 

Word Of the Father: 

` Nqo |wi Mari`a> `arefai 
'en 
teneji> `mpiat̀]nau `er
of> ̀nlogoc ̀nte ̀ Viwt. 

ٔأَص ٚحيٍٚى قًهص 

فووووٗ ذطُووووك جنغٛووووٍ 

 .يُظٌٕ كهًس جٜخ
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He who offered Himself, 

As an acceptable 

sacrifice, Upon the 

Cross, For the salvation 

of our race.  

Vai `etafenf `e`p]wi
> `nouquci`a ec]hp> 
\ijen pi`ctauroc> 
'a `poujai `mpengen
oc. 

ْووووًج جنووووًٖ أٚووووعى 

يجضّ يذٛكس يقرٕنوس 

عهووٗ جنٛووهٛد عووٍ 

 .ن٣٘ ؾُُٓح

Wherefore we, magnify 

you befittingly, With 

prophetic, Hymnology. 

Eqbe vai 
tensici> `mmo `a[iwc> 
'en 
\an`umnologi`a> `m`p
rovhtikon. 

يووووووٍ أؾووووووم ْووووووًج 

 مَعظًووك ذحْووطكقح

 .ذطًحؾٛى َرٕٚس

For they spoke of you, 

With great honor, O 

Holy City, Of the Great 

King. 

Je aucaji 
eqbh;> `n\an\̀bhou`i 
eutai`hout> ;baki 
eqouab> `nte 
pini]; ̀nouro. 

٢َٓوووى ضكهًوووٕج يوووٍ 

أؾهوووووووووك ذأعًوووووووووحل 

كًٍٚووووووووووس أٚطٓووووووووووح 

 سس جنًقىْووووُووووجنًىٚ

 .جنطٗ نهًهك جنعظٛى
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We entreat and pray, 

That we may win 

mercy, Through your 

intercessions, with the 

Lover of mankind. 

Ten;\o tentwb\> 
eqren]a]ni eunai 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mp
imairwmi. 

َٓووووأل َٔطهوووود أٌ 

َفوووووووووَٕ ذٍقًوووووووووس 

ذٗووووووفحعحضك عُووووووى 

 .يكد جنرٍٗ
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(The Gospel According 

to St. Luke) 

( Euaggelion kata 
Loukan ) 

جَٞؿٛم يٍ ) 

 (نٕقح

(CH. 2: 29-32) ( b/> k/q/ ) (2 :29 – 32 ) 

Lord, now You are 

letting Your servant 

depart in peace, 

according to Your word: 

For my eyes have seen 

Your salvation, Which 

You have prepared 

before the face of all 

peoples; A light to bring 

revelation to the 

Gentiles, and the glory of 

Your people Israel.  

:nou panhb `xnaxa 
pekbwk `ebol> 'en 
ou\irhnh kata 
pekcaji> je aunau `nje 
nabal `epekno\em> 
vh`etakcebtwtf `mpe `m
qo `nnilaoc throu. 
Ououwini 
euswrp̀ebol `nte 
\aneqnoc> nem 
ou`wou `nte peklaoc 
Picrahl.  

جٌٜ ٚحْوووووووووووووووٛى 

ضطهوووووو  عرووووووى  

. ذٓوووو٣و كقٕنووووك

ّٗ قووووووى  ٌٞ عُٛوووووو

جذٍٛضح ن٣ٚوك 

جنوووووًٖ أعىوضوووووس 

قووووووووىجو ؾًٛووووووووع 

َوووٌٕج  . جنٗوووعٕخ

ضؿهوووووووٗ نٟيوووووووى 

ٔيؿووووىج  نٗووووعرك 

 .  جٍْجتٛم
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Hail to you Mary, The 

beautiful dove, Who gave 

birth, to God the Word 

for us. 

Xere ne Mari`a> 
;srompi eqnecwc> 
qh̀etacmici 
nan> ̀mV; pilogoc.  

جن٣ٓو نوك ٚوحيٍٚى 

جنكًحيووس جنكٓوووُس 

جنطٗ ٔنىش نُوح ه 

 .جنكهًس

You are the flower, Of 

incense, that has 

blossomed, from The root 

of Jesse. 

` Nqo te ;`\rhri> `nte 
pi`cqoinoufi> 
qhetacviri `ebol> 
'en ̀qnouni ̀nIecce.  

أَص ٍَْز جنرهٌٕ 

جنطوووٗ أُٚعوووص يوووٍ 

 ّٗ  .أٚم ٚٓ

The rod of Aaron, Which 

blossomed, Without 

cleansing or watering, Is 

a symbol of you. 

Pi`]bwt `nte 
Aarwn 
etafviri `ebol> 
xwric so 
nem `tco> `foi `ntupo
c ne.  

عٛح ْؤٌٍ جنطوٗ 

أَْوووووووٍش ذغٛوووووووٍ 

غوووٍِ ٢ٔ ْوووقٗ 

 .ْٗ يػحل نك



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

You who gave birth to 

Christ, Our true God, 

Without the seed of 

men, and Remained a 

virgin. 

`Wqhetacmec 
Pi`xrictoc> Pennou; 
'en oumeqmhi> 
asne `cperma `nrwmi> 
ecoi ̀mparqenoc.  

ٚحيٍ ٔنىش جنًٓوٛف 

ئنُٓووووووووح ذحنكقٛقووووووووس 

ٔذغٛوووووٍ ٌَ  ذٗوووووٍ 

 .ٔأَص عًٌجء

Wherefore everyone, 

Magnifies you, O my 

lady the Mother of 

God, The ever holy. 

Eqbe vai ouon niben> 
cesici `mmo> tasoic 
;qe`otokoc> 
eqouab ̀nchou niben. 

يوووٍ أؾوووم ْوووًج كوووم 

ٔجقوووووووووى ٚعظًوووووووووك 

ٚحْٛىضٗ ٔجنىز ج٢نوّ 

 .جنقىٚٓس كم قٍٛ

And we also pray, 

that we may win 

mercy, Through your 

intercessions,With the 

Lover of mankind. 

` Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpi
mairwmi. 

َٔكووٍ أٟٚووح  َطهوود 

 سأٌ َفووووووَٕ ذٍقًوووووو

ذٗوووووووفحعحضك عُوووووووى 

 .يكد جنرٍٗ
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You are called 

righteous, O St. Mary, 

The Second Tabernacle, 

belonging to the Holies: 

Cemou; `ero dikeoc> `w 
qheqouab Mari`a> je 
;ma\̀cnou; `ǹckhnh> `n
te nheqouab. 

يووووووووووىعٕز أَووووووووووص 

ذحنكقٛقوووووووس أٚطٓوووووووح 

جنقىٚٓس يٍٚى جنقرس 

 .جنطٗ ن٣قىجِ

Wherein is placed, The 

rod of Aaron, And the 

holy flower, of incense. 

Qhetouxh `n'htc> `nje 
pì]bwt `nte Aarwn> 
nem ;̀\rhri 
eqouab> `nte 
pi`cqoinoufi.  

ضهك جنًٕٕٞ  فٛٓح 

عٛوووووووووح ْووووووووؤٌٍ 

ٔجنُْوووٍز جنًقىْوووس 

 .جنطٗ نهرهٌٕ

You are clothed with 

purity, Within and 

without, O pure 

Tabernacle, the dwelling 

of the righteous. 

Tejol\ `mpitoubo> 
ca'oun nem cabol> `w 
;`ckhnh `nkaqaroc> `v
ma`n]wpi ̀nnidikeoc. 

أَوووووووووص يٗوووووووووطًهس 

ذحنطٓحٌز يٍ وجنوم 

ٔيوووٍ نوووحٌؼ أٚطٓوووح 

جنقرس جنُقٛوس يٓوكٍ 

 .جنٛىٚقٍٛ
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The hosts of the high 

standings, And the 

chorus of the just, 

glorify You, and Your 

blessedness. 

Nitagma `nte `psici> 
nem `pxoroc `nte 
ni`qmhi> 
ceereudo[azin> `nnem
akaricmoc.  

٠غًوووووحش جنعووووو٣ء 

ٔٚفٕف ج٢ذوٍجٌ 

ًٚؿووووووووووووووووووووووىٌٔ 

 .٠ٕذحٔٚطك

Wherefore we, magnify 

you befittingly, With 

prophetic, Hymnology. 

Eqbe vai 
tensici> `mmo `a[iwc> 
'en 
\an`umnologi`a> `m`pro
vhtikon. 

يوووووٍ أؾوووووم ْوووووًج 

َعظًووووووووووووووووووووووووووك 

 مذحْووووووووووووووووووطكقح

 .ذطًحؾٛى َرٕٚس

For they spoke of you, 

With great honor, O 

Holy City, Of the 

Great King. 

Je aucaji 
eqbh;> `n\an\̀bhou`i 
eutai`hout> ;baki 
eqouab> `nte 
pini]; ̀nouro. 

٢َٓوووى ضكهًوووٕج يوووٍ 

أؾهوووووووووك ذأعًوووووووووحل 

كًٍٚووووووووووس أٚطٓووووووووووح 

 سس جنًقىْووووُووووجنًىٚ

 .جنطٗ نهًهك جنعظٛى
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We entreat and pray, 

That we may win 

mercy, Through your 

intercessions, with the 

Lover of mankind. 

Ten;\o tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpim
airwmi. 

َٓووووأل َٔطهوووود أٌ 

َفوووووووووَٕ ذٍقًوووووووووس 

ذٗووووووفحعحضك عُووووووى 

 .يكد جنرٍٗ

Christmas عٛى جن٣ًٛو  Theophany ِعٛى جنغطح  

ChristmasPsalies.pps
TheophanyPsalies.pps
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8 h/ ٨ 

Seven times everyday: I 

will praise Your name: 

with all my heart: O 

God of everyone. 

Z/ `ncop `mmhni>̀ `ebol'e
n pa\ht thrf> 
;na`cmou `epekran> 
Psoic ̀mpi`e`pthrf. 

ْووورع يوووٍجش كوووم 

ٚووٕو يووٍ كووم قهرووٗ 

جذووووووووحٌ  أْووووووووًك 

 .  ٚحٌخ جنكم

I remembered Your 

name: and I was 

comforted: O King of 

the ages: and God of all 

gods. 

 Aier`vmeu`i `mpekran> 
ouo\ 
aijemnom;> `pouro `nni`
ewn> V; ̀̀nte ninou;.  

يكوووووووٍش جْوووووووًك 

فطعُٚووووووص ٚحيهووووووك 

جنووووووووىٌْٕ ٔئنووووووووّ 

 .جٜنٓس

Jesus Christ our true 

God: who has come: 

for our salvation: was 

incarnate. 

 Ihcouc Pi`xrictoc 
Pennou;> pi`alhqinoc> 
vh`etaf`i eqbe pencw;> 
afercwmatikoc. 

ٚٓوووووٕ  جنًٓوووووٛف 

جنُٓووووووح جنكقٛقووووووٗ 

جنًٖ أضٗ يٍ جؾم 

 .ن٣ُٚح يطؿٓىج  
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He was incarnate: of 

the Holy Spirit: and 

of Mary: the pure 

bride. 

 Afsicar[ `ebol> 'en 
Pi`pneuma eqouab> 
nem `ebol'en Mari`a> 
;]elet eqouab. 

ٔضؿٓى يوٍ جنؤٍـ 

جنقووىِ ٔيووٍ يووٍٚى 

 .جنعٍِٔ جنطحٍْز

And changed our 

sorrow: and all our 

troubles: to joy for 

our hearts: and total 

rejoicing. 

 Afvwn\ `mpen\hbi> 
nem pen\oj\ej 
thrf> `eoura]i `n\ht> 
nem ouqelhl ̀e`pthrf. 

ٔقهووود قَُُوووح ٔكوووم 

ٞووووٛقُح ئنووووٗ فووووٍـ 

 .قهد ٔضٓهٛم كهٗ

Let us worship Him: 

and sing to: His 

mother Mary: the 

beautiful dove. 

 Marenouw]t `mmof> 
ouo\ `ntener\umnoc> `n
tefmau Mari`a> 
;`srompi eqnecwc. 

فهُٓووؿى نووّ ٍَٔضووم 

ٞيّ يٍٚى جنكًحيوس 

 .جنكُٓس
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And let us all 

proclaim: with the 

voice of joy: saying 

Hail to you Mary: the 

Mother of Emmanuel. 

 Ouo\ `ntenw] `ebol> 
'en ou`cmh `nqelhl> je 
xere ne 
Mari`a> `qmau `nEmman
ouhl. 

َٔٛوووووٍل ذٛوووووٕش 

جنطٓهٛوووووووم قوووووووحتهٍٛ 

جنٓوو٣و نووك ٚووحيٍٚى 

 .أو عًحَٕتٛم

Hail to you Mary: the 

salvation of our father 

Adam: Hail...: the 

Mother of the refuge: 

Hail...: the rejoicing of 

Eve: Hail...: the joy of 

all generations. 

 Xere ne 
Mari`a> `pcw; `nAdam 
peniwt> 
x/e/> `qmau `mpima`mvw
t> x/e/> `pqelhl `nEu`a> 
x/e/>  
` pounof ̀nnigene`a.  

جنٓوو٣و نووك ٚووحيٍٚى 

. نوووو٣٘ أذُٛووووح آوو

. أو جنًهؿووأ.. جنٓوو٣و

ضٓهٛوووووووم .. جنٓووووووو٣و

.. جنٓوووووو٣و. قووووووٕجء

 .فٍـ جٞؾٛحل
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Hail to you Mary: the 

joy of Abel the just: 

Hail...: the true Virgin: 

Hail...: the Salvation of 

Noah: Hail...: the 

chaste and undefiled. 

 Xere ne 
Mari`a> `vra]i `nAbe
l pi`qmhi> x/e/> 
;parqenoc `nta`vmhi
> x/e/> `vno\em `nNw`e> 
x/e/ 
>;atqwleb ̀ncemne. 

جنٓووو٣و نوووك ٚوووحيٍٚى 

. فووووٍـ ْحذٛووووم جنرووووحٌ

جنعوووووووًٌجء ..جنٓووووووو٣و

.. جنٓوووو٣و. جنكقٛقٛووووس

. نوووووووووو٣٘ َووووووووووٕـ

غٛوٍ جنىَٓوس ..جن٣ٓو

 .جنٓحوتس

Hail to you Mary: the 

grace of Abraham: 

Hail...: the unfading 

crown: Hail...: the 

Redemption of Saint 

Isaac: Hail...: the 

Mother of The Holy.  

 Xere ne Marìa> 
`p`\mot `nAbraam> 
x/e/> 
pi`xlom `naqlwm> 
x/e/> `pcw; `nIcaak 
peqouab> 
x/e/> `qmau `mvheqoua
b. 

جنٓووو٣و نوووك ٚوووحيٍٚى 

. َعًوووووووووس جذوووووووووٍجْٛى

ج٢كهٛم غٍٛ .. جن٣ٓو

.. جنٓوو٣و. جنًٟووًكم

نووووووووو٣٘ جْوووووووووك  

أو .. جنٓوو٣و. جنقووىّٚ

 .جنقىِٔ
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Hail to you Mary: the 

rejoicing of Jacob: 

Hail...: Myriads of 

Myriads: Hail...: the 

pride of Judah: Hail...: 

the mother of the 

Master. 

 Xere ne 
Mari`a> `pqelhl `nIak
wb> x/e/> 
\an`qba `nkwb> 
x/e/> `p]ou]ou `nIoud
a> 
x/e/> `qmau `mpidecpo
ta. 

جنٓوو٣و نووك ٚووحيٍٚى 

. ضٓهٛوووووووم ٚعقوووووووٕخ

ٌذوووووٕجش .. جنٓووووو٣و

.. جنٓو٣و. سفيٟوحع

. فهووووووووووٍ ٚٓووووووووووٕيج

 .جو جنٓٛى.. جن٣ٓو

Hail to you Mary: the 

preaching of Moses: 

Hail...: the Mother of 

the Master: Hail...: the 

honor of Samuel: 

Hail...: the pride of 

Israel. 

 Xere ne 
Mari`a> `p\iwi] `mMw`
uchc> 
x/e/> `qmau `mpidecpo
thc> 
x/e/> `ptai`o `nCamouh
l> 
x/e/> `p]ou]ou `mPìcr
ahl. 

جنٓوو٣و نووك ٚووحيٍٚى 

. كوووووووٍجَز يْٕوووووووٗ

ٔجنوووووووىز .. جنٓووووووو٣و

.. جنٓوووووو٣و. جنٓووووووٛى

. كٍجيووووس ٚووووًٕتٛم

فهووووووووٍ .. جنٓوووووووو٣و

 .جٍْجتٛم
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Hail to you Mary: the 

steadfastness of Job the 

just: Hail...: the precious 

stone: Hail...: the 

Mother of the beloved: 

Hail...: the daughter of 

King David. 

Xere ne 
Mari`a> `ptajro `nIw
b pi`qmhi> x/e/> 
pi`wni `n`anamhi> 
x/e/> `qmau `mpimenri
t> 
x/e/> `t]eri `m`pouro 
Dauid. 

جنٓووو٣و نوووك ٚوووحيٍٚى 

. غروووحش جٚوووٕخ جنروووحٌ

جنكؿووووووٍ .. جنٓوووووو٣و

أو ..جنٓووو٣و. جنكوووٍٚى

.. جنٓووووو٣و. جنكرٛووووود

 .  جذُس جنًهك وجٔو

Hail to you Mary: the 

friend of Solomon: 

Hail...: the exaltation of 

the righteous: Hail...: 

the redemption of 

Isaiah: Hail...: the 

healing of Jeremiah.  

 Xere ne Marìa> 
;`]veri `nColomwn
> 
x/e/> `psici `nnidikeon
> 
x/e/> `poujai `nHcah
ac> 
x/e/> `ptalso `nIeremi
ac. 

جنٓووو٣و نوووك ٚوووحيٍٚى 

. ٚوووووىٚقس ْوووووهًٛحٌ

ٌفعووووووووس .. جنٓوووووووو٣و

.. جنٓو٣و. جنٛىٚقٍٛ

. نوووووو٣٘ أٖووووووعٛحء

ٖووووووووفحء .. جنٓوووووووو٣و

 .أٌيٛح
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Hail to you Mary: the 

knowledge of Ezekiel: 

Hail...: the grace of 

Daniel: Hail...: the 

power of Elijah: Hail...: 

the grace of Elisha. 

 Xere ne 
Mari`a> `pemi `nIezeki
hl> x/e/> xaric tou 
Danihl> 
x/e/> `tjom `nHliac> 
x/e/> 
pi`\mot ̀nEliceoc. 

جنٓووو٣و نوووك ٚوووحيٍٚى 

. عهووووووووووى قُقٛووووووووووحل

َعًوووووووووس .. جنٓووووووووو٣و

قووٕز ..جنٓوو٣و. وجَٛووحل

َعًوس .. جنٓو٣و. جٚهٛح

 .جنٛٗع

Hail to you Mary: the 

mother of God: Hail...: 

the Mother of Jesus 

Christ: Hail...: the 

beautiful dove: Hail...: 

the mother of the Son of 

God. 

 Xere ne Mari`a> 
;qe`otokoc> 
x/e/> `qmau `nIhcouc 
Pi`xrictoc> x/e/ 
>;`srompi eqnecwc> 
x/e/> `qmau `nUioc 
Qeoc. 

جنٓووو٣و نوووك ٚوووحيٍٚى 

.. جن٣ٓو. ٔجنىز ج٢نّ

أو ٚٓوووووٕ  جنًٓوووووٛف 

جنكًحيوووووس .. جنٓووووو٣و

أو ..جنٓو٣و. جنكُٓحء

 .جذٍ ه
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Hail to you Mary: 

who was witnessed 

by: all the prophets: 

and they said: 

 Xere ne 
Mari`a> `etauermeqre 
nac> `nje ni`provhthc 
throu> ouo\ 
aujw ̀mmoc. 

جنٓوو٣و نًووٍٚى جنطووٗ 

ٖووووٓى نٓووووح ؾًٛووووع 

 .ج٢َرٛحء ٔقحنٕج

Behold God the 

Word: was incarnate 

of you: in an 

indescribable: unity. 

 |hppe V; 
pilogoc> `etafsicar[ `n
'h;> 'en 
oumetouai> `natcaji `m
pecrh;. 

ْوووووٕيج ه جنكهًوووووس 

جنوووًٖ ضؿٓوووى يُوووك 

ذٕقىجَٛوووس ٢ُٚطووو  

 .ذًػهٓح

You are truly exalted: 

more than the rod: of 

Aaron: O full of 

grace. 

 
Tesoci `alhqwc> `e\ote 
pi`]bwt> `nte 
A`arwn> `w 
qheqme\ ̀n`\mot. 

يٍضفعووووووووووس أَووووووووووص 

ذحنكقٛقووس أكػووٍ يووٍ 

عٛووح ْوؤٌٍ أٚطٓووح 

 .جنًًطهثس َعًس
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What is the rod: but 

Mary: for it is the 

symbol: of her virginity. 

 A]pe 
pi`]bwt> `ebhl `eMari`
a> je `nqof 
pe `ptupoc> `ntecpar
qeni`a. 

يوووووحْٗ جنعٛوووووح ئ٢ 

يوووٍٚى ٢َٓوووح يػووووحل 

 .ذطٕنٛطٓح

She conceived and gave 

birth: without a man: to 

the son of the Highest: 

the word Himself. 

 Acerboki acmici> 
xwric 
cunouci`a> `m`p]hri `m
vhetsoci> 
pilogoc ̀naidi`a. 

قرهص ٔٔنوىش ذغٛوٍ 

يرحٞعس جذوٍ جنعهوٗ 

 .جنًجضٗ سجنكهً

Through her prayers: 

and intercessions: O 

Lord open onto us: the 

gates of the Church. 

 |iten neceuxh> nem 
nec`precbi`a> `aouwn 
nan 
Psoic> `m`vro `nte 
;ek`klhci`a 

ذٛوووووووووووووووووووووووووهٕجضٓح 

ٖٔووووفحعحضٓح أفووووطف 

نُووووووح ٚووووووحٌخ ذووووووحخ 

 .جنكُٛٓس
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I entreat You: O 

mother of God: keep 

the gates of the church: 

open to the faithful. 

 :;\o `ero> `w 
;qe`otokoc> 
xa `vro `nniek`klhci`a> 
efouhn ̀nnipictoc. 

نك ٚحٔجنىز ج٢نّ جْأ

جؾعهووووووووٗ جذووووووووٕجخ 

جنكُووووحتّ يفطٕقووووس 

 .نهًإيٍُٛ

Let us ask her: to 

intercede for us: before 

her beloved: that He 

may forgive us. 

 Maren;\o `eroc> 
eqrectwb\ `ejwn> 
na\ren pecmenrit> 
eqrefxw nan ̀ebol. 

فهُٓووأنٓح أٌ ضطهوود 

عُووووح عُووووى قرٛرٓووووح 

 .نٛغفٍ نُح
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You are called: O 

virgin Mary: the Holy 

flower: of incense. 

q/ 
Aumou; `ero> Mari`a 
;parqenoc> je ;`\rhri 
eqouab> `nte 
pi`cqoinoufi. 

٩ 

وعٛووووووص ٚووووووحيٍٚى 

جنعووووًٌجء جنُْووووٍز 

جنًقىْووووووس جنطووووووٗ 

 .نهرهٌٕ

Which came out: and 

blossomed: from the 

roots of the patriarchs: 

and the prophets. 

 Qh`etac;ou`w `e`p]wi> 
acviri `ebol> 
'en `qnouni `nnipatriar
xhc> nem ni`provhthc.  

جنطوووووووووٗ ٠هعوووووووووص 

ٔجَْوووووووٍش يوووووووٍ 

ٌؤْوووووووحء  أٚوووووووم

 .جٜذحء ٔجَٞرٛحء

Like the rod: of Aaron 

the priest: which 

blossomed: and 

brought forth fruit. 

 M`vrh; `mpi`]bwt> `nte 
A`arwn 
piouhb> `etafviri `ebol
> afopt ̀nkarpoc. 

يػووم عٛووح ْوؤٌٍ 

جنكووووحٍْ أَْووووٍش 

 .ٔأْٔقص غًٍج  
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For you gave birth to 

the Word: without 

the seed of man: and 

your virginity: was 

not corrupted. 

 Je `are`jvo `mpilogoc> 
asne `cperma `nrwmi> 
ecoi `nattako> `nje 
tecparqeni`a. 

٢َووك ٔنووىش جنكهًووس 

ذغٛووووووٍ ٌَ  ذٗووووووٍ 

ٔذطٕنٛطوووووووك ذغٛوووووووٍ 

 .فٓحو

Wherefore we glorify 

you: as the Mother of 

God: ask your Son: 

to forgive us. 

 Eqbe vai ten;`wou ne> 
\wc qe`otokoc 
ma;\o `mpe]hri> 
eqrefxw nan ̀ebol. 

فهٓوووووووووًج ًَؿوووووووووى  

. كٕجنوووووووووىز ج٢نوووووووووّ

جْووأنٗ جذُووك نٛغفووٍ 

 .  نُح

 

  ِ Second Hoos Ouwn\ ̀ebol  َٗجنِٕٓ جنػح 

All Days Except Sunday Press here to return to Second Hoos 

 فٗ كم ج٢ٚحو يح عىج ج٢قى جٞغ١ ُْح نطعٕو جنٗ جنِٕٓ جنػحَٗ
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You are more worthy, 

than all of the saints, 

to pray on our behalf, 

O full of grace. 

i / 
Teoi `n\ikanoc> `e\ot
e nheqouab throu> 
eqretwb\ `ejwn> `w 
qheqme\ `n`\mot. 

١٠ 

أَووص يٓووطكقس جكػووٍ 

يوووووووووووووٍ ؾًٛوووووووووووووع 

جنقىٚٓوووووووووووووووووٍٛ أٌ 

ضطهروووٗ عُوووح جٚطٓوووح 

 .جنًًطهثس َعًس

You are exalted, more 

than the patriarchs, 

and honored more, 

than the prophets. 

Tesoci `ema]w> `e\ot
e nipatriarxhc> ouo\ 
tetaihout> `e\ote 
ni`provhthc. 

أَوووص يٍضفعوووس ؾوووىج  

أكػوووٍ يوووٍ ٌؤْوووحء 

ٔيكٍيوووووس . جٜذوووووحء

 .أفٟم يٍ ج٢َرٛحء

And you have a 

seeking, more special, 

than the cherubim, 

and the seraphim. 

Ouon te jinmo]i> 
'en 
ouparrhci`a> `e\ote 
Nixerobim> nem 
Niceravim. 

ٔنووووك ْووووعٙ ذىجنووووس 

أكػٍ يٍ جنٗحٌٔذٛى 

 .ٔجنٓحٌجفٛى
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For you are truly, the 

pride of our race, and 

the intercessor, of our 

souls. 

` Nqo gar `alhqwc> 
pe `p]ou]ou `mpengeno
c> ouo\ 
;`proctathc> `nte 
nenyuxh. 

٢َووووووووووووك أَووووووووووووص 

ذحنكقٛقووووووس فهووووووٍ 

ؾُٓووووُح ٖٔووووفٛعس 

 .َفُْٕح

Intercede for us, before 

our Savior, that He 

may keep us firm, in 

the upright faith. 

` Arìprecbeuin `ejwn> 
na\ren Pencwthr> 
\opwc `nteftajron> 
'en pina\; 
etcoutwn. 

جٖووفعٗ فُٛووح أيووحو 

يههٛوووووووُح نكوووووووٗ 

ٚػرطُوح فوٗ ج٠ًٚووحٌ 

 .جنًٓطقٛى

That He may grant us, 

the forgiveness of our 

sins, in order to win 

mercy, through your 

intercessions. 

` Ntefer\̀mot 
nan> `mpixw `ebol `nte 
nennobi> `nten]a]ni 
eunai> \iten 
ne`precbi`a. 

ٔٚووُعى نُووح ذًغفووٍز 

نُفووووَٕ . نطحٚحَووووح

ذٍقًووووووووووووووووووووووووووووس 

 .ذٗفحعحضك
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All the high names, of 

the incorporeal, 

thousands of angels, 

and archangels. 

ia? 
Ran niben etsoci> `nte 
ni`acwmatoc> 
ni`anaan]o `naggeloc> 
nem arxhaggeloc. 

١١ 

كوووم ج٢ْوووًحء جنعحنٛوووس 

جنطٗ نغٍٛ جنًطؿٓوىٍٚ 

جنووووووووووٕف جن٣ًتكووووووووووس 

 .ٌٔؤْحء جن٣ًتكس

They did not attain, 

your high 

blessedness, O who is 

clothed in, the glory 

of the Lord of Hosts. 

` Mpou`]vo\ `e`psici> `nte 
nemakaricmoc> `w 
qhetjol\ `mpi`wou> `nte 
Psoic cabawq.  

نووى ٚرهغووٕج عظًووس 

٠ٕذحٔٚحضوووك أٚطٓوووح 

جنًٗووووطًهس ذًؿووووى 

 .ٌخ جنؿُٕو

You are brighter, 

than the sun, and 

more sparkling, than 

the cherubim. 

Te\iaktin `ebol> `e\ote `
vrh> 
teoi `nlam`proc> `e\ote 
Nixeroubim.  

أَووص يٟووٛثس أكػووٍ 

يووووووووٍ جنٗووووووووًّ 

٢ٔيعووس أكػووٍ يووٍ 

 .  جنٗحٌٔذٛى
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And the seraphim, 

with the six wings, 

which are joyfully, 

hovering over you. 

Nem Niceravim> na 
picoou `nten\> 
ceerripizin 'ajw> 'en 
ou`e`]lhlou`i. 

ٔجنٓووووووووحٌجفٛى ئٖ 

 سجنٓووووووطس جٞؾُكوووووو

عهٛووووووك  ٌٍٕٚفٍفوووووو

 .ذطٓهٛم

12 

Your glory O Mary, is 

higher than heaven, 

you are more honored 

than the earth, and its 

inhabitants. 

ib? 
Pe`wou Mari`a> 
soci `e\ote `tve> 
tetaihout `e`pka\i> 
nem nhet]op ̀n'htf. 

١٢ 

يؿى  ٚحيٍٚى أٌفوع 

يووٍ جنٓووًحء ٔأَووص 

أكووووٍو يووووٍ جٌٜٞ 

 .ْٔكحَٓح

For you are truly, the 

real path, leading up, 

to the heavens. 

` Nqo gar `alhqwc> te 
;ctrata `mmhi> 
etoi `mma`mmo]i> `e`p]
wi ̀enivhou`i.  

٢َوك أَووص ذحنكقٛقووس 

جنطٍٚوووو  جنكقٛقووووٗ 

جنًووووووووووإوٖ ئنووووووووووٗ 

 .جنًٕٓجش
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You are clothed, with 

joy and gladness, and 

girdled with power, O 

daughter of Zion. 

` Are;\i`w;> `m`vra]i 
nem `pqelhl> `aremor; `
noujom> `w`t]hri `nCi
wn.  

نرٓوووووووووص جنفوووووووووٍـ 

ٔجنطٓهٛم ٔضًُطقوص 

ذوووووحنقٕز ٚووووووح جذُووووووس 

ٌٕٛٓٚ  . 

O who was clothed, with 

the garments of the 

heavenly, so that you 

covered Adam, with the 

garments of grace. 

` W 
qh`etac;\iwtc> `n`t\e
bcw `nna nivhou`i> 
]a`ntec\wbc `nAdam>
 `n`t\ebcw ̀mpi`\mot.  

ٚووووووحيٍ نرٓووووووص 

نرووووووووووووووووووووووووووحِ 

جنًٓحتٍٛٛ قطوٗ 

ْووووووووووووووطٍش آوو 

 .ذهرحِ جنُعًس

And restored him, to 

Paradise, the place of 

joy, and the dwelling 

of the righteous. 

` 
Aretacqof `nkecop> `e
piparadicoc> `ptopoc `
m`pounof> `vma`n]wpi `
nnidikeoc. 

 ٌٔوضووّ يووٍز أنووٍٖ

ئنووووووووٗ جنفووووووووٍؤِ 

يٕٞووووووووع جنفووووووووٍـ 

 .ٔيٓكٍ جنٛىٚقٍٛ
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A true tabernacle, is 

Mary the Virgin, 

placed in its midst, 

the true testimonies. 

 
ig? 

Ou`ckhnh `mmhi> te 
Marìa ;parqenoc> 
euxh 'en tecmh;> `nje 
nimetmeqreu ̀eten\ot. 

 

١٣ 

قرووووس ققٛقٛووووس ْووووٗ 

يووووووووٍٚى جنعووووووووًٌجء 

يٕٞوووووووووٕ  فوووووووووٗ 

ْٔووطٓح جنٗووٓحوجش 

 .جنٛحوقس

The undefiled Ark, 

overlaid roundabout 

with gold, and the 

Mercy Seat, of the 

cherubim. 

:kibwtoc `natqwleb> 
eto]j `nnoub `ncaca 
niben> nem 
pi`ilacthrion> ` `nxerou
bimikon.  

جنطووووووووحذٕش جنغٛووووووووٍ 

وووووفف  ّٛ جنوووووىَّ جنً

ذحنووووًْد يووووٍ كووووم 

ٔجنغطوووووحء . َحقٛوووووس

 .جنكحٌٔذٗ
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The golden pot, where 

the manna was hidden, 

Behold the Word of the 

Father, came and was 

incarnate of you. 

Pi`ctamnoc `nnoub> `er
e pimanna 
\hp `n'htf> ic 
pilogoc `nte ` Viwt> `i 
afsicar[ ̀n'h;.  

جنقٓووووووو١ جنوووووووًْرٗ 

جنًهفووٗ فٛووّ جنًووٍ 

ْوووووٕيج كهًوووووس جٜخ 

 .أضٗ ٔضؿٓى يُك

The golden lamp 

stand, carrying the 

True Light, who is the 

unapproachable, Light 

of the world. 

:luxni`a `nnoub> 
etfai 'a 
piouwini `mmhi> `ete `vo
uwini `mpikocmoc> 
piat`]'wnt ̀erof. 

جنًُووووووحٌز جنًْرٛووووووس 

جنكحيهووووووووس جنُووووووووٌٕ 

جنكقٛقووٗ جنووًٖ ْووٕ 

َووٌٕ جنعووحنى جنووًٖ ٢ 

 .ٚىَُٗ يُّ
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The golden censer, 

carrying the live coal, 

and the chosen 

incense, with a rich 

aroma. 

:]ourh `nnoub> etfai 
'a pijebc `n`xrwm> nem 
pi`cqoinoufi 
etcwtp> ̀n`arwmata. 

جنًؿًووووٍز جنًْرٛووووس 

جنكحيهس ؾًوٍ جنُوحٌ 

ٔجنرهوووٌٕ جنًهطووووحٌ 

 .جنعُرٍٖ

The rod of Aaron, 

that blossomed, and 

the holy flower, of 

incense. 

Pi`]bwt `nte ` 
A`arwn> `etafviri `ebo
l> nem ;`\rhri 
eqouab> `nte 
pi`cqoinoufi. 

عٛووح ْووحٌٌٔ جنطووٗ 

أَْووووٍش ٔجنُْووووٍز 

جنًقىْووووووووس جنطووووووووٗ 

 .نهرهٌٕ

All these together, 

direct us to, the 

miraculous birth, O 

Virgin Mary. 

Nai throu eucop> 
ceercummenin 
nan> `mpejinmici `n`]vh
ri> ̀wMari`a ;parqenoc. 

ؾًٛعٓوووح يعوووح   ِْوووً

ضووىُنُح عهووٗ ٢ٔوضووك 

جنعؿٛرووووووس ٚووووووحيٍٚى 

 .جنعًٌجء
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You decorated our 

souls, O Moses the 

prophet, by the honor 

of the Tabernacle, 

which you have 

adorned. 

 
id? 

Akcolcel `nnenyuxh>
 `wMw`uchc 
pi`provhthc> 
'en `ptai`o `n;`ckhnh> `et
akcelcwlc ̀ebol. 

 

١٤ 

َُٚووووووووص َفْٕووووووووُح 

ٚحيْٕوووووووٗ جنُروووووووٗ 

ذكٍجيووس جنقرووس جنطووٗ 

 .َُٚطٓح

The first Tabernacle, 

which Moses had 

made, was the place 

of the forgiveness, for 

the children of Israel. 

:̀ckhnh `n\ou`i;> `eta 
Mw`uchc 
qamioc> `nouma`nxanobi
 `ebol> `nte 
nen]hri ̀mPicrahl. 

جٞٔنووٗ جنطووٗ  سجنقروو

ٚوووووووُعٓح يْٕوووووووٗ 

يٕٞوووووووع يغفوووووووٍز 

نطحٚووووووووووووح ذُووووووووووووٗ 

 .جٍْجتٛم
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He made it with glory, as 

commanded by the 

Lord, and according to 

the patterns, shown unto 

him. 

Afqamioc 'en ou`wou> 
kata `pcaji `mPsoic> 
nem kata nitupoc 
throu> `etautamof `er
wou. 

ٚوووووُعٓح ذًؿوووووى 

كقوووووووٕل جنوووووووٍخ 

ػوووم  ًُ ٔكؿًٛوووع جن

 .ذٓح ّجنطٗ أعهً

There was an Ark, in the 

Tabernacle, overlaid 

with gold, within and 

without. 

Ouon oukibwtoc> xh 
'en ;`ckhnh 
eclalhout `nnoub> 
ca'oun nem cabol. 

 سكوووووحٌ فوووووٗ جنقرووووو

ووووووفف  ّٛ ضووووووحذٕش ي

ذحنًْد يوٍ وجنوم 

 .ٔيٍ نحٌؼ

There was a Mercy Seat, 

in the Tabernacle, and 

the golden cherubim, 

overshadowed it. 

Ouon ou`ilacthrion> 
xh 'en ;`ckhnh> 
\anXeroubim `nnoub> 
ceer'hibi ̀ejwf.  

 سكوووحٌ فوووٗ جنقرووو

غطوووحء ٔكحٌٔذوووح 

يْووووود ٚظهووووو٣ٌ 

 .عهّٛ
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There was a golden pot, 

in the Tabernacle, and a 

measure of the manna, 

was hidden in it. 

Ouon 
ou`ctamnoc `nnoub> xh 
'en ;`ckhnh> `ere 
ou]i`mmanna 
\hp> ̀n`'rhi ̀n'htf. 

 سكوووحٌ فوووٗ جنقرووو

قٓووووووو١ يْروووووووٗ 

ٔكٛم يٍّ يهفٗ 

 .ّفٛ

There was a golden 

lamp stand, in the 

Tabernacle, and the 

seven lamps, shown 

upon it. 

Ouon 
ouluxnìa `nnoub> xh 
'en ;`ckhnh> `ere 
pi]a]f `n'hbc> `erouwi
ni ̀ejwc. 

كوووحٌ فوووٗ جنقروووس 

يُحٌز يٍ يْود 

ْٔوووورعس ْووووٍؼ 

 .ضٟة عهٛٓح

There was a golden 

censer, in the 

Tabernacle, and the 

chosen aloe, was in its 

midst.  

Ouon ou]ourh `nnoub> 
xh 'en ;`ckhnh> `ere 
pikunamwnon> 
etcwtp 'en tecmh;. 

كوووحٌ فوووٗ جنقروووس 

يؿًوووووووٍز يوووووووٍ 

يْووووود ٔجنعوووووٕو 

جنًهطووووووحٌ فووووووٗ 

 .ْٔطٓح
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There was a flower of 

incense, in the 

Tabernacle, smelled by 

all, the house of Israel. 

Ouon 
ou\̀rhri `n`cqoinoufi> 
xh 'en ;`ckhnh> 
eu]wlem `eroc 
throu> `nje 
na ̀phi ̀mPicrahl. 

كوووووحٌ فوووووٗ جنقروووووس 

َْوووووووووٍز ذهوووووووووٌٕ 

ٚٓطُٗووووووووووووووووووووووووو  

ؾًٛوووع ( ٌجتكطٓوووح)

 .آل ذٛص جٍْجتٛم

There was the rod of 

Aaron, in the 

Tabernacle, this which 

has blossomed, without 

planting or watering. 

Ouon ou`]bwt `nte` 
A`arwn> xh 'en 
;`ckhnh> 
vai `etafviri `ebol> 
xwric so nem ̀tco. 

كووووحٌ فووووٗ جنقرووووس 

 ِعٛح ٌٍْٔ ًْ

جنطووووووٗ أَْووووووٍش 

ذغٛوووووووٍ غوووووووٍِ 

 .٢ْٔقٗ

There was a golden 

table, in the Tabernacle, 

and the oblation bread, 

was placed upon it. 

Ouon 
ou`trapeza `nnoub> xh 
'en 
;`ckhnh> `pwik `n;`proq
ecic> xh ̀e`\rhi ̀ejwc.  

كووووحٌ فووووٗ جنقرووووس 

يحتوووووووىِ يْرٛوووووووس 

ٔنروووووُ جنطقىيوووووس 

 .يٕٕٞعح عهٛٓح



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

There was a high 

priest, in the 

Tabernacle, offering 

sacrifices, on account 

of the people's sins. 

Ouon ouarxh`ereuc> xh 
'en ;`ckhnh> efen 
]ou]wou]i `e`p]wi> `ej
en ninobi ̀nte pilaoc. 

كووووووحٌ فووووووٗ جنقرووووووس 

ٌتّٛ كُٓوس ُٚٛوعى 

جنووًذحتف عووٍ نطحٚووح 

 .جنٗعد

When the almighty, 

smelled the aroma, 

He lifted up the sins, 

of the people. 

Af]an]wlem `erof> `n
je pipantokratwr> 
]af`wli `mmau> `nninobi `
nte pilaoc. 

ئيج جٖووووطى ٌجتكطٓووووح 

ٞوووحذ١ جنكوووم ٍٚفوووع 

ُْحنوووووووووك نطحٚوووووووووح 

 .جنٗعد

Through Mary, the 

daughter of Joachim, 

we learned of the true 

sacrifice, for the 

forgiveness of sins. 

` Ebol\iten 
Mari`a> `t]eri `nIw`akim> 
ancouen 
pi]ou]wou]i `mmhi> `n
xanobi ̀ebol. 

يووٍ قرووم يووٍٚى جذُووس 

ٚوووووووووٕجقٛى عٍفُوووووووووح 

جنًذٛكووووس جنكقٛقٛووووس 

 .نًغفٍز جنهطحٚح
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Who can speak of, the 

honor of the Tabernacle, 

which was decorated, by 

the prophet. 

ie? 
Nim 
peqna`]caji> `m`ptai`
o `n;`ckhnh> `etafcel
cwlc `ebol> `nje 
pi`provhthc. 

١٥ 

يووووووووٍ ٚقووووووووىٌ أٌ 

ٚٛوووووووف كٍجيوووووووس 

جنقرووس جنطووٗ َُٚٓووح 

 .جنُرٗ

When the chosen 

scholars, of the Holy 

Books, saw it, they were 

greatly amazed. 

` Etaunau `eroc> `nje 
nicwtp `nca'> `nte 
ni`gravh eqouab> 
ausi`]vhri ̀ema]w. 

نًووووووووووووح ٌآْووووووووووووح 

جنًعهًوووووووووووووووووووووٌٕ 

جنًهطحٌٌٔ نهكطود 

جنًقىْوووس ضعؿروووٕج 

 .ؾىج  

They thought, with their 

enlightened minds, and 

explained it, through the 

Holy Books. 

Aumokmek `ebol> 
'en pouka; et]om> 
auermhneuin `mmoc> 
'en ni`gravh eqouab. 

ٔفكووؤٍج ذفًٓٓوووى 

. جنٓووووووووووووووووووووووووحيٗ

ٔفٓوووووؤٍْح يووووووٍ 

 .جنكطد جنًقىْس
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They called Mary, the 

daughter of Joachim, 

the True Tabernacle, 

of the Lord of Hosts. 

Aumou; `eMari`a> `t]e
ri `nIw`akim> je 
;`ckhnh `mmhi> `nte 
Psoic cabawq. 

ٔوعوووٕج يوووٍٚى جذُوووس 

ٚووووووووووٕجقٛى جنقرووووووووووس 

جنكقٛقٛس جنطٗ نوٍخ 

 .جنؿُٕو

They likened the Ark, 

to the Virgin, and its 

chosen gold, to her 

purity. 

Auen ;kibwtoc> 
\ijen ;parqenoc> 
peckenoub etcwtp> 
\ijen pectoubo. 

ٖوووووورٕٓج جنطووووووحذٕش 

ذحنعوووووًٌجء ٔيْروووووّ 

 .جنًهطحٌ ذطٓحٌضٓح

They likened the 

Mercy Seat, to the 

Virgin, and the 

cherubim of glory, 

overshadowing her. 

Auen pi`ilacthrion> 
\ijen ;parqenoc> ic 
Nixeroubim `nte `p`wou
> ceer'hibi ̀ejwc. 

ٖووووووورٕٓج جنغطوووووووحء 

ٔكحٌٔذووح . ذحنعووًٌجء

جنًؿووووووووى ٚظهوووووووو٣ٌ 

 .عهٛٓح
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They likened the 

golden pot, to the 

Virgin, and the 

measure of the 

manna, to our Savior. 

Auen 
pi`ctamnoc `nnoub> 
\ijen ;parqenoc> 
pefke]i `mmanna> \ijen 
Pencwthr.  

ٖووووووورٕٓج جنقٓووووووو١ 

جنووووًْرٗ ذحنعووووًٌجء 

ٔكٛهووووووووووس جنًووووووووووٍ 

 .ذًههُٛح

They likened the 

golden candle stand, 

to the church, and 

the seven lamps, to its 

seven orders. 

Auen ;luxni`a `nnoub> 
\ijen ;ek`klhci`a> 
pecke ]a]f `n'hbc> 
\ijen pi ]a]f `ntagma.  

ٖوووووورٕٓج جنًُووووووحٌز 

جنًْرٛوووس ذحنكُٛٓوووس 

وووٍؾُٓح جنٓووورعس  ُْ ٔ

 .ذحنٓرع ٠غًحش

They likened the 

golden censer, to the 

Virgin, and its aloes, 

to Emmanuel. 

Auen ;]ourh `nnoub> 
\ijen ;parqenoc> 
peckunamwnon> \ijen 
Emmanouhl.  

ٖوووورٕٓج جنًؿًووووٍز 

. جنًْرٛووس ذحنعووًٌجء

ٔعُرٍْوووووووووووووووووووووووووح 

 .  ذعًحَٕتٛم
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They likened the 

flower of incense, to 

Mary the Queen, and 

the chosen incense, to 

her virginity. 

Auen 
;`\rhri `n`cqoinoufi> 
\ijen Mari`a ;ourw> 
pecke`cqoinoufi etcwtp> 
\ijen tecparqeni`a. 

ٖوووووورٕٓج َْووووووٍز 

جنرهوووووٌٕ ذًوووووٍٚى 

ٔذهٌْٕح . جنًهكس

جنًهطووووووووووووووووووووووووحٌ 

 .  ذرطٕنٛطٓح

They likened the rod of 

Aaron, to the wood of 

the cross, which my 

Lord was crucified 

upon,in order to save us. 

Auen p`]bwt `nte 
A`arwn> 
\ijen `p]e `nte 
pi`ctauroc> `etaue] 
Pasoic `erof> 
]a`ntefcw; ̀mmon.  

ٖوووووورٕٓج عٛووووووح 

ْووووؤٌٍ ذهٗووووورس 

جنٛووووووهٛد جنطووووووٗ 

هد ٌذٗ عهٛٓوح  ُٚ

 .قطٗ نهُٛح

They likened the golden 

table, to the altar, and 

the oblation bread, to 

the body of the Lord.  

Auen 
;`trapeza `nnoub> 
\ijen 
pimaner]wou]i> `pwik `
n;`proqecic> 
\ijen ̀pcwma ̀mPsoic. 

ٖوووورٕٓج جنًحتووووىز 

جنًْرٛووس ذحنًووًذف 

ٔنروووووُ جنطقىيوووووس 

 .ذؿٓى جنٍخ
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They likened the high 

priest, to our Savior, 

the true sacrifice, for 

the forgiveness of sins. 

Auen piarxh`ereuc> 
\ijen Pencwthr> 
pi]ou]wou]i `mmhi> `n
xanobi ̀ebol. 

ٖوووووورٕٓج ٌتووووووّٛ 

جنكُٓوووس ذًههٛوووُح 

جنًذٛكووس جنكقٛقٛووس 

 .نًغفٍز جنهطحٚح

He who offered 

himself, as an 

acceptable sacrifice, 

upon the Cross, for the 

salvation of our race. 

Vai `etafenf `e`p]wi> `n
ouquci`a ec]hp> \ijen 
pi`ctauroc> 
'a ̀poujai ̀mpengenoc. 

ْوووًج جنوووًٖ أٚوووعى 

يجضوووووووووّ يذٛكوووووووووس 

يقرٕنووووووووس عهووووووووٗ 

جنٛووووووووهٛد عووووووووٍ 

 .ن٣٘ ؾُُٓح

His Good Father, 

smelled Him, in 

evening, on Golgotha. 

Af]wlem `erof> `nje 
Pefiwt `n`agaqoc> `m`vna
u `nte \an`arou\i> \ijen 
:golgoqa. 

 ِفحٖوووووطًّ أذوووووٕ

جنٛوووووحنف ٔقوووووص 

جنًٓوووووحء عهوووووٗ 

 .جنؿهؿهس
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He opened the gate, of 

Paradise, and restored 

Adam, to his authority. 

Afouwn `m`vro> `mpipa
radicoc> aftacqo `n ̀
Adam> `etefarxh `nke
cop.  

فووووووووووووطف ذووووووووووووحخ 

جنفوووووووووٍؤِ ٌٔوّ 

آوو ئنووووٗ ٌتحْووووطّ 

 .يٍز جنٍٖ

Through Mary, the 

daughter of Joachim, 

we learned of the true 

sacrifice, for the 

forgiveness of sins. 

` Ebol\iten 
Mari`a> `t]eri `nIw`akim
> ancouen 
pi]ou]wou]i `mmhi> `n
xanobi ̀ebol. 

يٍ قرم يٍٚى جذُس 

ٚوووووووٕجقٛى عٍفُوووووووح 

جنًذٛكووس جنكقٛقٛووس 

 .نًغفٍز جنهطحٚح

And we also pray, that 

we may win mercy, 

through your 

intercessions, with the 

Lover of mankind. 

` Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mpi
mairwmi. 

َٔكٍ أٟٚح  َطهد 

أٌ َفوووَٕ ذٍقًوووس 

ذٗوووووفحعحضك عُوووووى 

 .يكد جنرٍٗ
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16 

Who is likened unto 

You, O Lord among the 

gods, You are the true 

God, the Performer of 

miracles. 

i,? 
Nim gar 'en ninou;> 
et`oni `mmok 
Psoic> `nqok pe 
V; `mmhi> 
et`iri ̀n\an`]vhri.  

١٦ 

يووووٍ فووووٗ جٜنٓووووس 

. ٚٗووووورٓك ٚوووووحٌخ

أَوووووص ْوووووٕ جٞنوووووّ 

جنكقٛقوووٗ جنٛوووحَع 

 .جنعؿحتد

You revealed Your 

power, to the people, 

and You saved Your 

people, with Your arm. 

Akouwn\ `ntekjom> `e
bol'en nilaoc> 
akcw; `mpeklaoc> `n`\r
hi 'en pek]wb]. 

أهٍٓش قٕضوك فوٗ 

. جنٗووووووووووووووووووووووعٕخ

ٔنهٛووووص ٖووووعرك 

 .ذًٌجعك

The Coming part is to be said only on Easter Sundays until the last 

Sunday of the Month of Hator 

Press here to skip it during the other times. 

 جنؿُء ج٢ضٙ ٚقحل ذٍٛ أقى جنقٛحيس جنٙ جنٍ أقى فٙ ٍٖٓ ْحضٌٕ 

 ئٞغ١ ُْح فٙ ذقٛس جٞٔقحش
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You descended to 

Hades, and brought 

up, those who were 

captives, in that place. 

Ak]enak `e` Amen;> 
ak`ini `e`p]wi> `n;exmalw
ci`a> 'en pima ̀ete ̀mmau. 

يٟوووووووٛص ئنوووووووٗ 

جنؿكوووووووووووووووووووووووٛى 

ٔجٚعىش جنٓرٗ 

 .يٍ ينك جنًكحٌ

And granted us again, 

the freedom, as a Good 

God, for You have 

risen and saved us. 

Aker`\mot 
nan `nkecop> `n;`eleuqe
ri`a> \wc 
nou; `n`agaqoc> je 
aktwnk akcw; ̀mmon. 

ٔأَعًص عهُٛح يٍز 

أنوووووٍٖ ذحنكٍٚوووووس 

كحنوووّ ٚوووحنف ٢َوووك 

 .قًص ٔنهٛطُح

17 

Christ our God, has 

risen from the dead, 

He is the first-fruit, of 

those who slept. 

iz? 
APi`xrictoc Pennou;> 
twnf `ebol'en 
nheqmwout> `nqof 
pe `t`aparxh> `nte 
nh`etauenkot. 

١٧ 

جنًٓووووٛف ئنُٓووووح 

قحو يٍ جٞيوٕجش 

ْٔوووووٕ ذوووووحكٌٕز 

 .جنٍجقىٍٚ
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He appeared to Mary, 

Magdalene, and spoke 

to her, and likewise 

said: 

Afouon\f `eMari`a> 
;magdalinh> afcaji 
nemac> `mpairh; 
efjw ̀mmoc. 

هٓوووووووووووٍ نًوووووووووووٍٚى 

جنًؿىنٛووس ٔنح٠رٓووح 

 .ْكًج قحت٣

Tell my brethren, to 

go to, Galilee, and 

there they will see Me. 

Je matame na`cnhou> 
\ina `ntou]enwou> `e;g
alile`a> 
cenanau ̀eroi ̀mmau. 

ئعهًوووٗ جنوووٕضٗ أٌ 

ٚووًْرٕج ئنووٗ جنؿهٛووم 

 .ُْح  ٍَُٚٔٗ

So Mary came forth, 

to the disciples, and 

told them she had 

seen the Lord, and 

that He told her so. 

Ac`i `nje Mari`a> ]a 
nimaqhthc> pejac je 
ainau `ePsoic> ouo\ nai 
petafjotou nac. 

فؿووحءش يووٍٚى ئنوووٗ 

جنط٣يًٛ ٔقحنص جَٓح 

ٌأش جنوووووٍخ ٔجَوووووّ 

 .قحل نٓح ًْج
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It was Truly, good 

caring, of the Saint , 

Mary Magdalene. 

 
ih? 

Kalwc 'en oumeqmhi> 
ac]wpi 'en 
oufirwou]> `nje 
qheqouab Mari`a> 
;magdalinh.  

 

١٨ 

كوووووووحٌ ذحنكقٛقوووووووس 

جْطًوووووحو جنقىٚٓوووووس 

يووووووٍٚى جنًؿىنٛووووووس 

 .قُٓح  

She came to the 

tomb, on the first 

day of the week, 

seeking earnestly, the 

Resurrection of the 

Lord. 

Ac`i `epi`m\au> 
'en `vouai `nte 
nicabbaton> ackw; 'en 
ou`cpoudh> `nca `t`anacta
cic ̀mPsoic. 

فوووٗ أقوووى جنٓووورٕش 

أضوووووص ئنوووووٗ جنقروووووٍ 

٠حنرووووووس ذأؾطٓووووووحو 

 .قٛحيس جنٍخ
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She saw the angel, 

sitting on the stone, 

proclaiming and 

saying, "He is risen 

He is not here." 

Acnau `epaggeloc> 
ef\emci \ijen pi`wni> 
efw] `ebol efjw `mmoc> 
je aftwnf `fxh `mpai 
ma an. 

فوووووووووٍأش جنًووووووووو٣  

ؾحنٓح  عهوٗ جنكؿوٍ 

ٚحٌنح  قحت٣  قى قحو 

 .نّٛ ْٕ ُْٓح

Wherefore we glorify 

Him, proclaiming and 

saying, Blessed are 

You O my Lord Jesus, 

for You have risen 

and saved us. 

Eqbe vai ten;`wou 
naf> enw] `ebol 
enjw `mmoc> 
je `k`cmarwout `w 
Pasoic Ihcouc> je 
aktwnk akcw; ̀mmon. 

فهٓوووووووووًج ًَؿوووووووووىِ 

ٚوووووحٌنٍٛ قوووووحتهٍٛ 

يرووحٌ  أَووص ٚووحٌذٗ 

ٚٓوووٕ  ٢َوووك قًوووص 

 .  ٔنهٛطُح
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 (Here the Antiphonarium of the day is sung in Coptic 

and/or said in English or Arabic.) 

 ُْح ٚقٍأ جنىفُحٌ جنًُحْد نهٕٛو
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Your mercies O my 

God: are countless: 

and exceedingly 

plenteous: are Your 

compassions.  

Neknai `w Panou; 
\anatsi`hpi `mmwou> 
ceo] `ema]w> `nje 
nekmet]en\ht. 

يٍجقًوووووك ٚوووووحئنٓٗ 

. غٛووووووووٍ يكٛووووووووحز

ٔكػٛووووٍز ؾووووىج  ْووووٗ 

 .ٌأفحضك

All the raindrops: Are 

counted by You: And 

the sand of the Sea: Is 

before Your eyes.  

Niteltili `mmoun\wo
u> cehpi `ntotk throu> 
pike]w `nte `viom> cexh 
na\ren nekbal. 

قطوووووووٍجش جنًطوووووووٍ 

يكٛوووووووحز عُوووووووى  

ؾًٛعٓوووووووح ٌٔيوووووووم 

جنركوووٍ كوووحتٍ أيوووحو 

 .عُٛٛك

How much more are: 

The sins of my soul: 

Manifest before You: 

O my Lord.  

Ie auhr mallon> 
ninobi `nte tayuxh> 
nai 
eqouwn\ `ebol> `mpek`m
qo Pasoic. 

فكى ذحنكٍٖ نطحٚح  

جنظحٍْز  َِفٓٗ ًْ

 .أيحيك ٚحٌذٗ
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The sins that I have 

committed: Do not 

Remember my Lord: and 

do not count: my 

iniquities.  

Ninobi `etaiaitou> 
Pasoic `nnekerpoume
u`i> 
oude `mper;`\qhk> `en
a`anomi`a. 

جنهطحٚووووووح جنطووووووٗ 

ٚوووُعطٓح ٚوووحٌذٗ 

٢ضوووووووووووًكٍْح ٢ٔ 

 .ضكٓد جغحيٗ

For You have chosen the 

publican: and the 

adulteress You have 

saved: And the right hand 

thief: My Lord You have 

remembered. 

Je pitelwnhc 
akcotf> ;pornh 
akcw; `mmoc> piconi 
etcaou`inam> Pasoic 
akerpefmeu`i. 

فوووووووحٌ جنعٗوووووووحٌ 

ٔجنُجَٛوس  ّجنطٍض

. ٓحطنهٛووووووووووووووووووو

ٔجنهوووٙ جنًٛوووٍٛ 

 .ّٚحْٛىٖ يكٍض

And I too: the sinner: 

teach me O my Lord: to 

offer repentance. 

` Anok \w Pasoic> 'a 
pirefernobi> 
ma`tcaboi `nta`iri> `nou
met`anoi`a. 

ٔأَوووووووووح أٟٚوووووووووح  

جنهح٠ة ٚحْٛىٖ 

عهًُٗ أٌ جُٚع 

 .ضٕذس



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

For You do not desire: 

the death of a sinner: but 

rather that he returns: 

and that his soul may 

live. 

Je `xouw] `m`vmou 
an> `mpirefernobi> `m`vrh
; `nteftacqof> `ntecwn
' ̀nje tefyuxh. 

٢َوووووك ٢ ضٗوووووأ 

يوووٕش جنهوووح٠ة 

يػوووم أٌ ٍٚؾوووع 

 .ٔضكٛح َفّٓ

Restore us O God: To 

Your salvation: and deal 

with us: According to 

Your goodness. 

Matacqon 
V;> `e'oun `epekoujai> `
ariou`i neman> kata 
tekmet`agaqoc. 

ٌوَووح ٚووحه ئنووٗ 

ن٣ٚوووووووووووووووووووك 

ٔعحيهُوووووووووووووووووووح 

 .ك٣ٛقك

For You are good: and 

merciful: Let Your 

compassions: speedily 

come to us. 

Je `nqok ou`agaqoc> 
ouo\ `nnaht> 
marouta\on `nxwlem> `
nje nekmet]en\ht. 

٢َووووووووك أَووووووووص 

 .ٚحنف ٌٔقٕو

فهطووووووووووووووووووىٌكُح 

 .ٌأفحضك ٍْٚعح  
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Have compassion upon 

us all: O Lord God our 

Savior: And have mercy 

upon us: According to 

Your great mercy. 

}en\ht 'aron 
thren> Psoic V; 
Pencwthr> ouo\ nai 
nan> kata 
pekni]; ̀nnai.  

ضووٍجف عهُٛووح كهُووح 

أٚٓوووح جنوووٍخ ج٢نوووّ 

يههُٛح ٔجٌقًُوح 

 .كعظٛى ٌقًطك

Remember those: O 

Christ our Master: Be 

among us: And proclaim 

and say. 

Nai `k`iri `mpoumeu`i> `w 
pennhb Pi`xrictoc> 
ek`e]wpi 'en 
tenmh;> ekw] `ebol 
ekjw ̀mmoc. 

ْوووووإ٢ء أيكوووووٍْى 

ٚحْوووٛىَح جنًٓوووٛف 

كوووٍ فوووٗ ْٔوووطُح 

 :ٚحٌنح  قحت٣  

My peace I: Give to You: 

The peace of my Father: 

I Leave with you.  

Je ta\irhnh `anok> 
;; `mmoc 
nwten> `t\irhnh `mPa
iwt> ;xw `mmoc 
menwten. 

ْوووووووووو٣يٗ أَووووووووووح 

جعطٛكى ٣ْو أذوٗ 

 .أضٍكّ يعكى



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

O King of peace: 

grant us Your peace: 

render unto us Your 

peace: and forgive us 

our sins. 

Pouro `nte ;\irhnh> moi 
nan `ntek\irhnh> cemni 
nan `ntek\irhnh> xa 
nennobi nan ̀ebol. 

ٚحيهوووووووك جنٓووووووو٣و 

أعطُووووووح ْوووووو٣يك 

قوووٌٍ نُوووح ْووو٣يك 

ٔجغفوووووووووووٍ نُوووووووووووح 

 .نطحٚحَح

Disperse the enemies: 

of the church: and 

fortify her: that she 

may not be shaken 

forever. 

Jwr `ebol `nnijaji> `nte 
;ek`klhcia> 
aricobt `eroc> `nneckim 
]a `ene\. 

فوووووووووٍم أعوووووووووىجء 

جنكُٛٓس ٔقٛوُٓح 

فوو٣ ضطُعووُ  ئنووٗ 

 .ج٢ذى

Emmanuel our God: is 

in our midst: with the 

glory of His Father: 

and the Holy Spirit. 

Emmanouhl Pennou;> 
'en tenmh; ;nou> 
'en `p`wou `nte Pefiwt> 
nem Pi`pneuma ̀eqouab. 

عًحَٕتٛووووم ئنُٓووووح 

فوووٗ ْٔوووطُح جٌٜ 

 ّذًؿوووووووووووى أذٛووووووووووو

 .  ٔجنٍٔـ جنقىِ
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May He bless us all: 

and purify our hearts: 

and heal the 

sicknesses of our soul 

and bodies. 

` Ntef`cmou `eron 
thren> `nteftoubo `nne
n\ht> `nteftalso `nni
]wni> `nte nenyuxh 
nem nencwma. 

نٛرحٌكُووووووووووح كهُووووووووووح 

ٔٚطٓووووووووٍ قهٕذُووووووووح 

ٔٚٗوووووفٗ أيوووووٍجٜ 

 .َفُْٕح ٔأؾٓحوَح

We worship You O 

Christ: together with 

Your Good Father: 

and the Holy Spirit: 

For You have (come) 

and saved us. 

Tenouw]t `mmok `wPi
Xrictoc> nem 
Pekiwt `n`agaqoc> nem 
Pi`pneuma `eqouab> je 
(ak`i) ̀akcw; ̀mmon. 
 

َٓوووووؿى نوووووك جٚٓوووووح 

جنًٓوووٛف يوووع جذٛوووك 

جنٛوووووحنف ٔجنووووؤٍـ 

جنقووىِ ٢َووك أضٛووص 

 .ٔنهٛطُح

 

# $ # 
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 Introduction to The Creed  ذىء قحٌَٕ ج٠ًٚحٌ

َعظًك ٚح أو جنٌُٕ جنكقٛقٙ، 

ًَٔؿووووووى  أٚطٓووووووح جنعووووووًٌجء 

جنقىٚٓووس، ٔجنووىز ج٠نووّ، َٞووك 

ٔنىش نُح يههٙ جنعحنى، أضٗ 

جنًؿووى نووك  . ٔنهووٙ َفْٕووُح

ٚوووح ْوووٛىَح ٔيهكُوووح جنًٓوووٛف، 

فهٍ جنٍْم، ئكهٛوم جنٗوٓىجء 

ضٓهٛوووووم جنٛوووووىٚقٍٛ، غروووووحش 

. جنكُوووحتّ، غفوووٍجٌ جنهطحٚوووح

َرٗووووٍ ذحنػووووحنٕظ جنقووووىِٔ، 

٢ْووووٕش ٔجقووووى، َٓووووؿى نووووّ 

ٚوووح . ٚوووح ٌخ جٌقوووى. ًَٔؿوووىِ

. ٚوووووح ٌخ ذوووووحٌ . ٌخ جٌقوووووى

  .أيٍٛ

We exalt you, the Mother of the true 

Light. We glorify you, O Saint, the 

Theotokos, for you brought forth unto 

us the Savior of the whole world; He 

came and saved our souls. Glory to 

You, our Master, our King, Christ, the 

pride of the apostles, the crown of the 

martyrs, the joy of the righteous, the 

firmness of the churches, the 

forgiveness of sins. We proclaim the 

Holy Trinity in One Godhead. We 

worship Him. We glorify Him. Lord 

have mercy. Lord have mercy. Lord 

bless. Amen. 
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  The Orthodox Creed قحٌَٕ ج٠ًٚحٌ جٌٞغٕيكٓٗ

ذحنكقٛقووس َووإيٍ ذانووّ ٔجقووى، ه 

جٜخ، ٞوووووووحذ١ جنكوووووووم، نوووووووحن  

ٖ ٔيووح   ٍ جنٓووًحء ٔجٌٜٞ، يووح ٚوُو

َوووإيٍ ذوووٍخ ٔجقوووى  .٢ ٚوووٍٖ

ٕٚٓ  جنًٓٛف، جذٍ ه جنٕقٛى، 

جنًٕنوووووٕو يوووووٍ جٜخ قروووووم كوووووم 

جنىٌْٕ، ٌَٕ يٍ َوٌٕ، ئنوّ قو  

يووووٍ ئنووووّ قوووو ، يٕنووووٕو غٛووووٍ 

يههوووووٕم، يٓوووووحٔ نوووووٝخ فوووووٙ 

. جنؿٍْٕ، جنً٘ ذّ كوحٌ كوم ٖوة

ًْج جنً٘ يٍ أؾهُح َكٍ جنرٗوٍ، 

ٔيوووٍ أؾوووم ن٣ٚوووُح، َوووُل يوووٍ 

جنٓوووًحء، ٔضؿٓوووى يوووٍ جنووؤٍـ 

 جنقىِ ٔيٍ يٍٚى جنعًٌجء، 

We believe in one God, God the 

Father, the Pantocrator, Who 

created heaven and earth, and all 

things, seen and unseen. We believe 

in one Lord Jesus Christ, the Only-

Begotten Son of God, begotten of 

the Father before all ages; Light of 

Light, true God of true God, 

begotten not created, of one essence 

with the Father, by Whom all things 

were made; Who for us, men, and 

for our salvation, came down from 

heaven, and was incarnated of the 

Holy Spirit and of the Virgin Mary,  
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ٔٚووهد عُووح عهووٗ . ٔضووأَّ

. عٓوووووى ذووووو٠٣ّٛ جنرُطوووووٙ

ٔضووأنى ٔقرووٍ ٔقووحو يووٍ ذووٍٛ 

جٞيوووٕجش فوووٙ جنٛوووٕو جنػحنوووع 

كًح فوٙ جنكطود، ٔٚوعى ئنوٗ 

جنٓوووووًٕجش، ٔؾهوووووّ عوووووٍ 

ًٍٚٛ  أذّٛ، ٔأٟٚح ٚأضٙ فٙ 

يؿوووووووىِ نٛوووووووىٍٚ جٞقٛوووووووحء 

ٔجٞيٕجش، جنً٘ نّٛ نًهكّ 

َعى َوإيٍ ذوحنٍٔـ . جَقٟحء

جنقووووووىِ، جنووووووٍخ جنًكٛووووووٗ 

َٓؿى نوّ . جنًُرػ  يٍ جٜخ

ًَٔؿوووىِ يوووع جٜخ ٔج٢ذوووٍ، 

. جنُوووووووح٠  فوووووووٙ جَٞرٛوووووووحء

 ٔذكُٛٓس ٔجقىز يقىْس

and became man. And He was 

crucified for us under Pontius Pilate, 

suffered and was buried. And on the 

third day He rose from the dead, 

according to the Scriptures, and 

ascended into the heavens; and sat at 

the right hand of His Father, and also 

He is coming again in His glory to 

judge the living and the dead, whose 

kingdom has no end. Yes, we believe 

in the Holy Spirit, the Lord, the Life-

Giver, Who proceeds from the Father, 

Who, with the Father and the Son, is 

worshipped and glorified, Who spoke 

in the prophets. And in one holy,  
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َٔعطووووٍف . ؾحيعووووس ٌْووووٕنٛس

ذًعًٕوٚووووس ٔجقووووىز نًغفووووٍز 

 .  جنهطحٚح

 

 َُٔطظووووووٍ قٛحيووووووس جٞيووووووٕجش

 .ٔقٛوووووووووووووحز جنوووووووووووووىٍْجٜضٙ 

 .أيٍٛ

catholic and apostolic church. We 

confess one baptism for the 

remission of sins.  

  

We look for the resurrection of the 

dead, and the life of the coming age. 

Amen. 
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Lord Have Mercy (3) Kuri`e ̀ele`hcon (3) (3)ئٌقى ٚحٌخ 

O God have mercy on us: V; nai nan. ٚحه جٌقًُح. 

O God hear us: V; cwtem ̀eron. ٚحه جًْعُح. 

O God behold us: V; comc ̀eron.  ٚحه جَظٍ جنُٛح. 

O God look to us: V; jou]t ̀eron. ٚحه ج٠ّهع عهُٛح. 

O God have 

compassion on us: 

V; ]en\ht 'aron. ه ضووووووٍجءف  ٚووووووح

  .عهُٛح

We are Your people: Anon 'a peklaoc. َكٍ ٖعرك. 

We are Your creation: Anon 'a pek`placma. َكٍ ؾرهطك. 

Deliver us from our 

enemies: 

Na\men ̀ebol 'en 
nenjaji. 

 .َؿُح يٍ أعىجتُح
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Deliver us from 

inflation: 

Na\men ̀ebol\a 
ou`\bwn. 

َؿُووووووووح يووووووووٍ 

 .جنغ٣ء

We are Your servants: Anon 'a nek`ebiaik   َكٍ عرٛى. 

You are the Son of God: ` Uioc Qeoc ̀nqok. أَص جذٍ ه. 

We believe in You: Anna\; ̀erok. آيُح ذك. 

For You Have come and 

saved us: 

Je ak`i akcw; ̀mmon   ٢َووووووك أضٛووووووص
  .ٔنهٛطُح

Visit us with Your 

salvation: 

Jempen]ini 'en 
pekoujai. 

ضعٓووووووووووووووووووووىَح 

 .ذه٣ٚك

And forgive us our sins 

 

Ouo\ xa nennobi 
nan ̀ebol. 

 ٔجغفووووووٍ نُووووووح

 .نطٛحَح
Kuri`e ̀ele`hcon Kuri`e ̀ele`hcon Kuri`e ̀ele`hcon 
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 Holy Holy Holy قىِٔ قىِٔ قىِٔ

قووىِٔ، قووىِٔ، قووىِٔ، ٌخ 

جنٓووًحء ٔجٌٜٞ . جنٛوورحؤٔش

يًهٕءضووووووووحٌ يووووووووٍ يؿووووووووى  

جٌقًُووح ٚووح ه جٜخ . ٔكٍجيطووك

أٚٓووووح جنػووووحنٕظ . ٞووووحذ١ جنكووووم

أٚٓووح جنووٍخ . جنقووىِٔ جٌقًُووح

ئنوووّ جنقوووٕجش كوووٍ يعُوووح، َٞوووّ 

نوووّٛ نُوووح يعوووٍٛ فوووٙ ٖوووىجتىَح 

قووم ٔجغفووٍ  .ٔٞووٛقحضُح ْووٕج 

ٔجٚووووووفف نُووووووح ٚووووووح ه عووووووٍ 

ْوووووووٛثحضُح، جنطوووووووٙ ٚوووووووُعُحْح 

ذاٌجوضُح ٔجنطوٙ ٚوُعُحْح ذغٛوٍ 

ئٌجوضُووح، جنطووٙ فعهُحْووح ذًعٍفووس 

 ٔجنطٙ فعهُحْح

Holy Holy Holy. Lord of hosts. 

Heaven and earth are full of Your 

glory and honor. Have mercy on us, 

O God the Father, the Pantocrator O 

Holy Trinity, have mercy on us. O 

Lord, God of hosts, be with us. For 

we have no helper in our hardships 

and tribulations but You. Absolve, 

forgive, and remit, O God, our 

transgressions; those which we have 

committed willingly and those we 

have committed unwillingly, those 

which we have committed knowingly 

and those which we have committed 
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ذغٛوووووووووٍ يعٍفوووووووووس، جنهفٛوووووووووس 

ٚح ٌخ جغفٍْح نُح، . ٔجنظحٍْز

يٍ أؾم جًْك جنقوىِٔ جنوً٘ 

 .  وعٙ عهُٛح

كٍقًطوووووووك ٚوووووووح ٌخ ٔنوووووووّٛ 

 .  كهطحٚحَح

unknowingly, the hidden and 

manifest, O Lord forgive us, for the 

sake of Your Holy name which is 

called upon us. Let it be  

According to Your mercy, O Lord, 

and not according to our sins.  
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Amen. Alleluia. Glory 

be to the Father and 

to the Son, and to the 

Holy Spirit, now and 

ever and unto the 

ages of the ages. 

Amen. 

Amhn allhloui`a. 
Do[a Patri ke Ui`w> 
ke Agi`w Pneumati. 
Ke nun ke `a`i ke ic 
touc `e`wnac 
twn ̀e`wnwn ̀amhn. 

. آيوووووووٍٛ ْههٛهٕٚوووووووح

جنًؿووى نوو٣خ ٔج٢ذووٍ 

ٔجنووووؤٍـ جنقوووووىِ، 

ج٢ٌ ٔكووووووووووووووم أٔجٌ 

 .ٔئنٙ وٍْ جنوىٌْٕ

 آيٍٛ

We proclaim and say, 

“O our Lord Jesus 

Christ; bless the air of 

heaven and the water 

of the rivers and the 

seeds and the herbs.” 

Tenw] `ebol 
enjw `mmoc je `wPen_ 
Ihcouc 
Pixrictoc `cmou `ni`ahr `
nte `tve nem 
nimwou `m`viarou nem 
nici; nem nicim.  

: ٍٛتهَٛوووووووٍل قوووووووح

ٚحٌذُوووووووووح ٚٓوووووووووٕ  

جنًٓوووووووووٛف ذوووووووووحٌ  

جْٕٚووووووووس جنٓووووووووًحء 

ٔيٛوووووووووحِ ج٢َٓوووووووووحٌ 

 .ٔجنٌُٔ  ٔجنعٗد
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May Your mercy and 

Your peace be a 

fortress to Your 

people. Save us and 

have mercy on us. 

Mare peknai nem 
tek\irhnh 
oi `ncobt `mpeklaoc> 
cw; `mmon ouo\ nai 
nan. 

ٔنووووووووطكٍ ٌقًطووووووووك 

ْٔووووووو٣يك قٛوووووووُح 

نهٛوووووووُح . نٗوووووووعرك

 .ٔجٌقًُح

Lord have mercy. 

Lord have mercy. 

Lord bless. Amen. 

Bless us. Bless me. 

Behold the metania. 

Forgive me. Say the 

blessing.  

Kuri`e `ele`hcon 
Kuri`e `ele`hcon Kuri`e 
euloghcon `amhn> `cmo
u `eron> `cmou `eroi> ic 
;metanoi`a> xw 
nhi `ebol> 
jw ̀mpi ̀cmou. 

ٚوووحٌخ . ٚوووحٌخ جٌقوووى

. ٚووحٌخ ذووحٌ . جٌقووى

. ذووحٌكٕج عهووٗ. جيووٍٛ

ْوووووح . ذوووووحٌكٕج عهوووووٗ

. جغفٍٔج نوٗ. يطحَٛس

 .قم جنرٍكس
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Glory be to our 

God. 

Do[a ci `o 
Qeoc `hmwn. 

 .جنًؿى ٠نُٓح

Praise the Lord, all 

you nations; praise 

Him all you 

peoples; for His 

Mercy is 

confirmed upon us, 

and the truth of the 

Lord endures 

forever. Alleluia.  

Nieqnoc 
throu `cmou `eP_ 
marou`cmou `erof `
nje nilaoc 
throu> je `a 
pefnai 
tajro `e`\rhi `ejw
n> ouo\ 
;meqmhi `nte P_ 
]op ]a `ene\> `al?.  

ٚووح ؾًٛووع جٞيووى 

ذووووحٌكٕج جنووووٍخ 

ٔنطرحٌكوووووووووووووووّ 

ؾًٛع جنٗعٕخ 

٢ٌ ٌقًطووووووووووّ 

غرطووووووص عهُٛووووووح 

ٔقووووو  جنوووووٍخ 

. ٚىٔو ئنٙ جٞذى

 .  ْههٛهٕٚح
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Glory to the Father 

and to the Son and 

to the Holy Spirit, 

now and ever and 

unto the ages of 

ages. Amen. 

Alleluia Alleluia.  

Do[a Patri ke 
Uiw ke `agiw 
Pneumati> ke 
nun ke a``i ke ic 
touc `e`wnac 
twn `e`wnwn> `am
hn. al? `al? .  

جنًؿووووووى نوووووو٣خ 

ٔج٢ذٍ ٔجنؤٍـ 

جنقووووووووووىِ ج٢ٌ 

ٔكم أٔجٌ ٔئنٙ 

وْوووووٍ جنوووووىٌْٕ 

ْههٛهٕٚووح . آيووٍٛ

 .  ْههٛهٕٚح

Glory be to our 

God. 

Do[a ci `o 
Qeoc `hmwn. 

 .جنًؿى ٠نُٓح

 

The Fourth Hoos ̀ Cmou Psoic  جنِٕٓ جنٍجذع 
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Glory be to our 

God. 

Do[a ci `o 
Qeoc `hmwn. 

 .جنًؿى ٠نُٓح

Praise the Lord, all 

you nations; praise 

Him all you 

peoples; for His 

Mercy is 

confirmed upon 

us, and the truth of 

the Lord endures 

forever. Alleluia.  

Nieqnoc 
throu `cmou `eP_ 
marou`cmou `erof `n
je nilaoc throu> 
je `a pefnai 
tajro `e`\rhi `ejw
n> ouo\ 
;meqmhi `nte P_ 
]op ]a `ene\> `al?.  

ٚووح ؾًٛووع جٞيووى 

ذووووحٌكٕج جنووووٍخ 

ٔنطرحٌكوووووووووووووووّ 

ؾًٛع جنٗعٕخ 

٢ٌ ٌقًطووووووووووّ 

غرطووووووص عهُٛووووووح 

ٔقووووو  جنوووووٍخ 

. ٚىٔو ئنٙ جٞذى

 .  ْههٛهٕٚح
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Glory to the Father 

and to the Son and 

to the Holy Spirit, 

now and ever and 

unto the ages of 

ages. Amen. 

Alleluia Alleluia 

Alleluia.  

Do[a Patri 
ke Uiw ke `agiw 
Pneumati> ke 
nun ke a``i ke ic 
touc `e`wnac 
twn `e`wnwn> `am
hn. al? `al? `al?.  

جنًؿووووووى نوووووو٣خ 

ٔج٢ذٍ ٔجنؤٍـ 

جنقووووووووووىِ ج٢ٌ 

ٔكم أٔجٌ ٔئنٙ 

وْوووووٍ جنوووووىٌْٕ 

ْههٛهٕٚووح . آيووٍٛ

ْههٛهٕٚوووووووووووووووووووح 

 .  ْههٛهٕٚح

 

The Fourth Hoos ̀ Cmou Psoic  جنِٕٓ جنٍجذع 
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I heard the teachers of 

the church, the 

Fountains of wisdom, 

speak of the honor of 

the saint, the holy 

Virgin Mary. 

Aicwtem `enicaq `nte 

]ekklycia@ 

nirefbebi `nte ]covia@ 

eujw `m`ptaio `n]pan`a

gia@ ]par;enoc =e=;=u 

Mari`a.  

ئَٗ ًْعص يعهًٗ 

جنكُٛٓوووووس ُٚووووووحذٛع 

جنككًووووس ُٚطقووووٌٕ 

ذكٍجيووووس جنقىٚٓووووس 

جنعوووًٌجء جنطوووحٍْز 

 .يٍٚى

Basil the wise, Spoke 

with honor concerning 

you, saying “my heart 

was afraid and amazed, 

because of Him who 

took flesh from you”. 

Bacilioc pirem`nka]@ 

afjw `nhantaio 

e;by]@ je `apahyt 

iwrem qen ouho]@ 

e;be 

vỳetaf[icarx `ebol `n

qy].  

ذحْوووٛهِٕٛ جنفٓوووى 

َط  ذكٍجيحش يوٍ 

جؾهووووووووك يطكٛووووووووٍ 

ذهوووٕف يوووٍ جؾوووم 

   .جنًٖ ضؿٓى يُك
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Gregory the 

theologian, 

Gregory the 

wonder worker, 

Gregory the 

Armenian, spoke of 

Your blessedness. 

Grygorioc 

pi;eologoc@ 

Grygorioc 

pi;aumatourgoc@ 

Grygorioc 

piarmenioc@ 

aujw `nnemakaricmoc

. 

ئغٍغٌٕٚوووِٕ جنُوووح٠  

ذح٠نٓٛووووووووووووووووووووووووووووووووووووحش 

ئغٍغٌٕٚووووِٕ ٚووووحَع 

جنعؿحتوووووووووووووووووووووووووووووووووووووود 

ٔئغٍغٌٕٚووووووِٕ يووووووٍ 

جٌٞيووووووووووووٍ ضكووووووووووووىغٕج 

 .ذطٕذحٔٚطك

King David the 

Psalmist, the great and 

Divine-mantled, spoke 

of her adornment, in 

the book of the Psalms 

 Dauid `pouro 

pihumnodoc@ 

pinis] `n;e`ovoroc@ 

afcaji `ntecmetlam`pro

c@ qen `pjwm `nte 

ni'almoc. 

وجٔو جنًهووووووووووووووك 

جنًٍضوووم جنعظوووٛى 

جن٣ْووٕضٗ َطوو  

ذرٓحتك فٗ ْوفٍ 

 .جنًُجيٍٛ
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“The Queen did stand 

upon, Your right Hand O 

King, and He witnessed 

her royalty, and with 

these words he spoke.” 

Ecòhi `eratc̀ nje 

]ourw@ 

caou`inam `mmok `pouro@ 

aferme;re `ntecmetour

o@ `n`hryi qen paicaji 

rw.  

قحيووووص جنًهكووووس 

عٍ ًُٚٛك أٚٓح 

جنًهووووك ٖٔووووٓى 

ذًهكٓوووووح ذٓوووووًِ 

 .جنكهًس عُٛٓح

Zachariah and 

Simeon, and King 

Solomon, and the 

apostle Philemon, 

spoke of our Lady. 

Za,ariac nem Cumewn@ 

nem `pouro Colomwn@ 

nem pi`apoctoloc 

Vilimwn@ 

aujw `ndecpinyc `ymwn.  

َكٍٚوووح ْٔوووًعحٌ 

ٔجنًهووك ْووهًٛحٌ 

ٔجنٍْوووووووووووووووووووٕل 

فٛهًٛووووٌٕ قووووحنٕج 

 .ئَٓح ْٛىضُح
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Elijah the Tishbite, and 

Elisha his disciple, and 

the choir of the prophets, 

saying “she is the 

Mother of the Master.” 

Yliac pi;ecbityc@ nem 

Eliceoc pefma;ytyc@ 

nem `p,oroc `nte 

ni`provytyc@ je `n;oc 

pe `;mau `mpidecpotyc

. 

ئٚهٛوووح جنطٗووورٛطٗ 

ٔجنٛٗوووع ضهًٛوووًِ 

ٔيٛوووووووووووووووووووحف 

جَٞرٛووووحء قووووحنٕج 

أَٓوووووووح ْوووووووٗ أو 

 .جنٓٛى

Thomas the Apostle, 

also called Didymus, has 

witnessed her, at the 

time of her Assumption. 

:wmac pi`apoctoloc@ 

etoumou] `erof je 

didumoc@ `n;of 

aferme;re 

qaroc@ `vnau `etau`wli `

mmoc. 

ضٕيووووح جنٍْووووٕل 

جنووووووًٖ ٚووووووىعٗ 

جنطووووووٕآو ٖووووووٓى 

عُٓووووووح ٔقطًووووووح 

 .قًهٓح جن٣ًتكس
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Behold also 

Emmanuel, sent to her 

Gabriel, the Angel of 

Joy, the Carrier of our 

Prayers. 

Ic hyppe Emmanouyl@ 

afouwrp 

saroc `nGabriyl@ 

pi`aggeloc `nte `p;elyl@ 

piref`wli `nnen`slyl.  

ْووووٕيج عًحَٕتٛووووم 

أٌْوووووووووم ئنٛٓوووووووووح 

ؾرٍجتٛوووووم يووووو٣  

جنطٓهٛوووووم جنٍجفوووووع 

 .ٚهٕجضُح

For he came unto her, and 

he also saluted her, 

proclaiming the birth of 

Christ, whom she gave 

birth to Him while a 

virgin. 

Ke gar afse `eqoun 

saroc@ 

afer,eretizin `mmoc@

 ̀mpi`jvo `nte P=,=c@ 

etacmacf 

ecoi `mpar;enoc. 

فووووووىنم ئنٛٓووووووح 

ٔجقٍجْح جن٣ٓو 

ذ٣ًٛو جنًٓوٛف 

جنوووووًٖ ٔنىضوووووّ 

 .ْٔٗ عًٌجء
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All nations and all 

tribes, and those who 

are in every place, 

glorify you with all 

blessing, as the ever-

Theotokos. 

Laoc niben nem vuly 

niben@ nem nyet,y 

qen mai niben@ 

ce]`wou ne qen `cmou 

niben@ hwc 

;e`otokoc `ncyou 

niben. 

كوووم جنٗوووعٕخ ٔ كوووم 

جنقرحتوووم ٔ جنقوووح٠ٍُٛ 

فوووووووٗ كوووووووم يكوووووووحٌ 

ًٚؿوووووووووىَٔك ذكوووووووووم 

جنرٍكووووووحش ٚحٔجنووووووىز 

 .ج٠نّ كم قٍٛ

Mary the daughter of 

Joachim, who is 

exalted above the 

cherubim, and the 

throne of the seraphim, 

in all unshakable 

places. 

Mari`a `tseri `nIwakim

@ 

;yetcàpswi `nni<ero

ubim@ 

nem `pharma `nniCera

vim@ qen nima 

etoi `natkim. 

يووٍٚى جذُووّ ٚووٕجقٛى 

جنطٗ جٌضفعوص عهوٗ 

جنٗوووووووووووووووووووووحٌٔذٛى 

ٔيٍكرس جنٓوٍٛجفٛى 

فٗ جنًٕجٞوع غٛوٍ 

 .جنًطُعُعس
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The teachers of the 

Church, explained 

with eagerness, and 

spoke of the honor of 

Mary, in many praises. 

Nicaq `nte ]ekklycia@ 

ceqotqet qen 

ou`akribia@ 

aujw `m`ptaio `mMari`a@ 

qen hanmys `n`euvomia.  

يعًهووٕج جنكُٛٓووس 

فكٛووٕج ذحؾطٓووحو 

َٔطقوووٕج ذكٍجيوووس 

يووووووٍٚى ذًووووووىجتف 

 .كػٍٛز

And the elect of the 

faithful, glorify her 

saying, “Hail to the 

Beautiful dove, the 

mother of God the 

word.” 

Xeritoc `nte 

nipictoc@ ce]`wou 

nac eujw `mmoc@ je 

,ere ][rompi 

e;necwc@ `;mau `mV] 

piLogoc.  

ٔجنًووووووووووووووووإيٍُٛ 

ذوووووووووووووووووووووووووحٞكػٍ 

ًٚؿىَٔٓح قحتهٍٛ 

جنٓوو٣و نهكًحيووس 

جنكٓووووووووُس أو ه 

   .جنكهًس
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Pride and adornment, 

and glory and hymns, 

befit the Mother of 

God, the pure 

tabernacle. 

Ousousou nem 

oumetlam`proc@ nem 

ou`wou nem ouhumnoc@ 

cetwmi `e];e`otokoc@ 

]`ckyny `nka;aroc. 

فهٍ ٔيوىٚف ٔيؿوى 

ٔضٓوووووووورٛف ٚهٛوووووووو  

ذٕجنووىز ج٠نووّ جنقرووّ 

 .جنُقٛس

Your Glory is above 

the heaven, and earth 

and all therein, you 

are above all 

thoughts, your name 

adorned our works. 

Pe`wou 

càpswi `enivyoùi@ `pka

hi de nem nef`hbyoùi@ 

teca`pswi gar `enimeùi@ 

peran 

afcolcel `nnen`hbyou`i. 

يؿوووووووووووى فوووووووووووٕم  

جنٓووًٕجش ٔجٌٜٞ 

ٔكووم يووح فٛٓووح َٞووك 

ضعحنٛووووووووووص عهووووووووووٗ 

جٞفكووووووحٌ ٔئْووووووًك 

 .ٍَٚ أعًحنُح
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Truly we magnify 

you, for no one is like 

you, the son of God 

dwelt in you, and He 

saved us. 

Rytoc anon 

ten[ici `mmo@ `mmon 

vyetoni `mmo@ `psyri `m

Vnou] caqoun `mmo@ 

ouoh `n;of 

afcw] `mmon.  

ققوح َكوٍ َعظًووك 

نووّٛ يووٍ ٚٗوورٓك 

جذووٍ ه قووم فٛووك 

 .ْٕٔ نهُٛح

Hear the honor of the 

Virgin, which was 

spoken of before all 

time, she is at the 

right hand of the 

Throne, praying for 

our race. 

Cwtem `e`ptaio `n]par;e

noc@ je aucaji e;bytc 

icjen `,ronoc@ je `n;oc 

pe etectwbh ejen 

pengenoc@ 

caoùinam `mpi`;ronoc.  

ضووووووأيهٕج كٍجيووووووس 

جنعًٌجء ئي ضكهًٕج 

يووووٍ أؾهٓووووح يُووووً 

جَٞيحٌ أَٓوح عوٍ 

ًٚوووووٍٛ جنكٍْووووووٗ 

ضطهوووووووووود عووووووووووٍ 

 .ؾُُٓح
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We magnify you the 

Elizabeth, with our lips 

and our hearts, 

“Remember us O 

merciful one, for the sake 

of Your Mother the 

Bride” 

Ten[ici `mmo nem 

Elicabet@ qen 

nen`cvotou nem 

nenhyt@ 

aripenmeu`i `w 

pinayt@ e;be 

tekmau `nselet. 

َعظًوووووووووك يوووووووووع 

أنٛٛوووووووووووووووووووووحذحش 

. ذٗووفحُْح ٔقهٕذُووح

جيكٍُٚووووووووح أٚٓووووووووح 

جنٍقووٕو يووٍ أؾووم 

 .ٔجنىضك جنعٍِٔ

Behold the heavenly 

hosts, and the angelic 

choir, praise you 

spiritually, O speaking 

Sanctuary. 

Uc 

nitagma `n`epouranio

n@ 

nem `p,oroc `n`aggeli

kon@ 

cehwc `ero `=p=n=atikon@

 ̀w piervei `nlogikon. 

ْووووووووٕيج جنطغًووووووووحش 

جنًٓحتٛس ٔجنٛوفٕف 

جن٣ًتكٛووس ٚٓووركَٕك 

ٌٔقٛووح أٚطٓووح جنٓٛكووم 

 .جنُح٠ 
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All the tribes of the 

faithful, who believe in 

Jesus Christ, with honor 

they magnify her, 

because of her 

blessedness. 

Vuly 

niben `mpictoc@ `etau

nah] `eI=y=c P=,=c@ qen 

hantaio 

ce[ici `mmoc@ e;be 

necmakaricmoc.  

كووووووووووووم قرحتووووووووووووم  

جنًووووإيٍُٛ جنووووًٍٚ 

آيُوووووووٕج ذٛٓوووووووٕ  

ٚعظًَٕٓووووووووووووووووووووووح 

ذكٍجيووحش يووٍ أؾووم 

 .٠ٕذحٔٚطٓح

Hail to the true Bride, 

who is above the 

alters, truly the 

Mother of God 

because of her purity.  

<ere ]selet `mmyi@ 

;y`etcàpswi `eni`ervy

ou`i@ `;mau `mV] qen 

oume;myi@ e;be 

pectoubo `mmyi.  

جنٓووووووو٣و نهعووووووؤٍِ 

جنكقٛقٛووس جنطووٗ عهووص 

عٍ جنٓٛحكم ٚوح أو ه 

ذحنكقٛقووووس يووووٍ أؾووووم 

 .٠ٓحٌضٓح جنكقٛقس
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The brightness of her 

virginity, was revealed 

in the churches, 

through her 

intercessions, we shall 

find favor. 

 "ai `ntecpar;enia@ 

afouwnh `ebolqen 

ni`ekklycia@ `ebolhiten 

nec`precbia@ 

tennajimi `nouparrycia

. 

هٓووووووووووٍ فووووووووووٗ 

جنكُوووحتّ ذٓوووحء 

ذطٕنٛطٓوووووح يوووووٍ 

قرووووم ٖووووفحعطٓح 

 .َؿى وجنس

O our Lord Jesus 

Christ, because of Your 

Mother the Virgin, 

remember the poor, and 

count us with Your 

faithful. 

W Pen=o=c I=y=c P=,=c@ 

e;be 

tekmau `mpar;enoc@ 

arìvmeu`i `mpi`ela,ict

oc@ ouoh opten hwn 

nem nekpictoc. 

ٚوووووح ٌذُوووووح ٚٓوووووٕ  

جنًٓووٛف يووٍ أؾووم 

ٔجنوووووىضك جنعوووووًٌجء 

أيكٍ جنكقٍٛ َٔكٍ 

جٟٚووح  جقٓوورُح يووع 

 .يإيُٛك

Wednesday ٌذعحءجٕٞٚو   Thursday  هًّٛجنٕٚو  Friday  ؿًعسجنٕٚو  Saturday  جنٓرصٕٚو  
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Remembering 

Your Holy Name, 

brings joy to 

souls, O my Lord 

Jesus Christ, my 

Good Savior. 

Af; `m`pounof `nneny
uxh> `nje `per̀vmeùi `m
pekran `eqouab> 
Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

أعطووووووووٗ فٍقووووووووح  

نُفْٕوووووووُح يكوووووووٍ 

أْووووًك جنقووووىِٔ 

ٚووووووحٌذٗ ٚٓووووووٕ  

جنًٓووٛف يههٛووٗ 

 .جنٛحنف

Everyone blesses 

You, the heavenly 

and the earthly, O 

my Lord Jesus 

Christ, my Good 

Savior. 

Bon niben 
ce`cmou `erok> na 
nivhoùi nem na ̀pka\i> 
Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc>Pacwthr `
n`agaqoc. 

ٚرحٌكوووك كوووم أقوووى 

جنٓووووووووووووووووووًحتٌٕٛ 

ٔجٌٞٞوووووووووووووووٌٕٛ 

ٚووووووحٌذٗ ٚٓووووووٕ  

جنًٓووٛف يههٛووٗ 

 .جنٛحنف
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For You alone are 

worthy, to be 

blessed, O my 

Lord Jesus Christ, 

my Good Savior. 

Gegar `nqok `mmauat
k> `kem̀p]a `nten`cmou `
erok>Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc>Pacwthr `
n`agaqoc. 

َٞووك أَووص ٔقووى  

يٓووووووووووووووووطك  جٌ 

َرحٌكوووووك ٚوووووحٌذٗ 

ٚٓووووٕ  جنًٓووووٛف 

 .يههٛٗ جنٛحنف

Truly You are 

worthy, of the 

glory and the 

honor, O my Lord 

Jesus Christ, my 

Good Savior. 

Dikewc 
ke `a[iwc> `kem̀p]a `mpi`
wou nem pitaìo> 
Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

ققووووح  ٔجْووووطكقحقح  

أَوووووووص يٓوووووووطك  

جنًؿوووى ٔجنكٍجيوووس 

ٚووووووحٌذٗ ٚٓووووووٕ  

جنًٓووٛف يههٛووٗ 

 .جنٛحنف
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All the tribes of 

the earth, praise 

Your Holy Name, 

O my Lord Jesus 

Christ, my Good 

Savior. 

Eu`ècmou `epekran `eq
ouab> `nje nivulh 
throu `nte `pka\i> 
Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

ضٓووووووورف جْوووووووًك 

جنقىِٔ كم قرحتم 

جٌٜٞ ٚووووووووووحٌذٗ 

ٚٓووووٕ  جنًٓووووٛف 

 .يههٛٗ جنٛحنف

Six stone jars, You 

have changed into 

choice wine, O my 

Lord Jesus Christ, 

my Good Savior. 

,/(coou) `n\udri`a `mm
wou> akaitou `nhrp 
efcwtp> Pasoic 
Ihcouc Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

ْووص أؾووٍجٌ يووحء 

قٕنطٓووووووح نًووووووٍج  

يهطوووووحٌج  ٚووووووحٌذٗ 

ٚٓووووٕ  جنًٓووووٛف 

 .يههٛٗ جنٛحنف
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Seven times 

everyday, I will 

praise Your Holy 

Name, O my Lord 

Jesus Christ, my 

Good Savior. 

Z/? `ncop `mpìe\oou> 
;na`cmou `epekran 
equ?> Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

ْووورع يوووٍجش فوووٗ 

جنٛووووووووٕو أذووووووووحٌ  

جْووووًك جنقووووىِٔ 

ٚووووووحٌذٗ ٚٓووووووٕ  

جنًٓووٛف يههٛووٗ 

 .جنٛحنف

With delight we 

praise You, all of 

us Your people, O 

my Lord Jesus 

Christ, my Good 

Savior. 

` Hdewc 
ten`cmou `erok> `anon 
thren 'a peklaoc> 
Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc>Pacwthr `n`
agaqoc. 

ذهوووووًز َروووووحٌ  

َكوووووووٍ كهُوووووووح 

ٖوووعرك ٚوووحٌذٗ 

ٚٓوووووووووووووووووووووٕ  

جنًٓووووووووووووووووووٛف 

يههٛووووووووووووووووٗ 

 .جنٛحنف
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The beauty of Your 

Holy Name, is on 

the mouths of Your 

Saints, O my Lord 

Jesus Christ, my 

Good Savior. 

Qmetcaìe `mpekran 
equ?> 'en 
rwou `nnhequ? `ntak> 
Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc>Pacwt
hr ̀n`agaqoc. 

ذٓوووووووحء جْوووووووًك 

جنقوووووووىِٔ فوووووووٗ 

أفوووووٕجِ قىٚٓوووووٛك 

ٚووووووحٌذٗ ٚٓووووووٕ  

جنًٓٛف يههٛٗ 

 .جنٛحنف

From morning to 

evening every day, 

I will praise Your 

Holy Name, O my 

Lord Jesus Christ, 

my Good Savior. 

Icjen ]wrp ]a 
rou\i `mmhni> 
;na`cmou `epekran 
equ?> Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

يووووٍ ذووووحكٍ ئنووووٗ 

جنًٓووحء كووم ٚووٕو 

جْوووًك جنقوووىِٔ 

ٚووووووحٌذٗ ٚٓووووووٕ  

جنًٓٛف يههٛٗ 
 .جنٛحنف
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With every breath 

that I take, I will 

praise your Holy 

Name, O my Lord 

Jesus Christ, my 

Good Savior. 

Kata ]ennifi 
niben `e;nathitou> 
;na`cmou `epekran 
equ?/> Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

كووم َفووّ جضُفٓووّ 

جْووووووورف جْوووووووًك 

جنقووووىِٔ ٚووووحٌذٗ 

ٚٓووووٕ  جنًٓووووٛف 

 .يههٛٗ جنٛحنف

All the causes of 

sin, remove from 

our souls, O my 

Lord Jesus Christ, 

my Good Savior. 

Lwiji 
niben `nte `vnobi> 
\itou `ebol'en 
nenyuxh> Pasoic 
Ihcouc Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

كووووووووووم أْوووووووووورحخ 

جنهطٛووووس جَُعٓووووح 

يٍ أَفُٓح ٚوحٌذٗ 

ٚٓووووٕ  جنًٓووووٛف 

 .يههٛٗ جنٛحنف
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All the thoughts of 

the enemy, may 

they be cast away 

from me, O my 

Lord Jesus Christ, 

my Good Savior. 

Meùi niben `nte 
pijaji> marououei 
cabol `mmoi> Pasoic 
Ihcouc Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

كم أفكحٌ جنعىٔ 

فهطرعوووووى عُوووووٙ 

ٚوووحٌذٗ ٚٓوووٕ  

جنًٓوووووووووووووووووووٛف 

يههٛوووووووووووووووووٗ 

 .جنٛحنف

Every breath 

praises You, as 

said by the 

prophet, O my 

Lord Jesus Christ, 

my Good Savior. 

Nifi niben cècmou `erok> 
katàpcaji 
`mpìprovhthc> Pasoic 
Ihcouc Pi`xrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

كووووووووم َٓووووووووًس 

ضرحٌكوووك كقوووٕل 

ٚووحٌذٗ  جنُرووٙ

ٕٚٓ  جنًٓٛف 

يههٛوووووووووووووووووٗ 

 .جنٛحنف
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You are above all 

principalities, You 

are the King of 

kings, O my Lord 

Jesus Christ, my 

Good Savior. 

{a`p]wi gar `narxh 
niben> `nqok 
pe `pouro `nte 
niourwou> Pasoic 
Ihcouc Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

أَووووص فووووٕم كووووم 

ٌتحْووس جَووص ْووٕ 

يهوووووووك جنًهوووووووٕ  

ٚووووووحٌذٗ ٚٓووووووٕ  

جنًٓٛف يههٛٗ 

 .جنٛحنف

Yours is the glory 

with Your Father, 

and the Holy Spirit, 

O my Lord Jesus 

Christ, my Good 

Savior. 

Oùwou nak nem 
Pekiwt> nem 
Pìpneuma equ?> 
Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

نووووك جنًؿووووى يووووع 

أذٛووووووك ٔجنوووووؤٍـ 

جنقوووووىِ ٚوووووحٌذٗ 

ٚٓوووٕ  جنًٓووووٛف 

يههٛووووووووووووووووووووووٗ 
 .جنٛحنف
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Your Name is 

blessed and sweet, 

in the mouths of 

your saints, O my 

Lord Jesus Christ, 

my Good Savior. 

Pekran \olj 
ouo\ `f`cmarwout> 
'en 
rwou `nnheqouab `nt
ak> Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

جْوووووووووًك قهوووووووووٕ 

ٔيرحٌ  فٗ أفٕجِ 

قىٚٓوووووٛك ٚوووووحٌذٗ 

ٚٓووووٕ  جنًٓووووٛف 

 .يههٛٗ جنٛحنف

My mouth praises 

You, and my 

tongue glorifies 

You, O my Lord 

Jesus Christ, my 

Good Savior. 

Rwi gar na`cmou `erok> 
ouo\ palac na;`wou 
nak> Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

فًوووووووٙ ٚٓوووووووركك 

ٔنٓوووحَٙ ًٚؿوووى  

ٚووووووحٌذٗ ٚٓووووووٕ  

جنًٓووٛف يههٛووٗ 

 .جنٛحنف
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Yes indeed we 

praise You, yes 

indeed we glorify 

You, O my Lord 

Jesus Christ, my 

Good Savior. 

Ce ontwc 
ten`cmou `erok> ce 
ontwc ten;`wou nak> 
Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

َعووى ققووح  َٓووركك 

َعووى ققووح  ًَؿووى  

أْووووًك جنقووووىِٔ 

ٚووووووحٌذٗ ٚٓووووووٕ  

جنًٓووٛف يههٛووٗ 

 .جنٛحنف

We will never get 

weary, nor cease 

to praise You, O 

my Lord Jesus 

Christ, my Good 

Savior. 

Tenna'ici an `ene\> 
tennakhn an 
en`cmou `erok> Pasoic 
Ihcouc Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

٢ َطعوووووووود أذووووووووىج  

٢َٔكوووووووف عوووووووٍ 

ضٓوووورٛكك ٚووووحٌذٗ 

ٚٓووووٕ  جنًٓووووٛف 

 .يههٛٗ جنٛحنف
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All the praises of 

blessings, we send 

up to You, O my 

Lord Jesus Christ, 

my Good Savior. 

` Umnologìa 
niben `n`cmou> 
tenouwrp `mmwou `e`p
]wi \arok> Pasoic 
Ihcouc Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

كم ضًحؾٛى جنرٍكس 

ٍَْهٓح جنٛوك ئنوٗ 

فووووووووٕم ٚووووووووحٌذٗ 

ٚٓووووٕ  جنًٓووووٛف 

 .يههٛٗ جنٛحنف

Yours is the glory, 

the honor and 

thanksgiving, O 

my Lord Jesus 

Christ, my Good 

Savior. 

Vwk pe pi`wou nem 
pitaìo> nem 
;euxarictìa> 
Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

نوووووووووووك جنًؿوووووووووووى 

ٔجنكٍجيس ٔجنٗكٍ 

ٚووووووحٌذٗ ٚٓووووووٕ  

جنًٓووٛف يههٛووٗ 

 .جنٛحنف
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Holy O Lord and 

Holy, You are holy 

indeed O my God, 

O my Lord Jesus 

Christ, my Good 

Savior. 

` Xouab ` Psoic 
ouo\ `xouab> `xouab 
Panou; 'en 
oumeqmhi> Pasoic 
Ihcouc Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

قىِٔ أَوص ٚوحٌخ 

ٔقووووىِٔ قووووىِٔ 

أَوووووووص ذحنكقٛقوووووووس 

ٚوووووووحٌذٗ ٚٓوووووووٕ  

جنًٓووٛف يههٛووٗ 

 .جنٛحنف

Every soul praises 

You, every knee 

bows to You, O my 

Lord Jesus Christ, 

my Good Savior. 

Yuxh niben 
cècmou `erok> keli 
niben cekwlj nak> 
Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

كووم َفووّ ضرحٌكووك 

ٔكوووم ٌكروووس ضؿػوووٕ 

نووك ٚووحٌذٗ ٚٓووٕ  

جنًٓووٛف يههٛووٗ 

 .جنٛحنف



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

O Name full of 

glory, O Name 

full of blessings, 

O my Lord Jesus 

Christ, my Good 

Savior. 

` W piran 
eqme\ `n`wou> `w piran 
eqme\ `n`cmou> Pasoic 
Ihcouc Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

أٚٓح جْٞى جنًًهوإ 

يؿووىج  أٚٓووح جْٞووى 

جنًًهووووووووإ ذٍكووووووووس 

ٚوووووووحٌذٗ ٚٓوووووووٕ  

جنًٓووٛف يههٛووٗ 

 .جنٛحنف

Forever and ever, 

we will not cease 

to praise You, O 

my Lord Jesus 

Christ, my Good 

Savior. 

}a `ene\ `nte pìene\> 
tennakhn an 
en`cmou `erok> Pasoic 
Ihcouc Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

٢َكووووووووووف عووووووووووٍ 

ضٓوورٛكك ئنووٗ أذووى 

جٞذى ٚحٌذٗ ٕٚٓ  

جنًٓووٛف يههٛووٗ 

 .جنٛحنف
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Yours is the 

blessings, the glory 

and the honor, O 

my Lord Jesus 

Christ, my Good 

Savior. 

` Fentak `mmau `nje 
pi`cmou> nem piwou 
nem pitaio> Pasoic 
Ihcouc Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

نوووووووووك جنرٍكوووووووووس 

ٔجنًؿوووووووووووووووووووووووووى 

ٚوحٌذٗ  ٔجنكٍجيوس

ٚٓوووٕ  جنًٓووووٛف 

يههٛووووووووووووووووووووووٗ 

 .جنٛحنف

With blessings we 

bless You, with 

glory we glorify, O 

my Lord Jesus 

Christ, my Good 

Savior. 

"en oùcmou 
ten`cmou `erok> 'en 
oùwou ten;`wou 
nak> Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

ذحنرٍكوووس َرحٌكوووك 

ذحنًؿووووى ًَؿووووى  

ٚووووووحٌذٗ ٚٓووووووٕ  

جنًٓٛف يههٛٗ 

 .جنٛحنف
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As long as we live 

we will praise You, 

as long as we are 

hear we will glorify 

You, O my Lord 

Jesus Christ, my 

Good Savior. 

|oc enon' 
ten`cmou `erok> \oc 
en]op ten;̀wou 
nak> Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

يحويُووووووح أقٛووووووحء 

َٓووووركك يحويُووووح 

يٕؾووووووووووووووووووٕوٍٚ 

ًَؿوووووى  ٚوووووحٌذٗ 

ٚٓوووٕ  جنًٓووووٛف 

يههٛووووووووووووووووووووووٗ 

 .جنٛحنف

The perfection of all 

blessings, is in your 

Holy Name, O my 

Lord Jesus Christ, 

my Good Savior. 

Jwk `ebol `n`cmou 
niben> cexh 'en 
pekran equ?> Pasoic 
Ihcouc Pìxrictoc 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

كًوووحل كوووم ذٍكوووس 

كووحتٍ فووٗ جْووًك 

جنقوووىِٔ ٚوووحٌذٗ 

ٚٓوووٕ  جنًٓووووٛف 

يههٛووووووووووووووووووووووٗ 

 .جنٛحنف
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Receive our 

prayers, we who 

are the sinners, O 

my Lord Jesus 

Christ, my Good 

Savior. 

Si `nnen;\o `ntoten> `
anon 'a nirefernobi> 
Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

جقرم ض٣ْٕضُح يُح 

َكوووووووٍ جنهطوووووووحز 

ٚووووووحٌذٗ ٚٓووووووٕ  

جنًٓووٛف يههٛووٗ 

 .جنٛحنف

Grant us Thy true 

peace, and forgive 

us our sins, O my 

Lord Jesus Christ, 

my Good Savior. 

:nan `ntek\irhnh `m
mhi> xa nennobi nan 
ebol> Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
Pacwthr ̀n`agaqoc. 

أعطُوووووح ْووووو٣يك 

جنكقٛقوووٗ ٔجغفوووٍ 

نُح نطحٚحَح ٚحٌذٗ 

ٚٓووووٕ  جنًٓووووٛف 

 .يههٛٗ جنٛحنف
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And whenever we 

sing, let us say 

tenderly, Our Lord 

Jesus Christ, have 

mercy upon our 

souls. 

`E]wp 
an]aneryalin> 
marenjoc 'en 
où\loj> je Pen_ Ihc? 
Pìxrictoc> `ariounai 
nem nenyuxh. 

ئيج يوووووح ٌضهُوووووح 

فهُقوووم ذعًٔذوووس 

ٚحٌذُووووح ٚٓووووٕ  

جنًٓووٛف جٚووُع 

ٌقًوووووووس يوووووووع 

 .َفُْٕح

Glory be to the 

Father and the Son, 

and the Holy Spirit, 

now and forever and 

unto the ages of all 

ages, Amen. 

Do[a Patri ke ` 
Uìw 
ke `agi`w `~Pneumati> 
Ke nun ke `a`i ke ic 
touc `e`wnac 
twn ̀e`wnwn ̀amhn 

جنًؿوووووووى نوووووووٝخ 

ٔجٞذوووٍ ٔجنووؤٍـ 

جنقووووووووووىِٔ جٌٜ 

ٔكوووم أٔجٌ ٔجنوووٗ 

وْووووٍ جنووووىجٍٍْٚ 

 .آيٍٛ
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Lobsh Vatos Xere qheqme\ ِ   نرٕ فح٠ٕ

Part 6   جنقطعس جنٓحوْس 

Part 7 جنقطعس جنٓحذعس   

Part 8 جنقطعس جنػحيُس 

Part 9 ْعسحطجنقطعس جن  

The Vatos Lobsh  ّٕرنٔج٠  Part 5 جنقطعس جنهحيٓس 

Part 4 جنقطعس جنٍجذعس  

Part 3 جنقطعس جنػحنع  

Part 2 جنقطعس جنػحَٛس  

Part 1  ٗجنقطعس جٞٔن  

Conclusion of Vatos Theotokias Wpen_ جنٕج٠ّنطحو جنػٛإ٠ٕكٛحش    
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O, Virgin Mary, 

the undefiled 

virtuous and holy 

in everything, who 

carried God to us. 

:atqwleb `ncemne> 
ouo\ equ? 'en \wb 
niben> qhetacini 
nan `m~Vnou;> 
eftalhout `ejen 
nec`jvoi. 

أٚطٓووووووووح جنغٛووووووووٍ 

جنىَٓوووس جنعفٛفوووس 

جنقىٚٓووس فووٗ كووم 

ٖووة جنطووٗ قووىيص 

نُووووح ه يكًوووو٢ٕ  

 .عهٗ يٌجعٛٓح

The whole 

creation rejoice 

with you saying: 

Hail to you O full 

of grace. The Lord 

is with you. 

 ~ Cra]i neme `nje 
;`kthcic thrc> 
cew] `ebol 
ecjw `mmoc> je xere 
qheqme\ `n`\mot> 
ouo\ P_ ]op neme. 

ضفووٍـ يعووك كووم  

جنههٛقووس ٚووحٌنس 

جنٓوو٣و نووك   قحتهووس

ٚووح يًطهثووس َعًووس 

 .جنٍخ يعك  
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Hail to you O full of 

grace: Hail to you 

who has found grace. 

Hail to you who has 

given birth to Christ. 

The Lord is with you. 

 Xere 
qheqme\ `n`\mot> 
xere qh 
etacjem̀\mot> 
xere qhetacmec 
Pxc?> ouo\ P_ 
]op neme.  

جنٓوووو٣و نووووك ٚووووح  

. يًطهثووووووس َعًووووووس

جن٣ٓو نوك ٚوح يوٍ 

. ٔؾووووووىش َعًووووووس

جن٣ٓو نوك  ٚوح يوٍ 

ٔنوووووىش جنًٓوووووٛف 

 .جنٍخ يعك  

We praise your 

greatness, O the 

wise Virgin, and we 

say: Hail to you 

with Gabriel the 

angel. 

Tenermakarizin `nt
e 
metni];> `w;parqen
oc `ncabh> ten; 
ne `mpixereticmoc> 
nem Gabrihl 
piaggeloc. 

 َغوووور١ عظًطووووك  

أٚطٓووووح جنعووووًٌجء 

جنككًٛووووووووووووووووووووس 

َٔعطٛك جنٓو٣و 

يووووووع غرٍٚووووووحل 
 .جن٣ً 

B? - 2 
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Because your yield 

saved our race,  

and reconciled us 

again with God out 

of His  

goodness. 

Je `ebol \iten 
pekarpoc apioujai 
ta\epen genoc> a 
V; 
\otpon `erof `nkeco
p> \iten 
tefmetagaqoc  

ٌٞ يووووووووٍ قرووووووووم 

غًٍضووووووووووووووك  أوٌ  

جنهووو٣٘ ؾُٓوووُح 

ٔأٚهكُح ه يوٍز 

أنوووٍٖ يوووٍ قروووم 

 .٣ٚقّ

Hail to you O full 

of grace: Hail to 

you who has found 

grace. Hail to you 

who has given birth 

to Christ. The Lord 

is with you. 

 Xere 
qheqme\ `n`\mot> 
xere qh 
etacjem̀\mot> 
xere qhetacmec 
Pxc?> ouo\ P_ 
]op neme.  

جنٓوووووو٣و نووووووك ٚووووووح  

. يًطهثووووووووس َعًووووووووس

جنٓوو٣و نووك ٚووح يووٍ 

. ٔؾوووووووووىش َعًوووووووووس

جنٓوو٣و نووك  ٚووح يووٍ 

ٔنوووووووىش جنًٓوووووووٛف 

 G? - 3 .جنٍخ يعك  
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As an undefiled 

chamber, the Holy 

Spirit came upon you, 

and the power of the 

Most High illuminated 

you, O Mary. 

|wc 
màn]elet `natta
ko> a Pipn?a? 
equ? `i `ejw 
oujom `nte vh et 
soci> 
eqnaer'hbi `ero  
Mari`a. 

كهووووووىٌ ذغٛووووووٍ 

فٓووووحو جنوووؤٍـ 

جنقووووووىِ قووووووم 

 عهٛوووووك  ٔقوووووٕز 

 جنعهووووٗ هههطووووك  

 .ٚح يٍٚى

You borne the 

True Word, the 

Son of the Eternal 

Father, Who came 

and saved us from 

our sins. 

Je 
arèjvo `mpialhqinoc> `
nlogoc `n]hri `nte `viw
t> eqmhn `ebol 
]a `ene\> af`i 
afcotten 'en 
nennobi. 

 َٞووووووووك  ٔنووووووووىش  

 جنكهًس جنكقٛقوٗ

ئذووٍ جٜخ جنووىجتى 

أضووٗ  ئنووٗ جٞذووى

ٔنهٛووووووُح يووووووٍ 

  .نطحٚحَح
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Hail to you O full of 

grace: Hail to you 

who has found grace. 

Hail to you who has 

given birth to Christ. 

The Lord is with you. 

 Xere 
qheqme\ `n`\mot> 
xere qh 
etacjem̀\mot> 
xere qhetacmec 
Pxc?> ouo\ P_ 
]op neme.  

جنٓووووو٣و نوووووك ٚوووووح  

. يًطهثوووووووس َعًوووووووس

جنٓوو٣و نووك ٚووح يووٍ 

. ٔؾوووووووىش َعًوووووووس

جنٓوو٣و نووك  ٚووح يووٍ 

ٔنووووووىش جنًٓووووووٛف 

 .جنٍخ يعك  

You are the race 

and descendant of 

David. You borne 

to us our Savior 

Jesus Christ. 

 ~ Nqo gar pe pigenoc> 
nem ;nouni `nte 
Dauid> aremici nan 
kata 
car[> ̀mpencwthr Ihc? 
Pxc?. 

أَووووص ْووووٗ ؾووووُّ 

ٔأٚم وجٔو ٔنىش  

نُوووووووووووح ؾٓوووووووووووىٚح  

يههٛووووُح ٚٓووووٕ  
 .جنًٓٛف

D? - 4 
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The Only-Begotten 

of the Father before 

all ages, He 

abandoned Himself 

and He took flesh 

from you as a servant 

for our salvation. 

Pimonogenhc `ebol 
'en `viwt> 
'ajwou `nni`ewn 
throu> 
af]ou]f ̀ebol ̀mmin `m
mof> 
afsi `noumorvh `mbwk `
n'h;> eqbe penoujai. 

جنٕقٛووووى يووووٍ 

جٜخ قرووم كووم 

جنىٌْٕ أنهٗ 

يجضوووووّ ٔأنوووووً 

ٖوووووكم عروووووى 

يُوووووك  ٞؾوووووم 

 .ن٣ُٚح

Hail to you O full of 

grace: Hail to you 

who has found grace. 

Hail to you who has 

given birth to Christ. 

The Lord is with you. 

 Xere 

qheqme\ ̀n`\mot 

>xere qh 
etacjem̀\mot> 
xere qhetacmec 
Pxc?> ouo\ P_ 
]op neme.  

جنٓوووووو٣و نووووووك ٚووووووح  

. يًطهثوووووووووس َعًوووووووووس

جنٓووو٣و نوووك ٚوووح يوووٍ 

. ٔؾوووووووووىش َعًوووووووووس

جنٓووو٣و نوووك  ٚوووح يوووٍ 

ٔنىش جنًٓٛف جنٍخ 

 .يعك  
E? - 5 
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You became the 

second heaven on 

earth, O the 

Theotokos. For He 

shone to us from you 

the sun of 

righteousness. 

Are]wpi `noua\ b/ 
; `mve> \ijen 
pika\i `w;macnou;
> je af]ai 
nan `ebol `n'h;> `nje 
pirh `nte 
;dike`ocunh. 

ٚووووٍش ْووووًحء 

عهووووٗ  غحَٛووووس

ٚووووووووووووووح  جٌٜٞ

ٔجنووووووىز ج٠نووووووّ 

َّٞ أٖوٍم نُوح 

يُوووووك  ٖوووووًّ 

 .جنرٍ

You bore Him 

according to 

prophecy: without 

seed or blemish. He is 

the Creator and the 

Word of the Father. 

Are`jvof \iten 
oùprovhtia> 
asne `jroj `nattak
o> \oc dhmiourgoc> 
ouo\ `nlogoc `nte `vi
wt. 

ٔنىضـوووووووووووووووووووـّ  

كووووحنُرٕز ذغٛووووٍ 

ٌَ  ٢ٔ فٓوووحو 

ْٔووووٕ جنهووووحن  

 .ٔكهًس جٜخ
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Hail to you O full of 

grace: Hail to you 

who has found grace. 

Hail to you who has 

given birth to Christ. 

The Lord is with you. 

 Xere 
qheqme\ `n`\mot 

>xere qh 
etacjem̀\mot> 
xere qhetacmec 
Pxc?> ouo\ P_ 
]op neme.  

جنٓووووو٣و نوووووك ٚوووووح  

. يًطهثوووووووس َعًوووووووس

جنٓوو٣و نووك ٚووح يووٍ 

. ٔؾوووووووىش َعًوووووووس

جنٓوو٣و نووك  ٚووح يووٍ 

ٔنووووووىش جنًٓووووووٛف 

 .جنٍخ يعك  

The dome which 

is called the Holy 

of holies which 

contains the 

golden shrine. 

:̀ckhnh 
qhetoumou; `eroc> je 
qhequ? `nte nheqouab> 
ere;kibwtoc `n'htc> 
eto]j `nnoub `ncaca 
niben. 

جنقرس جنطٗ ضوىعٗ 

. قوووىِ جٞقوووىجِ

جنطووووووووووٗ فٛٓووووووووووح 

جنًٛفف  جنطحذٕش

ذحنووًْد يووٍ كووم 
 .َحقٛس

<? - 6 
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In which there is 

the covenant and 

the golden vessel 

with the hidden 

manna. 

Qh ere 
nìpla[ `n'htc> `nte 
;diaqhkh> nem 
pi`ctamnoc `nnoub> ere 
pimanna\hp ̀n'htf. 

جنوووووووًٖ فٛوووووووّ  

نٕقووووووح جنعٓووووووى 

ٔجنقٓووووووووووووووووووو١ 

جنوووووووووووووووووووووًْرٗ 

جنًهفوووووٗ فٛوووووّ 

ٍ ً  .جن

It is a symbol to the 

Son of God, Who 

came and dwelt in 

Virgin Mary, the 

unblemished, and 

took flesh from her. 

` 
Foi `ntupoc `m`p]hri `
mV;> etaf̀i 
af]wpi 'en Marìa> 
;parqenoc `natqwl
eb> afsi 
car[ ̀ebol ̀n'htc. 

ْووٕ يػووحل ٠ذووٍ 

ه جنووووًٖ أضووووٗ 

ٔقم فوٗ يوٍٚى 

غٛووووٍ  جنعووووًٌجء

جنىَٓس ٔضؿٓى 

 .يُٓح
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She gave birth to Him 

to the world: with the 

Divine unity without 

separation. For He is 

the King of glory 

came and saved us. 

Ac`jvof `epikocmoc> 
'en 
oumetouai `natvwr
j alla `nqof 
pe `pouro `nte `pwou> 
af`i ouo\ 
afcw; ̀mmon. 

ٔنىضوووووّ نهعوووووحنى 

ذحضكووووووووووووووووووووووووحو 

( جن٣ْوووووووووووووٕش)

ذغٍٛئفطوووووٍجم ئي 

ْووٕ يهووك جنًؿووى 

 .أضٗ ٔنهُٛح

The Paradise rejoices 

for the coming of the 

lamb, the Word, Son 

of the Father, the 

Eternal, to save us 

from our sins. 

Piparadicoc `e`]lhl
ou`i> je af`i `nje 
pi\ihb> `nlogoc `n]hri
 ̀nte `viwt> 
eqmhn `ebol ]a `ene\> 
af` afcotten 'en 
nennobi. 

ٚطٓهوووووووووووووووووووووووووم 

جنفوووووووووووووووٍؤِ 

 ذًؿووووة جنكًووووم

جنكهًوووووووس ئذوووووووٍ 

جٜخ جنىجتى ئنوٗ 

نٛههٛوووُح  جٞذوووى

 .نطحٚحَح يٍ
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Hail to you O full of 

grace: Hail to you who 

has found grace. Hail 

to you who has given 

birth to Christ. The 

Lord is with you. 

 Xere 
qheqme\ ̀n`\mot 

>xere qh 
etacjem̀\mot> 
xere qhetacmec 
Pxc?> ouo\ P_ 
]op neme.  

جنٓووووو٣و نوووووك ٚوووووح  

. يًطهثوووووووس َعًوووووووس

جنٓوو٣و نووك ٚووح يووٍ 

. ٔؾوووووووىش َعًوووووووس

جنٓوو٣و نووك  ٚووح يووٍ 

ٔنووووووىش جنًٓووووووٛف 

 .جنٍخ يعك  

You are called the 

mother of God, the 

True King, and after 

you delivered Him 

you mysteriously 

remained virgin. 

 Aumou; `ero 
je `qmau `mV;> 
piouro `mmhi 
menenca `qremacf> 
areo\i `ereoi `mparqen
oc> 'en 
ou\wb ̀mparado[on 

وعٛووووووووص أو ه 

جنًهك جنكقٛقوٙ 

ٔذعى يوح ٔنىضوّ 

ذقٛووووص عووووًٌجء 
 .ذأيٍعؿٛد

Z? - 7  
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Emmanuel, Whom 

you gave birth to, He 

reserved you from 

defilement and sealed 

your virginity. 

Emmanouhl vhet 
are `jvof> eqbe vai 
afqre\ `ero> `ereoi `na
ttako> ectob `nje 
te parqenia. 

عًحَٕتٛم جنوًٖ 

 ْوووووووٕ. ٔنىضوووووووّ

قفظووووووك  ذغٛووووووٍ 

فٓووحو ٔذطٕنٛطووك  

 .يهطٕيس

Hail to you O full of 

grace: Hail to you 

who has found 

grace. Hail to you 

who has given birth 

to Christ. The Lord 

is with you. 

 Xere 
qheqme\ `n`\mot> 
xere qh etacjem-
`\mot> xere 
qhetacmec Pxc?> 
ouo\ P_ ]op 
neme.  

جنٓووووو٣و نوووووك ٚوووووح  

. يًطهثووووووووس َعًووووووووس

جنٓوو٣و نووك ٚووح يووٍ 

. ٔؾووووووووىش َعًووووووووس

جنٓوو٣و نووك  ٚووح يووٍ 

ٔنوووووووىش جنًٓوووووووٛف 

 .جنٍخ يعك  
H? - 8 
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You are said to be 

like the ladder that 

Jacob saw 

ascending to 

heaven and the 

feared God on it. 

Aretenqwn; `e;mouki
> qheta Iakwb 
nau `eroc> ecsoci 
]a `e\̀rhi `e`tve> `ere P_ 
\ijwc 'en ou\o;. 

ٖووورٓص ذحنٓوووهى 

جنوووووووووووووووووًٖ ٌآِ 

ٚعقووٕخ يٍضفعووح  

ئنووووووٗ جنٓووووووًحء 

ٔجنوووووووووووووووووووووووٍخ 

 .جنًهٕف عهّٛ

Hail to the one 

who had in her 

womb, the 

Incomprehensible, 

and Her virginity 

is sealed. 

Xere ne `ebol 
\itoten> `w 
qhetac]wp `eroc `mpia
xwritoc> 'en 
tecmhtra `mparqenik
h> ouo\ 
ec]otem ̀ncaca niben 

يوٍ  ٣ْيُح ئنوٗ

قرهووووووووص غٛووووووووٍ 

جنًكـووووـٕٖ فووووٗ 

 ذطُٓوووووووووووووووووووووووووح

ٔذطٕنٛطٓووووووووووووووووح 

يهطٕيس يٍ كم 

 . َحقٛس
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You became our 

intercessor before 

God our Saviour, 

Who incarnate 

from you for our 

salvation. 

 Are]wpi 
nan `nou`proctathc> 
na\ren V; penrefcw;> 
vh etafsi 
car[ `ebol `n'h;> eqbe 
penoujai. 

ٚوووووووٍش نُوووووووح 

ٖوووووفٛعس أيوووووحو 

ه يههٛووووووووُح 

جنوووووًٖ ضؿٓوووووى 

ٞؾوووووووم  يُوووووووك  

 .ن٣ُٚح

Hail to you O full of 

grace: Hail to you 

who has found grace. 

Hail to you who has 

given birth to Christ. 

The Lord is with you. 

 Xere 
qheqme\ `n`\mot 

>xere qh 
etacjem̀\mot> 
xere qhetacmec 
Pxc?> ouo\ P_ 
]op neme.  
 

جنٓوووووو٣و نووووووك ٚووووووح 

. يًطهثووووووووس َعًووووووووس

ٚووح يووٍ  جنٓوو٣و نووك

. ٔؾوووووووووىش َعًوووووووووس

جنٓوو٣و نووك  ٚووح يووٍ 

ٔنوووووووىش جنًٓوووووووٛف 
 .جنٍخ يعك  

Q? - 9 
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Here is the Lord 

has come forth 

from you, O the 

blessed and perfect, 

to save His creation 

according to his 

mercy. 

|hppe ic P_ 
af`i `ebol `n'h;> `w 
qheta`cmamat 
etjhk `ebol> `eno\em `mp
ikocmoc etafqamiof> 
eqbe nefmet]en\ht 
eto]. 

ْوووووووٕيج جنوووووووٍخ 

نٍؼ يُك  أٚطٓح 

جنًرحٌكووووووووووووووووووس 

جنكحيهس نٛههٙ 

جنووووووًٖ  جنعووووووحنى

نهقوووووّ قٓووووود 

 .كػٍز ٌأفطّ

We praise and glorify 

Him, and exceedingly 

exalt Him, as a Good 

and Philanthropic One. 

Have mercy on us 

according to Your 

great mercy. 

Ten\wc `erof ten; 
wou naf> tener\ou`o 
sici `mmof> \wc 
agaqoc 
ouo\ `mmairwmi> nai 
nan kata 
pekni]; ̀nnai. 

 َٓركــووووـّ

ًَٔؿووووووووووووووووىِ 

عهوووٕج   َُٔٚووىِ

كٛووووووووووووووووووحنف 

ٔيكود جنرٗوٍ 

ئٌقًُح كعظٛى 

 .ٌقًطك  
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Hail to you O full of 

grace: Hail to you 

who has found grace. 

Hail to you who has 

given birth to Christ. 

The Lord is with you. 

 Xere 
qheqme\ `n`\mot
> xere qh 
etacjem̀\mot> 
xere qhetacmec 
Pxc?> ouo\ P_ 
]op neme.  

جنٓوووووو٣و نووووووك ٚووووووح  

. يًطهثووووووووس َعًووووووووس

جنٓوو٣و نووك ٚووح يووٍ 

. ٔؾوووووووووىش َعًوووووووووس

جنٓوو٣و نووك  ٚووح يووٍ 

ٔنوووووووىش جنًٓوووووووٛف 

 .جنٍخ يعك  
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Hail to you, O full 

of grace, the 

unblemished, the 

chosen vessel for 

all the world. 

Xere 
qheqme\ `n`\mot> 
;parqenoc `natqwle
b> pikumillion 
etcwtp> `nte 
;oikoumenh thrc. 

جنٓوووو٣و نووووك  ٚووووح 

يًطهثووووووس َعًووووووس 

جنعووووووًٌجء غٛووووووٍ 

جنىَٓوووووس ج٢َوووووحء 

جنًهطوووووووحٌ نكوووووووم 

 .جنًٓكَٕس

The ever-burning 

lamp, the pride of 

virginity, the 

indestructible 

sanctuary, and the 

scepter of faith. 

Pilampac `natseno
> `p]ou]ou `nte 
;parqenia> 
piervei `natbwl `ebo
l> ouo\ 
pi`]bwt `nte 
pina\;. 

جنًٛوووورحـ غٛووووٍ 

جنًطفوووووووأ فهوووووووٍ 

جنٓٛكووم . جنرطٕنٛووس

غٛوووووٍ جنًوووووُقٝ 

 .ٔقٟٛد ج٠ًٚحٌ

  The First Shere جنٍٗٛجش جٞٔنٗ
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Ask our good 

Saviour, whom you 

gave birth to, to 

deliver us from these 

hardships and settle 

His peace upon us. 

 Ma;\o `mvhet 
aremacf> 
pencwthr `nagaqoc> `
ntef`wli `nnai'ici `eb
ol 
\aron> `ntefcemni 
nan ̀ntef\irhnh. 

ئْووووووأنٗ جنووووووًٖ 

ٔنىضووّ يههٛووُح 

جنٛحنوووووووووووـف أٌ 

ٍٚفووع عُووح ْووًِ 

جٜضعووحخ ٔٚقووٌٍ 

 .نُح ٣ْيّ

Rejoice o full of 

grace, the pure lamp 

stand, which carries 

the lamp, the fire of 

Divinity. 

 Xere 
qheqme\ `n`\mot> 
;luxnia `nkaqaroc> 
qhetacfai 'a 
pilampac> 
pi`xrwm `nte 
;meqnou;. 

ئفٍقوووووووووٗ ٚوووووووووح 

يًطهثوووووس َعًوووووس 

جنًُوووحٌز جنُقٛوووس 

قحيهووووووووووووووووووووووووس 

َوووحٌ  .جنًٛووورحـ
 .  جن٣ْٕش
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Rejoice O you, the 

hope of salvation 

of the world. 

Because of you, we 

were liberated 

from Eve's curse. 

Xere 
;\elpic `noujai> `nte 
;oikoumenh thrc> 
eqbh; gar 
anerrem\e> `ebol \a 
pica\oui ̀nte Eua. 

ئفٍقٗ ٚح ٌؾوحء 

نوووووووو٣٘ كووووووووم 

جنًٓووكَٕس َُٞووح 

يٍ أؾهوك  عطقُوح 

 .يٍ نعُس قٕجء

Also, because of you, 

we became the temple 

of the Holy Spirit Who 

became on you and 

sanctified you. 

Eqbh; on 
anerma `n]wpi> `m
Pipn?a? equ?> vai 
etaf̀i `e\̀rhi `ejw> 
aferagiazin ̀mmo. 

يٍ أؾهك أٟٚوح   

ٚوووووٍَح يٓوووووكُح  

نهووؤٍـ جنقوووىِ 

جنووًٖ قووم عهٛووك  

 .  ٔقىْك  
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Hail to whom 

Gabriel pronounced 

saying: Hail to you 

O full of grace. God 

is with you. 

 Xere qheta 
Gabrihl> 
erxeretizin `mmoc> je 
xere qheqme\ `n`\mot> 
ouo\ P_ ]op neme. 

جنٓوووو٣و نهطووووٗ  

أقٍأْووح غرٍٚووحل 

جنٓووووو٣و قوووووحت٣  

جنٓووو٣و نوووك  ٚوووح 

يًطهثووووس َعًووووس 

 . جنٍخ يعك  

For God's pleasure 

is in your 

pregnancy. And the 

apparition of the 

Son was in your 

womb. 

A `p;ma; gar `m`viwt> 
]wpi 'en 
pejenerboki> 
a `tparoucia `mpi]hri> 
]wpi `n`\rhi 'en 
temhtra. 

ٌٞ يٓوووووووووووووٍز 

جٜخ كحَووص فووٗ 

ٔهٓوٌٕ . قرهك  

ج٠ذووٍ كووحٌ فووٗ 

 .أقٗحتك  
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The Holy Spirit 

filled you all, your 

spirit and your body, 

O Mary the 

Theotokos. 

A Pipn?a? equ?> 
mo\ `mmai niben `nte> 
teyuxh nem 
pecwma> `w 
Mari`a ̀qmqu ̀mV;. 

ٔجنووؤٍـ جنقوووىِ 

يوووٟ كوووم يٕٞوووع 

يُووووووووك  َفٓووووووووك  

ٔؾٓى   ٚح يوٍٚى 

 . أو ه

For this, we also 

celebrate spiritual 

and prophetic feast, 

proclaiming with 

King David. 

Eqbe vai tener]ai 
\wn> 'en 
ou]ai `mpn?a?tikon> 
ouo\ `m`provhtikon 
eucop enw] `ebol 
nem ̀pouro Dauid. 

ٞؾوووم ْوووًج َعٛوووى 

َكووٍ أٟٚووح  عٛووىج  

َٔرٕٚوووح   :ٌٔقٛوووـح  

ٚووووحٌنٍٛ . يعووووح  
 .يع جنًهك وجٔو
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Saying: Arise O 

Lord to Your place 

of rest and Your 

holy temple which 

is you O Mary. 

 Je twnk 
P_ `epek̀mton> `nqok 
nem ;kibwtoc> `nte 
pima 
equ? `ntak> `ete `nqo 
te ̀w Mari`a. 

قى ٚحٌخ : قحتهٍٛ

ئنووٗ ٌجقطووك أَووص  

ٔضوووحذٕش قىْوووك 

جنًٖ ْٕ أَوص  ٚوح 

 . يٍٚى

We ask you to 

remember us, O our 

trusted advocate, 

before our Lord 

Jesus Christ that He 

may forgive us our 

sins. 

Ten;\o `aripenmeùi
> `w 
;`proctathc `eten\o
t> na\ren Pensoic 
Ihcouc 
PìXrictoc> `ntefxa 
nennobi nan ̀ebol. 

َٓوووووووووووووأنك أٌ 

ضوووًكٍُٚح أٚطٓوووح 

جنٗوووووووووووووووووفٛعس 

جنًإضًُوس أيوحو 

ٌذُوووووح ٚٓوووووٕ  

جنًٓٛف نٛغفوٍ 

 .نُح نطحٚحَح
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Hail to the full of 

grace, the undefiled, 

the dome, which isn't 

a man-made. The 

treasure of 

righteousness. 

Xere 
qheqme\ `n\̀mot> 
;parqenoc `natqwl
eb> 
;`ckhnh `naqmounk `
njij> pia\o `nte 
;meqmhi. 

جنٓووو٣و نهًًطهثوووس 

َعًووووووس جنعووووووًٌجء 

. جنغٛوووووٍ جنىَٓوووووس

جنقرووووووووووس غٛووووووووووٍ 

جنًٛوووووووووووووووووُٕعس 

 .ذحٞٚىٖ كُُ جنرٍ

Hail to the turtle-

dove, who 

announced to us the 

hail of God which 

have been to men. 

 Xere ;srompi 
eqnecwc> 
qhetac\i]en noufi 
nan> `n;\irhnh `nte 
V;> qhetac]wpi 
]a nirwmi. 

جنٓووو٣و نهكًحيوووس 

جنكٓوووووووُس جنطوووووووٗ 

ذٍٗضُح ذ٣ٓو ه 

جنوووووووووًٖ ٚوووووووووحٌ 

 . نهرٍٗ

 The Second Shere جنٍٗٛجش جنػحَٛس
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Hail the mother of 

the Incarnate by his 

own will, and the 

pleasure of His 

Father and the Holy 

Spirit. 

Xere `qmau `mvhet
afer rwmi> 'en 
pefouw] `mmin `mm
of> 
nem `p;ma; `mpefi
wt nem pipn?a? equ?. 

جنٓوووووووووووووووو٣و ٞو 

جنًطووووووووووووووووووووأَّ 

 ذاٌجوضووووّ ٔقووووىِ

ٔيٓووووووٍز أذٛووووووّ 

 . ٔجنٍٔـ جنقىِ

Hail to the golden 

vessel with the 

rational manna, and 

the rod of almond 

wood which Moses 

used to strike the 

rock. 

 Xere 
pi`vtamnoc `nnoub> `e
re 
pimànna\hb `n'htf> 
nem 
pi`]bwt `n]e `mpeuki
nwn> `eta Mw`uchc 
me] ;petra ̀n'htf. 

جنٓوووو٣و نهقٓوووو١ 

جنووًْرٗ جنًهفووٗ 

ً ٍ ٔعٛح  فّٛ جن

جنهٗوود جنهووَٕٖ 

جنطووٗ ٞووٍخ ذٓووح 

يْٕووووووووووووووووووووووووٗ 
 .جنٛهٍز
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Hail to the full of 

grace, the spiritual 

table, which gives 

life to all who eats 

from it. 

Xere 
kexaritwmenh> `w 
;trapeza `mpn?a?tikh
> et ; `m̀pwn' `nouon 
niben> 
eqnaouwm `ebol `n'ht
c. 

جنٓوو٣و نهًًطهثووس 

َعًووووووس جنًحتووووووىز 

جنٍٔقٛوووووس جنطوووووٗ 

ضعطٗ جنكٛحز نكم 

 .يٍ ٚأكم يُٓح

Hail to the 

undefiled vessel 

which is for the 

Divinity, which 

cures all who 

drinks from it. 

Xere 
pikumillion> `navqar
ton `nte ;meqnou;> 
eterva'ri `nouon 
niben> 
eqnacw ̀ebol ̀n'htf. 

جنٓووووو٣و ن٣َوووووحء 

جنغٛووووووٍ جنفحْووووووى 

جنوووووًٖ ن٣ْوووووٕش 

جنًعطوووٗ جنٗوووفحء 

نكووم يووٍ ٚٗووٍخ 

 .يُّ
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I start praising 

with my tongue, 

and proclaiming 

the honor of this 

virgin and her 

praise. 

Ainaer\htc 'en 
ousi]]wou> `ntakim `m̀po
rganon `mpalac> `ntajw `
m̀ptaio `nte 
taiparqenoc> nem 
neccuggwmion eucop. 

أذووووىأ ذحٖووووطٛحم 

( أٌغٍ)يكٍكح  

نٓحَٗ ٔأضكىظ 

ذكٍجيطٓوووح ْوووًِ 

جنعوووووووووووووووووووـًٌجء 

 .ٔيىجتكٓح يعح

For she is our 

pride, our hope, 

and our 

affirmation in the 

apparition of our 

Lord and God 

Jesus Christ. 

 Je `nqoc gar pe 
pen]ou]ou> nem 
ten\elpic nem 
pentajro> 
'en ̀tparoucia ̀mpenno
u;> pen_ Ihc? Pxc?. 

: َٞٓـوووووووووووووووووووووووووـح

: فــهٍَــوووووووووووووووووـح

: ٌٔؾـحؤَــووووووووووووـح

فوووووٗ : ٔغرحضُــوووووـح

: هٓـوووـٌٕ ئنُٓوووـح

ٌذُووووووووح ٚٓووووووووٕ  

 .جنًٓٛف
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We glorify you 

with Elisabeth your 

cousin saying: 

blessed are you 

among women, and 

blessed is the fruit 

of your womb. 

Tensici `mmo 'en 
ouem`p]a> 
nem ~Elicabet 
tecuggenhc> je 
te `cmarwout `nqo 'en 
ni\iomi> `f`cmarwout `n
je `pouta\ `nte 
teneji. 

َعظًووووووووووووووووووووووـك  

ذحْوووطكقحم يوووع 

أنٛٛوووووووووووووووووحذحش 

: َٓووٛرطك  قووحتهٍٛ

يرحٌكس أَوص  فوٗ 

جنُٓحء ٔيرحٌكس 

 .ْٗ غًٍز ذطُك  

We say with 

Gabriel, the angel, 

hail to you, O full 

of grace, Lord is 

with you. 

 Ten; 
ne `mpixereticmoc> nem 
Gabrihl piaggelioc> 
je xere 
kexaritwmenh> `oKuri
oc metacou. 

َعطٛووووك  جنٓوووو٣و 

يوووووووع غرٍٚوووووووحل 

جنًوووو٣  قووووحتهٍٛ 

جنٓوووو٣و نووووك  ٚووووح 

يًطهثوووووس َعًوووووس 
 . جنٍخ يعك  
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Hail to you O Virgin, 

the very and true 

Queen, Hail to the 

pride of our race, 

who gave birth to 

Emmanuel. 

Xere ne `w 
;parqenoc> 
;ourw `mmhi `n`alhq
inh> 
xere `p]ou]ou `nte 
pengenoc> `are`jvo 
nan ̀nEmmanouhl. 

جنٓووو٣و نوووك أٚطٓوووح 

جنعووووووًٌجء جنًهكووووووس 

. جنكقٛقٛس جنكقحَٛوس

جنٓووووووووو٣و نفهوووووووووٍ 

ٔنووىش نُووح . ؾُٓووُح

 .عًحَٕتٛم

We ask you to 

remember us, O our 

trusted advocate, 

before our Lord 

Jesus Christ that He 

may forgive us our 

sins. 

Ten;\o `aripenmeùi
> `w 
;`proctathc `eten\o
t> na\ren Pensoic 
Ihcouc 
Pi`Xrictoc> `ntefxa 
nennobi nan ̀ebol. 

َٓووووووووووووووووووووأنك أٌ 

ضووووووًكٍُٚح أٚطٓووووووح 

جنٗوووووووووووووووووووووووفٛعس 

جنًإضًُوووووس أيوووووحو 

ٌذُووووووووح ٚٓووووووووٕ  

جنًٓٛف نٛغفٍ نُح 

 .نطحٚحَح
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O our Lord, Jesus 

Christ, Who carries 

the sin of the world, 

count us with Your 

sheep, who shall stand 

upon Your right. 

`Wpen_ Ihc? Pxc?> 
vhetẁli `m̀vnobi `
mpikocmoc> opten 
\wn nem nek\ihb> 
nai etcaoùi 
nam ̀mmok. 

ٚوووح ٌذُوووح ٚٓوووٕ  

جنًٓووووٛف قحيووووم 

نطٛووووووس جنعووووووحنى 

أقٓووووووورُح يوووووووع 

نٍجفوووووك جنوووووًٍٚ 

 .عٍ ًُٚٛك

And in Your Second 

Coming, awesome 

and full of glory, 

may we never hear 

You say, "I know ye 

not." 

 Ak]an`i 'en 
tekma\̀cnou;> `mparo
uci`a 
etoi `n\o;> `mpen`qrenc
wtem 'en ou`cqerter> 
je ;cwoun `mmwten 
an. 

جيج أضٛوووص فوووٙ 

هٓوووووووووووووووٌٕ  

جنػووووووووووووووووووووحَٙ 

جنًهوووٕف فووو٣ 

َٓووًع ذٍعووىز 

جَُوووووٙ نٓوووووص 

 .أعٍفكى
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Rather, may we be 

worthy, to hear 

Your tender voice, 

which is full of joy, 

proclaiming and 

saying, 

 Alla 
marener`pem̀p]a `ncwte
m> `e;̀cmh 
eqme\ `nra]i> `nte 
nekmet]ana\̀qhf> 
ecw] ̀ebol ecjw ̀mmoc. 

ذووم فهُٓووطك  

ْووووووووووووووووووووًح  

جنٛووووووووووووووووٕش 

جنًًطهة فٍقح  

جنووًٖ نٍأفحضووك 

 .ٍٚٛل قحت٣

"Come unto me, 

O blessed of My 

Father, and inherit 

the life that 

endures forever." 

 Je `amwini \aroi> 
nhet̀cmarwout `nte 
Paiwt> `ari`klhronomin `
mpiwn'> eqmhn `ebol 
]a ̀ene\. 

ضعووحنٕج جنووٙ ٚووح 

يروووحٌكٙ جذوووٙ 

ٌغوووووٕ جنكٛوووووحز 

جنىجتًووووس جنووووٙ 

 .ج٢ذى
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All the martyrs 

shall come, bearing 

their afflictions, and 

the righteous shall 

come, bearing all 

their virtues. 

 Cena`i `nje 
nimarturoc> eufai 
'a noubacanoc> 
cena`i `nje nidikeoc> 
eufai 'a 
noupolhti`a. 

ٚووأضٙ جنٗووٓىجء 

قووووووووووووووووووووحيهٍٛ 

ضعوووووووووووووووووحيٚرٓى 

ٔٚوووووووووووووووووووووووأضٙ 

جنٛووووووووووووىٚقٌٕ 

قووووووووووووووووووووحيهٍٛ 

 .فٟحتهٓى

The Son of God 

shall also come, in 

His Father's glory, 

to reward everyone 

according to his 

works.  

 
Fna`i `nje `P]hri `mv;
> 'en pefw`ou nem va 
Pefiwt> `fna; `mpiou
ai piouai> kata 
nef`\bhou`i `etafaito
u. 

ٚووووأضٙ أذووووٍ ه 

فووووووووٙ يؿووووووووىِ 

ٔيؿووووووى أذٛووووووّ 

ٔٚؿووووحَٖ كووووم 

ٔجقووىك كأعًحنووّ 

 .جنطٙ ُٚعٓح
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O Christ, Logos of 

the Father, the Only-

Begotten God, grant 

us Your peace which 

is full of joy.  

 Pxc? 
pilogoc `nte `Viwt> 
pimonogenhc `nnou;> 
ek`e; 
nan `ntek\irhnh> qai 
eqme\ ̀nra]i niben. 

جٚٓوووووح جنًٓوووووٛف 

كهًوس جٜخ ج٢نووّ 

جنٕقٛووووى جعطُووووح 

ْووووووو٣يك ْوووووووًج 

جنًًهٕء يٍ كوم 

 .فٍـ

As Thou hast said 

unto Your holy 

apostles, likewise 

say unto us, "My 

peace I give to you.  

 
Kata `vrh; `etakthi
c> `nnek`agioc `n`apocto
loc> ek`ejoc 
nan `mpourh;> je 
ta\irhnh ;; `mmoc 
nwten. 

كًووووح أعطٛطوووووّ 

نٍْووووووووووووووووووووهك 

جنقىٚٓوووٍٛ قوووم 

نُووووح يووووػهٓى جٌ 

ْوووووووووووووووووووو٣يٙ 

 .جعطٛكى
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"My peace, which 

I have taken from 

My Good Father, I 

leave unto you, 

now and forever."  

 Ta\irhnh `anok> 
qh`etaisitc \iten 
Paiwt> `anok 
;xw `mmoc nemwten> 
icjen ;nou nem 
]a `ene\. 

٣ْيٙ جَوح جنوًٖ 

جنًضوووّ يوووٍ جذوووٙ 

أَووح جضٍكوووّ يعكوووى 

يووووٍ جٌٜ ٔئنووووٙ 

 .جٞذى

O angel of this 

day/evening, flying 

up high with this 

hymn, remember us 

before the Lord, that 

He may forgive us 

our sins. 

 Piaggeloc `nte 
pai `e\oou 
(tai `ejwr\)> 
et\hl `e`psici nem 
pai\umnoc> 
aripenmeu`i 
'a `t\h `mP_> `ntef
xa nennobi 
nan `ebol. 

ٚوووووح يووووو٣  ْوووووًج 

ْوووووووووًِ )جنٛوووووووووٕو

جنطوووووحتٍ ( جنهٛهوووووس

جنووٙ جنعهووٕ ذٓووًِ 

جنطٓوووركس جيكٍَوووح 

قوووووووووىجو جنوووووووووٍخ 

 .نٛغفٍنُح نطحٚحَح
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The sick, O Lord, 

heal them; those 

who slept, repose 

them; and all our 

brethren in distress, 

help us, O Lord, 

and all of them.  

 Nhet]wni 
matalswou> 
nh`etauenkot P_ 
ma`mton nwou> 
nen`cnhou etxh 'en 
\oj\ej niben> 
Pa_ `aribo`hqin `eron 
nemwou. 

جنًٍٞووووووووووووووووٙ 

جٖووووفٓى جنووووًٍٚ 

ٌقووووىٔج ٚووووحٌخ 

َووووووووووووووووووووووٛكٓى 

ٔجنٕضُووح جنووًٍٚ 

فوووٙ كوووم ٖوووىز 

ٚووووووحٌذٙ أعُووووووح 

 .ٔجٚحْى

May God bless us; 

and let us bless His 

Holy Name; and 

may His praise be 

always on our lips.  

 Ef`e`cmou `eron `nje V;> 
tenna`cmou `epefran 
equ?> `nchou niben `ere 
pef`cmou> na]wpi 
efmhn ̀ebol 'en rwn. 

ٚرحٌكُووووووووووووح ه 

ٔنُرحٌ  جْوًّ 

جنقووووىِٔ فووووٙ 

كوووووووووم قوووووووووٍٛ 

ضٓووركطّ وجتًووس 

 .فٙ جفٕجُْح
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Blessed be the 

Father and the Son, 

and the Holy Spirit, 

the perfect Trinity: 

we worship Him 

and glorify Him.  

 
Je `f`cmarwout `nje `
Viwt nem `P]hri> nem 
Pìpneuma `eqouab> 
T`triac etjhk `ebol> 
tenouw]t `mmoc 
ten;w`ou nac. 

يروووووووووحٌ  جٜخ 

ٔج٢ذٍ ٔجنٍٔـ 

جنقىِ جنػحنٕظ 

جنكحيوووم َٓوووؿى 

 . نّ ًَٔؿىِ

 

The Conclusion of the Midnight Praise نطحو ضٓركس َٛف جنهٛم 
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Thousands and 

Thousands, and myriads 

of myriads, praise and 

glorify, my Lord Jesus. 

Ani`ana `n]o `n]o> nem 
ni`ana`ǹqba `n`qba> 
ce\wc 
ce;`wou> `mPasoic 
Ihcouc. 

جنووووووووووٕف جنووووووووووٕف 

ٌٔذوووووٕجش ٌذوووووٕجش 

ٚٓركٌٕ ًٔٚؿىٌٔ 

 .ٌذٗ ٕٚٓ 

Everyone who says, my 

Lord Jesus, is likened to 

a sword, casting down 

the enemy. 

Bon niben eqnajoc> 
je Pasoic Ihcouc> 
ouon ouchfi `ntotf> 
ecrw't `mpijaji. 

كم يٍ ٚقٕل ٚوحٌذٗ 

ٚٓوووٕ  كًوووٍ ذٛوووىز 

ْوووووووووٛف ٚٛوووووووووٍ  

 .جنعىٔ

For truly, Thou was 

exalted, in heaven, and 

on earth. 

Ge gar `alhqwc> 
aksici `ema]w> `n\̀rhi 
'en nivhou`i> nem 
\ijen pika\i. 

٢ضوووك ذحنكقٛقوووس قوووى 

ضعحنٛووووص ؾووووىج  فووووٗ 

جنٓوووووًٕجش ٔعهوووووٗ 

 .جٌٜٞ
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All the righteous 

people, who have 

pleased God, 

meditated upon, all the 

laws. 

Dikeoc gar 
niben> `etauranaf `mV
;> ceermeletan> 'en 
pinomoc thrf. 

كم جنٛىٚقٍٛ جنًٍٚ 

أٌٞووووووووووووووووووووووٕج ه 

ٚىٌْووٌٕ جنُووحيِٕ 

 .كهّ

And God is always, 

present before them, 

and His holy Name, is 

always in their 

mouths. 

`Ere V; 
xh> `mpoùmqo `ebol> `ere 
pefran eqouab> 'en 
rwou `nchou niben. 

ٔه كوووحتٍ أيوووحيٓى 

ٔجْوووووًّ جنقوووووىِٔ 

فووووٗ أفووووٕجْٓى كووووم 

 .  قٍٛ

Exceedingly great, are 

Thy compassions, O 

fair Judge, O my Lord 

Jesus. 

Zeo] `ema]w>`nje 
nekmet]en\ht> 
piref;\ap `mmhi> `w 
Pasoic Ihcouc. 

كػٛوووووٍز ؾوووووىج  ْوووووٗ 

ٌأفحضك أٚٓوح جنكوحكى 

جنعوووووووووحول ٚوووووووووحٌذٗ 

 ٕٓٚ. 
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God is Emmanuel, the 

True Food, the 

Immortal, Tree of Life. 

Hl pe Emmanouhl> 
;`trovh `mmhi> 
pi`]]hn `nte `pwn'> va 
;metaqmou. 

ه ْوووٕ عًحَٕتٛوووم 

جنطعووووووحو جنكقٛقووووووٗ 

ٖووووووووؿٍز جنكٛووووووووحز 

 .جنعىًٚس جنًٕش

Gather all, of my 

senses, to praise and 

glorify, my Lord Jesus. 

Qwou; `e'oun \aroi> 
nalogicmoc 
throu> `nta\wc `nta;`
wou> `mPasoic Ihcouc. 

ّٗ ٚحكوووم  ضؿًعوووٗ فووو

قٕجْووووووٗ ٢ْوووووورف 

 .ٔأيؿى ٌذٗ ٕٚٓ 

Jesus is my Lord, 

Jesus is my God, Jesus 

is the hope, of 

Christians. 

Ihcouc pe Pasoic> 
Ihcouc pe Panou;> 
Ihcouc 
pe `t\elpic> `nnìxricti`a
noc. 

ٚٓووووٕ  ْووووٕ ٌذووووٗ 

. ٚٓوووٕ  ْوووٕ ئنٓوووٗ

ٚٓوووٕ  ْوووٕ ٌؾوووحء 

 .جنًٓٛكٍٛٛ
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In every small thing, 

we remember and 

glorify, Thy holy 

Name, O my Lord 

Jesus. 

Kata kouji kouji> 
ten`iri `mpekmeùi> 
ten;`wou `mpekran> `w 
Pasoic Ihcouc.  

فوووٗ جنقهٛوووم جنقهٛوووم 

َوووووووًكٍ  ًَٔؿوووووووى 

جْوووووووووًك ٚوووووووووحٌذٗ 

 ٕٓٚ  . 

All bad defects, let us 

cast away, and let us 

purify our hearts, in 

the Name of my Lord. 

Lwiji niben et\wou> 
marenxau `ncwn> 
marentoubo `nnen\ht> `
e'oun `e`vran `m ̀Psoic.  

كوووم جنعهوووم جنٍوٚثوووس 

فهُطٍكٓوووووووووح عُوّووووووووح 

ٔنُطٓوووووووٍ قهٕذُوووووووح 

 .ذحْى جنٍخ

Let the Name of the 

Lord, abide within us, 

so that He may shin 

upon, our inner being. 

Mare `vran `m ̀ Psoic> 
]wpi `n`'rhi `n'hten> `nt
ef`erouwini `eron> 'en 
penrwmi etca'oun. 

فهوووٛكٍ جْوووى جنوووٍخ 

فُٛوووح نٟٛوووة عهُٛوووح 

فوووووووووووٗ جَٓوووووووووووحَُح 

 .جنىجنهٗ
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Among the gods O 

Lord, who is likened 

unto Thee? Thou art 

the true God, the 

Performer of Miracles. 

Nim gar 'en ninou;> 
et`oni `mmok ` 
Psoic> `nqok pe 
V; `mmhi> 
et`iri `n\an`]vhri. 

يوووووٍ فوووووٗ جٜنٓوووووس 

ٚٗوورٓك ٚووحٌخ أَووص 

ْووٕ ج٢نووّ جنكقٛقووٗ 

 .  جنٛحَع جنعؿحتد

Blessed art Thou 

indeed, with Thy Good 

Father, and the Holy 

Spirit, O my Lord 

Jesus. 

` {marwout `alhqwc> `w 
Pasoic Ihcouc> nem 
Pekiwt `n`agaqoc> nem 
Pi`pneuma eqouab.  

يروووووووووووحٌ  أَوووووووووووص 

ذحنكقٛقووووووس ٚووووووحٌذٗ 

ٚٓووووٕ  يووووع أذٛووووك 

جنٛوووووحنف ٔجنووووؤٍـ 

 .جنقىِ

An aroma, that is very 

expensive, is Thine 

Holy Name, O my 

Lord Jesus. 

Ou`arwmata> `ena]enc
ouenf> pe pekran 
eqouab> `w Pasoic 
Ihcouc.  

عُروووٍ كػٛوووٍ جنوووػًٍ 

ْٕ جًْك جنقوىِٔ 

 .ٚحٌذٗ ٕٚٓ 
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The True Lamb, of God 

the Father, have mercy 

upon us, in Thy 

kingdom. 

Pi\ihb `mmhi> `nte 
V; `Viwt> `ari ounai 
neman> 'en 
tekmetouro. 

أٚٓووح جنكًووم جنكقٛقووٗ 

جنووًٖ لله نووٝخ جٚووُع 

يعُوووووووح ٌقًوووووووس فوووووووٗ 

 .يهكٕضك

For the mouth of Thy 

Father, hast given witness 

unto Thee, saying “Thou 

art my Son, and today I 

gave birth to Thee.” 

Rwf gar `mPekiwt> 
etoi `mmeqre 'arok> 
je `nqok pe 
pa]hri> `anok 
ai`jvok ̀mvoou.  

٢ٌ فووووووووى أذٛووووووووك 

أَوووص "ٚٗوووٓى نوووك 

ْووووٕ جذُوووووٗ ٔأَوووووح 

 ".  جنٕٛو ٔنىضك

Thou art surrounded, 

by the cherubim, and 

the seraphim, and they 

can not see Thee. 

Cetwounou 
\arok> `nje 
Nixeroubim> nem 
Niceravim> 
ce`]nau `erok an.  

ٚقووووووووووووووٕو قٕنووووووووووووووك 

جنٗحٌٔذٛى ٔجنٓحٌجفٛى 

٢ٔٚٓووووووووووووططٛعٌٕ أٌ 

 .ُٚظٍٔ 
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We look at Thee every 

day, upon the alter, and 

we partake of Thy 

Body, and Thine 

honored Blood. 

Tennau `erok `mmhni> 
\ijen pima`ner]wou]i> 
tensici `ebol'en 
pekcwma> nem pek`cnof 
ettaihout.  

َٔكوووٍ َُظوووٍ  كوووم 

ٚوووٕو عهوووٗ جنًوووًذف 

َٔطُحٔل يٍ ؾٓى  

 .  ٔويك جنكًٍٍٚٛ

All the blessings, of 

the law, do not have 

anything, that 

resembles Thee. 

Umnologi`a niben> et 
'en pinomoc 
thrf> `mmon `\li `n'hto
u> `ftenqwnt `erok.  

ذٍكووووحش جنُووووحيِٕ 

نوووووّٛ فٛٓوووووح ٖوووووة 

 .ٚٗرٓك

 

This is the true stone, 

that is of great price, 

which the merchant 

sold, all that he had 

and bought it. 

Vai pe pi`wni `mmhi> 
eqna]encouenf> `eta 
pirwmi `n`e]wt> 
;`mpete`ntaf af]opf.  

ْوووووًج ْوووووٕ جنكؿوووووٍ 

جنكقٛقووووووٗ جنكػٛووووووٍ 

جنووووػًٍ جنووووًٖ ذووووح  

جنٍؾوووم جنطوووحؾٍ كوووم 

 .يحنّ ٔجٖطٍجِ
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Leave now for us, this 

stone, to shine upon 

us, in our inner being. 

Xw nan \wn 
;nou> `mpai`wni 
vai> `ntef`erouwini `eron
> 'en penrwmi 
etca'oun. 

أضٍ  نُح َكٍ أٟٚوح  

جٌٜ ْوووووًج جنكؿوووووٍ 

نٟٛووووة عهُٛووووح فووووٗ 

 .جَٓحَُح جنىجنهٗ

The beauty of our 

souls, and the joy of 

our hearts, is Thy holy 

Name, O My Lord 

Jesus. 

`Yolcel `nnenyuxh> `p`e
rouwt `nnen\ht> pe 
pekran eqouab> `w 
Pasoic Ihcouc.  

َُٚس َفُْٕح ٔفٍـ 

قهٕذُوووح ْوووٕ جْوووًك 

جنقووووووىِٔ ٚووووووحٌذٗ 

 ٕٓٚ. 

O the Compassionate, 

and the kind One, 

plenteous in mercies, 

O my Lord Jesus. 

`W pi]an`\qhf> 
ouo\ `nnaht> va 
pimh] `nnai> `w Pasoic 
Ihcouc.  

أٚٓوووووووووح جنًطكوووووووووٍُ 

جنووووووووٍؤف جنكػٛووووووووٍ 

جنٍقًوووووووس ٚوووووووحٌذٗ 

 ٕٓٚ. 
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The cherubim clap, with 

their wings, and praise 

and glorify, My Lord 

Jesus. 

}ausak `nnouten\>
 `nje Nixeroubim> 
]au\wc 
]au;`wou> `mPasoic 
Ihcouc.  

جنٗووحٌٔذٛى ٚٛووفقٌٕ 

ذحؾُكطٓى ٔٚٓوركٌٕ 

ًٔٚؿووووووووىٌٔ ٌذووووووووٗ 

 ٕٓٚ. 

The sun and moon, 

shall disappear in time, 

but Thou art the same, 

and Thy years will 

never end. 

`Fna\wtp `nje `vrh> 
nem piio\ 'en 
pouchou> `nqok 
de `nqok pe> 
nekrompi `mpaumoun
k.  

ضغٛوووووووووود جنٗووووووووووًّ 

ٔجنقًوووٍ فوووٗ َيحَٓوووح 

ٔأَوووووووص ْوووووووٕ أَوووووووص 

 .  ُْٕٔ  نٍ ضفُٗ

By the care, of Thy 

goodness, the heavens 

were lowered, and Thou 

came down to us. 

"en 
oumetfairwou]> `nte 
tekmet`agaqoc> 
akriki `nnivhoùi> 
ak`i `epecht ]aron>  

ذحْطًووووحو ٚوووو٣قك 

٠أ٠ووأش جنٓووًٕجش 

 .َُٔنص جنُٛح
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As a true physician, 

and a healer, Thou hast 

healed all, our 

sicknesses. 

|wc chini `mmhi> 
ouo\ `nref;va'ri> 
akerqerapeuin> `nnen]
wni throu.  

كًػم ٠رٛد ققٛقوٗ 

ٔيٗوووووووف وجٔذوووووووص 

 .ؾًٛع جيٍجُٞح

Look upon us, O my 

Lord Jesus, with the 

merciful eye, of Thy 

Goodness. 

Jou]t `e`'rhi `ejwn> `w 
Pasoic Ihcouc> 'en 
oubal `nnaht> `nte 
tekmet`agaqoc.  

أَظوووٍ جنُٛوووح ٚوووحٌذٗ 

ٕٚٓ  ذعٍٛ جنطكٍُ 

 .  جنطٗ ن٣ٛقك

Implant in us, an 

upright heart, that we 

may bless Thee, O my 

Lord Jesus. 

So `n`'rhi `n'hten> `nou
\ht efcoutwn> 
eqren`cmou `erok> `w 
Pasoic Ihcouc.  

أغووووٍِ فُٛووووح قهرووووح  

يٓووووووووطقًٛح  نكووووووووٗ 

َرحٌكووووووووك ٚووووووووحٌذٗ 

 ٕٓٚ. 
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I entreat Thee, O my 

Lord Jesus, to have 

mercy upon us, in Thy 

kingdom. 

:;\o `erok> `w Pasoic 
Ihcouc> `ari ounai 
neman> 'en 
tekmetouro.  

أذطٓووم جنٛووك ٚووحٌذٗ 

ٚٓوووٕ  أٌ ضٍقًُوووح 

 .فٗ يهكٕضك

End of Adam Psali ذٛحنٛحش ج٢وجونطحو ج٢ 

And whenever we, gather 

for prayer, Let us bless 

the Name, Of my Lord 

Jesus. 

Loipon 
an]anqwou;> `e;`pro
ceuxh> 
maren`cmou `epiran> `n
te Pasoic Ihcouc. 

ٔجٟٚوووووووح  أيج يوووووووح 

جؾطًعُوووح نهٛووو٣ز 

فهُرحٌ  جْى ٌذوٗ 

 ٕٓٚ. 

We bless You, O my Lord 

Jesus. Deliver us through 

Your Name, For we have 

hope in You. 

Je 
tennàcmou `erok> `w 
Pasoic Ihcouc> 
na\men 'en pekran> 
je aner\elpic `erok. 

٢َُووووووووح َرحٌكووووووووك 

ٚوووووووحٌذٗ ٚٓوووووووٕ  

َؿُح ذحْوًك َُٞوح 

 .ضٕكهُح عهٛك
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That we may praise You, 

With Your Good Father, 

And the Holy Spirit, For 

You have (come) and 

saved us. 

Eqren\wc `erok> nem 
Pekiwt `ǹagaqoc> 
nem Pi`pneuma 
eqouab> je (ak`i) 
akcw; `mmon. 

نكووٗ َٓووركك يووع 

جذٛووووووك جنٛووووووحنف 

ٔجنٍٔـ جنقوىِٔ 

٢َووووووووووك أضٛووووووووووص 

 .ٔنهٛطُح

Glory be to the Father, 

And the Son and the Holy 

Spirit, 

Now, and forever, And to 

the age of all ages. Amen. 

Do[a Patri ke 
Ui`w> ke Agìw ` 
Pneumati. 
Ke nun ke `a`i ke 
ictouc `e`wnac 
twn `e`wnwn `amhn. 

جنًؿووووووووى نووووووووٝخ 

ٔج٢ذوووٍ ٔجنووؤٍـ 

جٌٜ  .جنقووووووووووووىِ

ٔكوووم جٔجٌ ٔجنوووٗ 

وْوووووٍ جنوووووىجٍٍْٚ 

 .آيٍٛ
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(1)  (a/ ) (١)  

While Adam was sad, 

God was pleased, to 

bring him back, to his 

leadership. 

Adam `eti 
efoi> `nemka\̀n\ht> 
af;ma; `nje ` Psoic> 
etacqof etefarxh.  

آوو ذًُٛووووووووح ْووووووووٕ 

قوووٍُٚ ْوووٍ جنوووٍخ 

أٌ ٚوووووووووٍوِ ئنوووووووووٗ 

 :ٌتحْطّ

He shone in the flesh, 

taken from the Virgin, 

without the seed of man, 

in order to save us. 

Af]ai cwmatikwc> 
ebol'en ;parqenoc> 
asne `cperma `nrwmi> 
]a`ntefcw; `mmon.  

أٖووٍم ؾٓووىٚح  يووٍ 

جنعًٌجء ذغٛوٍ ٌَ  

 .ذٍٗ قطٗ نهُٛح

(2)   (b/ )  (٢)  

Eve who was tempted, 

by the serpent, was 

condemned, by the 

Lord. 

Eua 
qh`etafer\al `mmoc> `n
je pi\of> 
acsiapovacic> `ebol\i
ten ` Psoic.  

قٕجء جنطٗ أغٍضٓح 

جنكٛووس قكووى عهٛٓووح 

 .يٍ قرم جنٍخ
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For in abundance, I 

will greatly multiply, 

your sorrows, and 

your sighs.  

Je 'en ou`a]ai> 
;nàqroua]ai> `nje 
neemka\̀n\ht> nem 
nefi`a\om  

ئٌ ذووووووحنكػٍز 

أكٍو أقُجَك 

 .ٔضُٓىجضك

Yet God felt 

compassion, through his 

Love for Man, and was 

pleased, to free her once 

again. 

Af]en\ht `nje ` 
Psoic> \iten 
tefmetmairwmi> 
af;ma; `nkecop> `eaic `n
rem\e.  

ضكووٍُ جنووٍخ يووٍ 

قوووووووور٣ يكرطووووووووّ 

نهرٍٗ ٍْٔ يوٍز 

  .أنٍٖ ذعطقٓح

He shone in the flesh, 

taken from the Virgin, 

without the seed of man, 

in order to save us. 

Af]ai cwmatikwc> 
ebol'en ;parqenoc> 
asne `cperma `nrwmi> 
]àntefcw; `mmon.  

أٖوووووٍم ؾٓوووووىٚح  

يٍ جنعًٌجء ذغٍٛ 

ٌَ  ذٗوووٍ قطوووٗ 

 .نهُٛح
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(3) (g/ )  (٣)  

Jesus Christ the Word, 

who came and took 

flesh, he dwelt in us, and 

we saw His glory. 

Ihcouc Pi`xrictoc 
pilogoc> etafsicar[> 
af]wpi `n'hten> 
annau epef`wou.  

ٚٓووووووٕ  جنًٓووووووٛف 

جنكهًس جنوًٖ ضؿٓوى 

ٔقوووم فُٛوووح ٌٔأُٚوووح 

 .يؿىِ

Like the glory of the 

only Son, of His Father, 

He was pleased, to 

redeem us. 

`M`vrh; `m`p`wou> `nou]
hri `mmauatf> `ntotf `
mpefiwt> af;ma; 
evna\men.  

يػم يؿى جذٍ ٔقٛوى 

قوووى ْوووٍ أٌ . ٢ذٛوووّ

 .ٚههُٛح

He shone in the flesh, 

taken from the Virgin, 

without the seed of man, 

in order to save us. 

Af]ai cwmatikwc> 
ebol'en ;parqenoc> 
asne `cperma `nrwmi> 
]àntefcw; `mmon.  

أٖووٍم ؾٓووىٚح  يووٍ 

جنعووًٌجء ذغٛووٍ ٌَ  

 .ذٍٗ قطٗ نهُٛح
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(4)  (d/ )  (٤)  

Isaiah has seen, the 

mysteries, of 

Emmanuel, with 

prophetic insight. 

Nafnau 'en 
nibal> `m`provhtikon> 
epimucthrion> `nte 
Emmanouhl.  

كوووحٌ ُٚظوووٍ ذوووأعٍٛ 

جنُروووووٕز ئنوووووٙ ْوووووٍ 

 .عًحَٕتٛم

Wherefore, the great 

prophet, shouted out 

proclaiming, and 

saying. 

`Nje `Hcahac> 
pini]; `m`provhthc> 
eqbe vai afw] ebol> 
efjw `mmoc.  

ئٖووووووووعٛحء جنُرووووووووٗ 

جنعظٛى فهًٓج ٍٚل 

 .قحت٣  

“For unto us a child is 

born, unto us a son is 

given, the government 

shall be, upon his 

shoulder.” 

Je aumici 
nan `nou`alou> au; 
nan `nou]hri> vh̀etere 
tefarxh> xh \ijen 
tefna\bi.  

جَوووّ ٔنوووى نُوووح ٔنوووى 

ٔأعطُٛوووووووووح جذُوووووووووح 

 .ٌتحْطّ عهٗ كطفّ
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He is God the Powerful, 

and the Counselor, the 

Angel, of the Great 

Wisdom. 

V; 
vhetjor> `ne[ouciact
hc> ouo\ 
piaggeloc> `nte 
pini]; `ncosni.  

ج٢نوووووووووّ جنقوووووووووٕٖ 

جنًطٓووووه١ ٔيوووو٣  

 .جنًٌٕٗز جنعظًٗ

He shone in the flesh, 

taken from the Virgin, 

without the seed of 

man, in order to save 

us. 

Af]ai cwmatikwc> 
ebol'en ;parqenoc> 
asne `cperma `nrwmi> 
]àntefcw; `mmon.  

أٖووٍم ؾٓووىٚح  يووٍ 

جنعًٌجء ذغٛوٍ ٌَ  

 .ذٍٗ قطٗ نهُٛح

(5)  (e/ )  (٥)  

Rejoice and be happy, 

O human race, for God 

so revealed, His love to 

the world. 

Ra]i ouo\ 
qelhl> `w `pgenoc `nnir
wmi> je pairh; `aV;> 
menre pikocmoc.  

جفٍقووووٕج ٔضٓههووووٕج 

ٚحؾُّ جنرٍٗ ٢َّ 

ْكوووووووًج أقووووووود ه 

 .جنعحنى
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That He gave, His 

beloved Son, for those 

who believe in Him, so 

that they may live 

forever. 

|wcte `ntef;> `mpef]
hri `mmenrit> 'a 
nheqna\; erof> 
eqrouwn' ]a ene\.  

قطوووووٗ ذوووووًل جذُوووووّ 

جنكرٛوووووووووود عووووووووووٍ 

جنًوووإيٍُٛ ذوووّ نكوووٗ 

 .ٚكٕٛج ئنٗ ج٢ذى

For He has overcome, 

by His mercy, and sent 

unto us, His Almighty 

Arm. 

Ausro gar erof> 
\iten 
tefmet]en\ht> 
ouo\ afouwrp 
nan> `mpef`jvoi 
etsoci.  

٢َوووووّ غهووووود يوووووٍ 

ضكُُووّ ٔجٌْووص نُووح 

 .يٌجعّ جنعحنّٛ

He shone in the flesh, 

taken from the Virgin, 

without the seed of man, 

in order to save us. 

Af]ai cwmatikwc> 
ebol'en ;parqenoc> 
asne `cperma `nrwmi> 
]àntefcw; `mmon.  

أٖووٍم ؾٓووىٚح  يووٍ 

جنعووًٌجء ذغٛووٍ ٌَ  

 .ذٍٗ قطٗ نهُٛح
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(6)  (,?)  (٦)  

He who is, and who 

was, who has come, 

who is to come again. 

Vhet]op> 
vhenaf]op> vhetaf`i> 
palin on `fnhou.  

جنكوووحتٍ جنوووًٖ كوووحٌ 

جنوووًٖ أضوووٗ ٔأٟٚوووح  

 .ٚأضٗ

Jesus Christ the Word, 

who was incarnate, 

without alteration, 

became a perfect man. 

Ihcouc Pi`xrictoc 
pilogoc> etafsicar[> 
'en oumetat]ib;> 
af]wpi `nrwmi `ntelioc
.  

ٚٓووووووٕ  جنًٓووووووٛف 

جنكهًس جنوًٖ ضؿٓوى 

ذغٛووٍ ضغٛٛووٍ ٔٚووحٌ 

 .جَٓحَح  كحي٣  

Without alteration of 

His being, or mingling 

or separation, of any 

kind, after the unity. 

`Mpefjw] `mpefqw'> 
oude `mpefvwrj> 
kata `\li `n`cmot> 
menenca ;metouai.  

نى ٚفٝ ٔنى ٚهطه١ 

ٔنوووى ٚفطوووٍم ذٗوووة 

يٍ ج٢َٕج  يٍ ذعى 

 .  ج٢ضكحو
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But He is of the 

nature, one hypostasis, 

and one person, for 

God the Word. 

Alla ouvucic `nouwt> 
ou\upoctacic `nouwt> 
ouprocopon `nouwt> `nte 
V; pilogoc.  

ذووم ٠رٛعووس ٔجقووىز 

ٔجقُوووووووٕو ٔجقوووووووى 

ٖٔهٙ ٔجقى لله 

 .جنكهًس

He shone in the flesh, 

taken from the Virgin, 

without the seed of man, 

in order to save us. 

Af]ai cwmatikwc> 
ebol'en ;parqenoc> 
asne `cperma `nrwmi> 
]àntefcw; `mmon.  

أٍٖم ؾٓىٚح  يوٍ 

جنعوووووووًٌجء ذغٛوووووووٍ 

ٌَ  ذٗووووٍ قطووووٗ 

 .نهُٛح

(7)  (z/ )  (٧)  

Hail to Bethlehem, the 

city of the prophets, 

where Christ the 

Second Adam, was 

born. 

Xere 
Bhqleem> `tpolic `nnipr
ovhthc> qhetaumec 
Pi`xrictoc `n'htc> 
pima\̀cnou; `nAdam  

جنٓوو٣و نرٛووص نكووى 

يىُٚووووووس جَٞرٛووووووحء 

جنطووووٗ ٔنووووى فٛٓووووح 

جنًٓووووووووووووووووٛف آوو 

 .جنػحَٗ
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In order to bring Adam, 

the first man, made of 

dust, back to Paradise. 

|ina `nteftacqo `nA
dam> pi\ouit `nrwmi> 
pi ebol'en `pka\i 
epiparadicoc.  

نكووووووووووٗ ٚووووووووووٍو آوو 

جَٞٓووووووووووووووحٌ ج٢ٔل 

جنطٍجذووووووووووٗ جنووووووووووٗ 

 .جنفٍؤِ

And to absolve, the 

decree of death, saying 

“Adam you are from 

dust, and to dust you 

shall return.” 

Ouo\ `ntefbwl `ebol
> `n`t`apovacic `m`vmou
> je `Adam `nqok 
ouka\i> `xnatacqok `
e`pka\i.  

ٔٚكوووووووووم قٟوووووووووٛس 

جنًووٕش جَووك ٚووح آوو 

جَووووص ضووووٍجخ ٔئنووووٗ 

 .ضٍجخ ضعٕو

He shone in the flesh, 

taken from the Virgin, 

without the seed of man, 

in order to save us. 

Af]ai cwmatikwc> 
ebol'en ;parqenoc> 
asne `cperma `nrwmi> 
]àntefcw; `mmon.  

أٖووٍم ؾٓووىٚح  يووٍ 

جنعووًٌجء ذغٛووٍ ٌَ  

 .ذٍٗ قطٗ نهُٛح



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

(8)  (h/ )  (٨)  

All the souls, rejoice 

and sing, with the 

angels, and praise 

Christ the King. 

Yuxh niben ra]i> ouo\ 
ceerxwreuin> nem 
niaggeloc> 
eu\wc `e`pouro 
Pi`xrictoc.  

كم ج٢َفوّ ضفوٍـ 

ٔضٍضووووووووووم يووووووووووع 

جن٣ًتكس يٓركٍٛ 

 جنًهك جنًٓٛف 

Proclaiming and 

saying, Glory to God 

in the Highest, on 

earth peace, and 

goodwill toward men. 

Euw] ebol 
eujw `mmoc> je ou`wou 
'en nhetsoci `mV;> nem 
ou\irhnh \ijen pika\i> 
nem ou;ma; 'en 
nirwmi.  

ٔٚوووحٌنٍٛ قوووحتهٍٛ 

جنًؿوووووووووى لله فوووووووووٗ 

ج٢عوووووووحنٗ ٔعهوووووووٗ 

ج٢ٌٜ جنٓووووووووووووو٣و 

ٔفوووووووووووٗ جنُوووووووووووحِ 

 .جنًٍٓز

For He has destroyed, 

the middle wall, and 

killed the enmity, with 

perfection. 

Je afbwl gar 
ebol> `mpijini eqmh; 
af'wteb 'en 
oujwk> `n;metjaji.  

٢َووّ قووم جنكووحؾُ 

ٔقطوووووووم جنعوووووووىجٔز 

 .ذحنكًحل
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He has torn, the verdict 

of slavery, pronounced 

on Adam and Eve, and 

He freed them. 

Afvw' `mpi`c'i `njij> `
nte ;metbwk> `nte 
Adam nem Eu`a> 
afaitou `nrem\e.  

ٔيوووُم كطوووحخ ٚووووى 

جنعرٕوٚس جنطٗ ٜوو 

 .ٔقًٌٍْح

He who was born for us, 

in the city of David, is 

our Savior Jesus, as the 

angel said. 

`Nje vhetafmacf 
nan> 
'en `qbaki `nDauid> 
kata `pcaji `mpiaggel
oc> pencwthr Ihcouc.  

جنووًٖ ٔنووى نُووح فووٗ 

يىُٚوووووووووووووووووووس وجٔو 

يههٛوووووُح ٚٓوووووٕ  

 كقٕل جن٣ً 

He shone in the flesh, 

taken from the Virgin, 

without the seed of man, 

in order to save us. 

Af]ai cwmatikwc> 
ebol'en ;parqenoc> 
asne `cperma `nrwmi> 
]àntefcw; `mmon.  

أٍٖم ؾٓوىٚح  يوٍ 

جنعًٌجء ذغٛوٍ ٌَ  

 .ذٍٗ قطٗ نهُٛح
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(9)  (q?)  (٩ )  

God is light, He abides 

in light, and the angels 

of light, sing unto Him. 

Ououwini pe V;> ef]wp 
'en piouwini> 
\anaggeloc `nouwini> 
eter\umnoc erof.  

ه ْووووٕ َووووٌٕ 

ْٔوووووحكٍ فوووووٗ 

جنُووٌٕ ضٓووركّ 

 .ي٣تكس جنٌُٕ

The light has shone, 

from Mary, and 

Elizabeth, gave birth to 

the forerunner. 

`Apiouwini ]ai> ebol'en 
Mari`a `a `Elicabet 
mici> `mpi`prodromoc.  

جنُوووٌٕ أٖوووٍم 

يوووووووٍ يوووووووٍٚى 

ٔجنٛٛوووووووووحذحش 

 .ٔنىش جنٓحذ 

The Holy Spirit, woke 

up in David, and said 

“Arise and sing, for 

the light has shone.” 

A Pi`pneuma eqouab> ne\ci 
'en Dauid> pi\umnodoc 
eqouab> 
afsi `ntefkuqara> `m`pneum
atikon. 

جنووؤٍـ جنقوووىِ 

جٚقوود وجٔو قووحت٣  

قوووووووى ٌضوووووووم ٢ٌ 

 .جنٌُٕ قى أٍٖم
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So David the Psalmist, 

and the saint, rose up 

and took, his spiritual 

stringed instrument. 

 Aftwnf `nje Dauid> 
pi\umnodoc eqouab> 
afsi `ntefkuqara> `m`pn
eumatikon. 

فقوووحو وجٔو جنًٍضوووم 

جنقوووووووىّٚ ٔأنوووووووً 

 .قٛػحٌضّ جنٍٔقٛس

He went to the Temple, 

the house of the angels, 

he praised and sang to, 

the Holy Trinity. 

Af\wl `e;ek`klhcia> `p
hi `nte niaggeloc> 
af\wc 
afer\umnoc> `e;`Triac 
eqouab.  

ٔيٟٗ ئنٗ جنرٛعوس 

ذٛووووووووص جن٣ًتكووووووووس 

فٓووووووووورف ٌٔضوووووووووم 

 . نهػحنٕظ جنًقىِ

Saying “In Thy light, O 

Lord shall we see light, 

let Thy mercy come, to 

those who know Thee.” 

Je 'en pekouwini> ` 
Psoic en`enau `eouwini> 
maref`i `nje 
peknai> `nnhetcwoun `m
mok.  

قحت٣  ذُوٌٕ  ٚوحٌخ 

َعووحٍٚ َووٌٕج  فهطووأش 

ٌقًطوووووووك نهوووووووًٍٚ 

 .ٚعٍفَٕك
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O Thou the True Light, 

that shines upon, every 

man, that comes into 

the world. 

Piouwini `nta`vmhi> 
vheterouwini> erwmi 
niben> 
eqnhou `epikocmoc.  

أٚٓوووووووووووح جنُوووووووووووٌٕ 

جنكقٛقوووووووٗ جنوووووووًٖ 

ٟٚووة نكووم جَٓووحٌ 

 .آضٛح  ئنٗ جنعحنى

Thou hast come into the 

world, through Thy 

Love for man, and all 

the creation, rejoiced at 

Thy coming. 

Ak`i epikocmoc> \iten 
tekmetmairwmi> 
a;kthcic thrc> qelhl 
'a pekjini. 

أضٛوووص ئنوووٗ جنعوووحنى 

ذًكرطووووووك نهرٗووووووٍ 

ٔكووووووووم جنههٛقووووووووس 

 .ضٓههص ذًؿٛثك

Though hast saved 

Adam, from the 

seduction, and 

delivered Eve, from the 

pangs of death. 

Akcw; `nAdam> 
ebol'en ;`apath> aker 
Eua `nrem\e> 'en 
ninak\i `nte `vmou.  

نهٛوووووص آوو يوووووٍ 

جنغٕجٚووووس ٔأعطقووووص 

قووٕجء يووٍ ٠حقووحش 

 .جنًٕش
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Thou gave unto us, the 

Spirit of Sonship, we 

praise and Thee, with 

Thine angels. 

Ak; 
nan `mpi`pneuma> `nte 
;met]hri> en\wc 
en`cmou `erok> nem 
nekaggeloc.  

ُووووووووووووووح ٌٔـ طأعطٛ

جنُرووووووٕز َٓووووووركك 

َٔرحٌكووووووووك يووووووووع 

 ي٣تكطك 

He shone in the flesh, 

taken from the Virgin, 

without the seed of man, 

in order to save us. 

Af]ai cwmatikwc> 
ebol'en ;parqenoc> 
asne `cperma `nrwmi> 
]àntefcw; `mmon.  

أٍٖم ؾٓوىٚح  يوٍ 

جنعًٌجء ذغٛوٍ ٌَ  

 .ذٍٗ قطٗ نهُٛح
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(The Adam Lobsh) (Pilwb] Adam)  (وجنرٕ آو)  

My weak and sinful 

tongue, is not able to 

speak of, your honor 

O Mary. 

Palac gar etjwjeb> 
ouo\ `nrefernobi> 
na`]jemjom 
an `ecaji> `mpetai`o Mari`a.  

نٓووحَٗ جنٟووعٛف 

جنهووووح٠ة ٢ٚقووووىٌ 

أٌ ُٚطووووووووووووووووووووو  

 .ذكٍجيطك ٚحيٍٚى

Adam our father, the 

first creation, by the 

hands of God, the 

Creator. 

`Adam gar peniwt> 
pi]orp `nqami`o> 'en 
nenjij `mV;> 
pidhmiourgoc. 

٢ٌ آوو أذحَوووووووووووووح 

جنًههووووووٕم جٞٔل 

 .ذٛى٘ ه جنهحن 

Through the advice of 

Eve, our first mother, 

Adam ate from, the 

fruit of the tree. 

|iten `pcosni `nEu`a> 
ten]orpi `mmau> 
afouwm `nje `Adam> `ebol
'en `pouta\ `mpi`]]hn.  

ذًٗووووٌٕز قووووٕجء 

أيُووح ج٢ٔنووٗ أكووم 

آوو يووووووٍ غًووووووٍز 

 .جنٗؿٍز
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So came to our race, 

and all the creation, the 

authority of death, and 

corruption. 

Af`i \ijen pengenoc> 
nem ;`kthcic thrc> `nje 
pier]i]i> `nte `vmou 
nem `ptako.  

فؿووحء عهووٗ ؾُٓووُح 

ٔكووووووووم جنههٛقووووووووس 

ْووووووهطحٌ جنًووووووٕش 

 .ٔجنفٓحو

Through Mary, The 

Mother of God, Adam 

was restored again, to 

his authority. 

`Ebol\iten Mari`a> 
;qe`otokoc> 
autacqo `n`Adam> `ete
farxh `nkecop.  

ٔيووووٍ قرووووم يووووٍٚى 

ٔجنووىز ج٢نووّ أٌؾووع 

آوو ئنووووٗ ٌتحْووووطّ 

 .وفعس جنٍٖ

The two exalted kings, 

David and Solomon, 

sing unto her, and 

honor her. 

Ic niourwou etsoci> 
Dauid nem Colomwn> 
euer\umnoc `eroc> 
eu;taio nac.  

ْووووووح ئٌ جنًهكووووووٍٛ 

جنعوووووووووووحنًٍٛٛ وجٔو 

ْٔوووهًٛحٌ ٚوووٍض٣ٌ 

 .نٓح ٔٚكٍيحَٓح
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David the Prophet, 

spoke of her honor, and 

called her, the City of 

God. 

Dauid pi`provhthc> 
caji `epectaio> 
afmou; `eroc> je 
;baki `nte V;.  

وجٔو جنُرووووٗ ضكهووووى 

ذكٍجيطٓووح ٔوعحْووح 

 .يىُّٚ ه

And also Solomon, the 

Ecclesiastes, this is 

what he says, in the 

Song of Songs. 

Colomwn de on> 
piekklhciacthc> 'en 
pijw `nte 
nijw> `mpairh; 
efjw `mmoc.  

ٔأٟٚووووح  ْووووهًٛحٌ 

جنؿحيعووووووس ْكووووووًج 

ٚقووووٕل فووووٗ َٗووووٛى 

 .ج٢َٗحو

My sister and my 

spouse, the perfect one, 

the smell of your 

garments, is an aroma. 

Je tacwni ta`]veri> 
qhetjhk `ebol> 
pi`cqoi `nte ne\̀bwc> 
ou`arwmata pe.  

ٚوووحأنطٗ ٔنهٛهطوووٗ 

جنكحيهووووووس ٌجتكووووووس 

 .غٛحذك ْٗ عُرٍ
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O All ye virgins, love 

purity, in order to 

become daughters, of 

Saint Mary. 

Niparqenoc throu> 
menre pitoubo> 
\ina `nteten]wpi `n]e
ri> ̀nqheqouab Mari`a.  

ٚووووحؾًٛع جنعووووًجٌٖ 

جقرووووورٍ جنطٓوووووحٌز 

نكووٗ ضٛووٌٍ ذُووحش 

 .نهقىٚٓس يٍٚى

For through her, all 

women, find favor, 

before the Lord. 

Je 
ouhi `ebol\itotc> `a`pge
noc `nni\i`omi> 
jimi `nouparrhci`a> `mpe`
mqo `ebol `m ̀Psoic.  

٢ٌ يوووووووٍ قرهٓوووووووح 

ٔؾووووووىش جنُٓووووووحء 

 .وجنس أيحو جنٍخ

And we too, hope to 

win mercy, through 

your intercessions, 

with the Lover of 

mankind. 

`Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> 
\iten 
neprecbi`a> `ntotf `mpim
airwmi. 

َٔكٍ أٟٚح  َطهود 

جٌ َفووووَٕ ذٍقًووووس 

ذٗوووووفحعحضك عُوووووى 

 .يكد جنرٍٗ
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Come unto us today, O 

Christ out Master, 

shine upon us, with 

Thy exalted Divinity.  

Amou ]aron `mvoou> `w 
penhb 
Pi`xrictoc> `ariouwini `e
ron> 'en tekmeqnou; 
etsoci.  

ضعووحل جنُٛووح جنٛووٕو ٚووح 

ْوووووووٛىَح جنًٓوووووووٛف 

ٔأٞوووووووووة عهُٛوووووووووح 

 .ذ٣ْٕضك جنعحنٗ

Send unto us, this great 

grace, of Thine Holy 

Spirit, the Comforter. 

Ouwrp `e`'rhi `ejwn> `mp
aini]; `n`\mot> `nte 
Pek`pneuma 
eqouab> `mparaklhton
.  

جٌْوووووم نُوووووح ْوووووًز 

جنُعًووووووس جنعظًٛووووووس 

جنطوووووووووٗ نٍٔقوووووووووك 

 ّٖ  جنقىِٔ جنًعُ

So that I may speak, 

with great honor, about 

Thine Holy, and 

blessed Name. 

|ina `ntacaji> `n\anko
uji `ntai`o> eqbe pekran 
eqouab> ouo\ 
et`cmarwout.  

نكووٗ أَطوو  ذكٍجيووس 

ٚٓووووٍٛز يووووٍ أؾووووم 

جْووووووًك جنقووووووىِٔ 

 .جنًرحٌ 
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This is He who was 

glorified, by the 

mouths of, Thy 

righteous saints, who 

lived upon the earth. 

Vai `etafsi`wou> 'en 
rwou `nnìqmhi> 
nh`eqouab `ntak> 
et]op \ijen pika\i.  

ًْج جنًٖ ضًؿوى فوٗ 

أفووووووووٕجِ قىٚٓووووووووٛك 

ج٢ذووووووووٍجٌ ْووووووووكحٌ 

 .ج٢ٌٜ

By those wondering 

people, in the barren 

mountains, threatened 

by hunger and thirst, 

frost and cold. 

Nai etcwrem `ebol> 'en 
nitwou `n]afe> 'en 
ou\̀ko nem ou`ibi> 'en 
oujaf nem ou`wjeb. 

ْإ٢ء جنطحتٍٓٛ فوٗ 

جنؿرووووووحل جنًقفووووووٍز 

ذوووحنؿٕ  ٔجنعطوووٕ 

 .ٔجنرٍو ٔجنٛقٛع

They were needy and 

suffering, and afflicted, 

according to, Paul the 

Apostle.  

Euer'a`e eu\ej\wj> 
ouo\ eusi`mka\> 
kata `pcaji `mPauloc> 
pi`apoctoloc.  

يعٍَٕٚ يطٟحٚقٍٛ 

يطوووووووأنًٍٛ كقوووووووٕل 

 .ذٕنّ جنٍْٕل
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But Thine holy Name, 

O my Lord Jesus, 

upheld and delivered 

them, in all their 

sufferings. 

Alla pekran 
eqouab> `w Pasoic 
Ihcouc> et]op 
nwou `nna];> 'en 
nou\oj\ej throu.  

نكٍ جًْك جنقىِٔ 

ٚحٌذٗ ٕٚٓ  ٚكوٌٕ 

نٓوووووى َحٚوووووٍج  فوووووٗ 

 .ؾًٛع ٞٛقحضٓى

Thine holy Name, O 

my Lord Jesus, saved 

them from all, their 

afflictions. 

Pekran eqouab> `w 
Pasoic Ihcouc> 
eqno\em `mmwou> 'en 
noùqliyic throu.  

جْووووووًك جنقووووووىِٔ 

ٚوووحٌذٗ ٚٓوووٕ  ْوووٕ 

ُٚؿووٛٓى يووٍ ؾًٛووع 

 .ٖىجتىْى

For them it was, a 

Living food, which 

filled their souls, and 

their bodies too. 

`Nqof et]op 
nwou> `nou`trovh `nwn'
> ec]an] `nnouyuxh> 
nem noucwma eucop.  

ْٕ ٚكٌٕ نٓى ٠عحو 

قٛوووووحز ضقطوووووحش ذوووووّ 

َفْٕووووووووووووووووووووووووووووٓى 

 .ٔأؾٓحوْى يعح  
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For them it was, a 

fountain of living 

water, sweeter than 

honey, in their mouths. 

`Nqof et]op 
nwou> `noumoumi `mmwou
 `nwn'> ec\olj 'en 
tou`]bwbi> `e\ote 
pi`ebi`w  

ْوووووٕ ٚكوووووٌٕ نٓوووووى 

ُٚروووٕ  يوووحء قٛوووحز 

قهٕج  فٗ قُحؾٍْى 

 .أكػٍ يٍ جنعٓم

When they call upon it, 

their hearts rejoiced, 

and their bodies, 

blossomed. 

Au]anviri `erof> ]are 
pou\ht 
ounof> `ntecviri `ebol> `n
je toukercar[. 

جيج أنرووووووؤٍج ذوووووووّ 

ضفوووووووٍـ قهوووووووٕذٓى 

 .ٔضٍُْ أؾٓحوْى

When they uttered it, 

their minds were 

enlightened, and their 

hearts ascended, to the 

heights.  

Au]ancaji `erof> ]are 
pounouc 
siouwini> `ntef]enaf `e`p
sici> `nje pouke\ht.  

جيج َطقووووووووٕج ذووووووووّ 

ضٓووووطٍُٛ عقووووٕنٓى 

ٔضٍضفع ئنٗ جنع٣ء 

 .قهٕذٓى
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End of Adam Psali ذٛحنٛحش ج٢وجونطحو ج٢ 

And whenever we, gather 

for prayer, Let us bless the 

Name, Of my Lord Jesus. 

Loipon an]anqw-
ou;> `e;`proceuxh> 
maren`cmou `epiran> `n
te Pasoic Ihcouc. 

ٔجٟٚوووووووح  أيج يوووووووح 

جؾطًعُوووح نهٛووو٣ز 

فهُرحٌ  جْى ٌذوٗ 

 ٕٓٚ. 

We bless You, O my Lord 

Jesus. Deliver us through 

Your Name, For we have 

hope in You. 

Je 
tennàcmou `erok> `w 
Pasoic Ihcouc> 
na\men 'en pekran> 
je aner\elpic `erok. 

٢َُووووووووح َرحٌكووووووووك 

ٚوووووووحٌذٗ ٚٓوووووووٕ  

َؿُح ذحْوًك َُٞوح 

 .ضٕكهُح عهٛك

That we may praise You, 

With Your Good Father, 

And the Holy Spirit, For 

You have (come) and 

saved us. 

Eqren\wc `erok> nem 
Pekiwt `ǹagaqoc> 
nem Pi`pneuma 
eqouab> je (ak`i) 
akcw; `mmon. 

نكووٗ َٓووركك يووع 

جذٛوووووووك جنٛوووووووحنف 

ٔجنوؤٍـ جنقووىِٔ 

٢َووووووووووك أضٛووووووووووص 

 .ٔنهٛطُح
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Glory be to the Father, 

And the Son and the 

Holy Spirit, 

Now, and forever, And 

to the age of all ages. 

Amen. 

Do[a Patri ke Ui`w> ke 
Agìw ` Pneumati. 
Ke nun ke `a`i ke 
ictouc `e`wnac 
twn `e`wnwn `amhn. 

جنًؿى نٝخ ٔج٢ذٍ 

 .  ٔجنٍٔـ جنقىِ

جٌٜ ٔكووووووووووم جٔجٌ 

ٔجنووووووووووووٗ وْووووووووووووٍ 

 .جنىجٍٍْٚ آيٍٛ



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

################### 
#
#
#
#
#
#
# 
################### 

#
#
#
#
#
#
# 

Part 6   جنقطعس جنٓحوْس 

Part 5 جنقطعس جنهحيٓس 

Part 4 جنقطعس جنٍجذعس  

Part 3 جنقطعس جنػحنع  

Part 2 جنقطعس جنػحَٛس  

Part 1  ٗجنقطعس جٞٔن  

Part 7 جنقطعس جنٓحذعس   

The Adam Lobsh ٕرو نجآو  

Conclusion of Adam Theotokias Neknai ̀w   نطحو جنػٛإ٠ٕكٛحش جٜوجو



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

(1)  (a/ ) (١)  

The crown of our pride, 

the head of our salvation, 

the confirmation of our 

purity, is the Virgin Mary. 

Pi`xlom `nte 
pen]ou]ou> `t`aparx
h `mpencw;> `ptajro `m
pentoubo> pe Marìa 
;parqenoc.  

ئكهٛووووووووم فهٍَووووووووح 

ٌٔأِ ن٣ٚوووووووُح 

ٔغرحش ٠ٍَٓح ْوٗ 

 .يٍٚى جنعًٌجء

Who for us gave birth to, 

God the Word, who 

became man, for our 

salvation. 

Qhetacmici 
nan> `mV; pilogoc> 
vhetaf]wpi `nrwmi> 
eqbe penoujai.  

جنطٗ ٔنىش نُوح ه 

جنكهًس جنًٖ ٚوحٌ 

ٞؾووووووووم جَٓووووووووحَح  

 .ن٣ُٚح

And after He became 

man, He is also God, 

wherefore she gave birth 

to Him, while a virgin. 

Menenca `qreferrwmi> `
nqof on pe V;> eqbe 
vai acmacf> 
ecoi `mparqenoc.  

ٚووووووحٌ ٔذعووووووى أٌ 

ْوووٕ ج٢نوووّ  جَٓوووحَح  

أٟٚح  فهًٓج ٔنىضوّ 

 ْٔٙ عًٌجء
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Exalted is the wonder, 

of her pregnancy, and 

her delivery, is 

unutterable. 

`Csoci `nje 
;`]vhri> `nte 
pecjinerboki> 
pecjinmici on> 
ouatcaji `mmof pe.  

عحنٛووووووووووووس ْووووووووووووٗ 

ج٢عؿٕذووووووس جنطووووووٗ 

نكرهٓووووووح ٔٔنووووووىضٓح 

 أٟٚح  ٢ ُٚط  ذّ

For of His own will, and 

the pleasure of His 

Father, and the Holy 

Spirit, He came and 

saved us. 

Je `nqof 'en 
pefouw]> 
nem `p;ma; `mPefiwt> 
nem Pi`pneuma 
eqouab> af̀i 
afcw; `mmon.  

٢َووووووووووّ ذحٌجوضووووووووووّ 

ٔيٓوووووووووٍز أذٛوووووووووّ 

ٔجنوووووؤٍـ جنقووووووىِ 

 .أضٗ ٔنهُٛح

(2)   (b/ )  (٢)  

Great is the glory, of 

your virginity, O Virgin 

Mary, the perfect one. 

Ouni]; pe `pwou> `nte 
teparqeni`a> Marìa 
;parqenoc> 
qhetjhk `ebol.  

عظوووووٛى ْوووووٕ يؿوووووى 

ذطٕنٛطوووك ٚوووح يووووٍٚى 

 .جنعًٌجء جنكحيهس
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You have found grace, 

and the Lord is with 

you, you are the ladder, 

which Jacob saw. 

Arejem `\mot> ` Psoic 
]op neme> `nqo te 
;moki> qh`eta Iakwb 
nau `eroc.  

ٔؾووىش َعًووس جنووٍخ 

يعك جَص ْٗ جنٓهى 

 .جنطٗ ٌآْح ٚعقٕخ

Set firmly on the earth, 

reaching to heaven, 

where the angels, come 

down upon it. 

Ectajrhout \ijen 
pika\i> ecsoci 
]a `e`\rhi `e`tve> `ere 
niaggeloc> 
nhou `epecht \iwtc.  

. غحذطس عهوٗ جٌٜٞ

ٔيٍضفعووووووووس جنووووووووٗ 

جنٓوووًحء ٔجن٣ًتكوووس 

 .َحَنٌٕ عهٛٓح

You are the bush, which 

Moses has seen, 

flaming with fire, and 

was not consumed. 

`Nqo pe 
pi`]]hn> `etafnau `erof
 `nje Mw`uchc> efmo\ 
'en pi`xrwm> ouo\ 
nafrwk\ an.  

جَوووص ْوووٗ جنٗوووؿٍز 

جنطوووٗ ٌآْوووح يطقوووىز 

 .ذحنُحٌ ٔنى ضكطٍم



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

This is the Son of God, 

who dwelt in your 

womb, the fire of His 

Divinity, did not 

consume your body. 

`Ete vai 
pe `p]hri `mV;> `etaf]
wpi 'en teneji> `mpe 
pi`xrwm `nte 
tefmeqnou;> 
rwk\ `mpecwma.  

جٖ جذووووٍ ه جنووووًٖ 

جضٗ ٔقم فٗ ذطُوك 

َٔووووحٌ ٢ْٕضووووّ نووووى 

 .ضكٍم ؾٓى 

You are the field, that 

was not planted, but you 

did give, the Fruit of 

Life. 

`Nqo te 
;koi> `mpou;`jroj `ero
c> `aretaou`o `ebol> `nou
karpoc `nwn'.  

جَوووووص ْوووووٗ جنكقوووووم 

جنوووووًٖ نوووووى ٚوووووٌُ  

ٔجنٍؾووووووص غًووووووٍز 

 .قٛحز

You are the treasure, 

that Joseph bought, and 

he found the pearl, 

hidden in its midst. 

`Nqo pe 
pi`a\o> `etaf]opf `nje 
Iwchv> afjem 
pimargarithc> ef\hp 
'en tefmh;.  

جَص ْٗ جنكُُ جنًٖ 

جٖووووووطٍجِ ْٕٚووووووف 

فٕؾوووووووى جنؿوووووووٍْٕ 

 .يهفٗ فٗ ْٔطّ
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Our Savior Jesus, was 

found in your womb, you 

gave birth to Him for the 

world, so He might save us. 

Afjem Pencwthr> 
Ihcouc 'en 
teneji> `are`jvof `epik
ocmoc> 
]a`ntefcw; `mmon. 

يههٛووووووووُح ٔؾووووووووى 

ٚٓوووٕ  فوووٗ ذطُوووك 

ٔٔنىضّٛ ئنوٗ جنعوحنى 

 .قطٗ نهُٛح

For of His own will, and 

the pleasure of His Father, 

and the Holy Spirit, He 

came and saved us. 

Je `nqof 'en pefouw]> 
nem `p;ma; `mPefiwt> 
nem Pi`pneuma eqouab> 
af`i afcw; `mmon.  

٢َوووووووّ ذحٌجوضوووووووّ 

ٔيٓووووووٍز أذٛووووووّ 

ٔجنووؤٍـ جنقوووىِ 

 .أضٗ ٔنهُٛح

(3) (g/ )  (٣)  

Hail to the mother of 

God, the rejoicing of 

angels, Hail to the chaste 

one, the preaching of the 

prophets. 

Xere 
;macnou;> `pqelhl `nte 
niaggeloc> xere 
;cemne> `p\iwi] `nte 
ni`provhthc.  

و نٕجنووووووىز جنٓوووووو٣

 جٞنوووووووووّ ضٓهٛوووووووووم

نٓوو٣و ج .ن٣ًتكووسج

نهعفٛفوووووس كوووووٍجَز 

 .جَٞرٛحء
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Hail to you who has 

found grace, the Lord is 

with you, Hail to you 

who accepted, the joy of 

the world. 

Xere 
qh`etacjem `\mot> ` 
Psoic ]op neme> xere 
qhetacsi `nte 
piaggeloc> `m`vra]i `mp
ikocmoc.  

جنٓوووووووو٣و نهطووووووووٗ 

ٔؾووووووووووووووووووووووووووووىش 

جنووٍخ يعووك .َعًووس

جن٣ٓو يٍ جن٣ً  

 .فٍـ جنعحنى

Hail to her who gave 

birth, to the Creator of 

all, Hail to her who is 

worthy to be called, 

the Mother of Christ. 

Xere 
qh`etacmici> `m`vrefqamio `
mpi`e`pthrf> xere 
qh`etac̀m`p]a `mmou; `eroc
> je `qmau `mPi`xrictoc.  

جنٓوووووووو٣و نهطووووووووٗ 

ٔنىش نوحن  جنكوم 

جنٓوووووووو٣و نهطووووووووٗ 

جْوووووووووووووووطكقص أٌ 

 .ضىعٗ أو جنًٓٛف

Hail to you who 

brought, salvation to 

Adam and Eve, Hail to 

her who nursed, the 

Provider of everyone. 

Xere 
qh`etac;> `m`pcw; `nA
dam> nem Eu`a> xere 
qhetac;si> `m`vref]an
] `nouon niben.  

جن٣ٓو نهطٗ أعطوص 

جنهووووووووووووووو٣٘ ٜوو 

ٔقٕجء جن٣ٓو نهطٗ 

جٌٞووعص عحتووم كووم 

 .جقى
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Hail to the Saint, the 

Mother of all the Living, 

you are the one we 

entreat to, intercede for 

us. 

Xere 
qheqouab> `qmau `nnhe
ton' throu> `nqo 
pe `etentwb\ `mmo> `ari`
precbeuin `ejwn.  

جنٓووو٣و نهقىٚٓوووس 

أو ؾًٛووع جٞقٛووحء 

َطهووووود جنٛوووووك أٌ 

 .ضٗفعٗ فُٛح

For of His own will, and 

the pleasure of His 

Father, and the Holy 

Spirit, He came and 

saved us. 

Je `nqof 'en 
pefouw]> 
nem `p;ma; `mPefiwt> 
nem Pi`pneuma 
eqouab> af̀i 
afcw; `mmon. 

٢َوووووووّ ذحٌجوضوووووووّ 

ٔيٓوووووووٍز أذٛوووووووّ 

ٔجنووؤٍـ جنقوووىِ 

 .أضٗ ٔنهُٛح

(4)  (d/ )  (٤)  

If someone 

contemplates, about you, 

O holy Virgin, and 

Mother of God. 

`Are]an ouai> 
;niatf `mmo> `w 
;parqenoc eqouab> 
ouo\ `mmacnou;.  

ئيج ضأيهوووووك جقوووووى 

أٚطٓووووووح جنعووووووًٌجء 

جنقىٚٓوووووس ٔجنوووووىز 

 .ج٢نّ
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And about the mystery, 

full of wonder, which 

dwelt in you, for our 

salvation. 

Nem pimucthrion> 
etoi `n`]vhri> `etaf]wp
i `n'h;> eqbe penoujai.  

ٔجنٓووووٍ جنعؿٛوووود 

جنووًٖ ٚووحٌ ٢ؾووم 

 .ن٣ُٚح

He would keep silent, for 

he cannot utter, he would 

make us, rise up for 

praise. 

`Fnaxarwf men> eqbe 
;metatcaji> `mmof `fn
atounocten `e`p]wi> `eo
ujiner\umnoc.  

فحَووّ ٚٛووًص يووٍ 

أؾووم يووح ٢ ُٚطوو  

ٔٚقًُٛووح ئنووٗ . ذووّ

 .جنطٓرٛف

Because of the greatness, 

of the wonderful, Maker 

of all good things. 

Eqbe ;metni];> `nte 
vhetoi `n`]vhri> `nrefer
peqnanef> 
etoi `nouqo `nrh;.  

يووٍ أؾووم عظًووس 

جنعؿٛووووود ٚوووووحَع 

جنهٛووووووووووووووووووووووٍجش 

 .جنًطُٕعس
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For the Living Word, of 

God the Father, came 

down to give the Law, 

on Mount Sinai. 

Pilogoc gar 
eton'> `nte 
V; `Viwt> `etaf`i `epech
t `e;nomoc> 
\ijen `ptwou `nCina.  

٢ٌ كهًس ه جنكٗ 

 نووووزخ َووووُل جنووووًٖ

نٛعطوووٗ جنُوووحيِٕ 

 .عهٗ ؾرم ُْٛحء

He covered the peak, of 

the mountain, with 

smoke darkness and 

mist, and with storms. 

Af\wbc `n`t`ave> `mpit
wou 'en oùxremtc> 
nem ouxaki nem 
ou`gnovoc> nem 
oucaraqhou.  

ِ أٗ ٌغطووووووووووووووؤ

جنؿرووووووم ذحنووووووىنحٌ 

ٔجنظو٣و ٔجنٟوورحخ 

 .ٔجنعحٚف

Through the sound, of 

the trumpets, He was 

teaching, the people 

standing with fear. 

`Ebol\iten ;`cmh> `nte 
\ancalpiggoc> 
naf;`cbw 'en 
ou\o;> `nnhet`o\i `erat
ou.  

ٔيووٍ ؾٓووس ٚووٕش 

جٞذووٕجم كووحٌ ٚعهووى 

 .جنٕجقفٍٛ ذًهحفس
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He also descended on 

you, O speaking 

mountain, that spoke 

with humility, and love 

of mankind. 

`Nqof on af̀i `epecht `ejw> 
'a pitwou `nlogikon> 'en 
oumetremrau]> nem 
oumetmairwmi.  

ْوووٕ أٟٚوووح  َوووُل 

عهٛوووووووك أٚطٓوووووووح 

م جنُووووح٠  رووووجنؿ

ّ رووذٕوجعووس ٔيك

 .ذٍٗٚس

And likewise, He took 

flesh from you, without 

alteration, a speaking 

body. 

Ouo\ on `mpairh;> 
afsicar[ `n'h;> 'en 
oumetat]ib;> `noucar[ `n
logikh.  

ْٔكووووووًج أٟٚووووووح  

ضؿٓى يُك ذغٍٛ 

ضغٛٛووووووٍ ذؿٓووووووى 

 :َح٠ 

Co-essential with us, 

and perfect, and also 

has, a rational soul. 

`N`omooucioc neman> 
ecjhk `ebol> `eouon `ntac `m
mau> `nouyuxh `nno`hra.  

. يٓحٔ نُح كحيوم

ٔنوووووووووّ َفوووووووووّ 

 .عحقهس
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He remained God, as 

He is, and became, a 

perfect man. 

Af`o\i efoi `nnou;> 'en 
vh`enafoi `mmof> ouo\ 
af]wpi `nrwmi> `ntelioc.  

ذقوووٗ ئنٓوووح عهوووٗ 

قحنووووووّ ٔٚووووووحٌ 

 .جَٓحَح  كحي٣  

So as to abolish, the 

iniquity of Adam, and 

that He may save, 

those who perished.  

|ina `ntefbwl `ebol> `mpar
a`ptwma `nAdam> 
ouo\ `ntefcw;> `mvh`etaft
ako.  

نكوووٗ ٚكوووم َنوووس 

آوو ٔٚهووووووووووح٘ 

 .يٍ ْهك

And to make him a 

citizen, of heaven, and 

restore his leadership, 

according to His great 

mercy. 

`Ntefaif `mpolithc> `n`\rhi 
'en 
nivhoùi> `nteftacqof `etef
arxh> kata pefni]; `nnai.  

يوووىَٛح  ِ ٔٚٛوووٍٛ

فووووٗ جنٓووووًٕجش 

ٔٚووووووووٍوِ ئنووووووووٗ 

ٌتحْوووطّ كعظوووٛى 

 .ٌقًطّ
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For of His own will, 

and the pleasure of His 

Father, and the Holy 

Spirit, He came and 

saved us. 

Je `nqof 'en 
pefouw]> 
nem `p;ma; `mPefiwt> 
nem Pi`pneuma 
eqouab> af̀i 
afcw; `mmon. 

٢َووووووووووّ ذحٌجوضووووووووووّ 

ٔيٓوووووووووٍز أذٛوووووووووّ 

ٔجنوووووؤٍـ جنقووووووىِ 

 .أضٗ ٔنهُٛح

(5)  (e/ )  (٥)  

The honor of the Virgin, 

is unutterable, for God 

desired her, and came 

and dwelt in her. 

` Ptaio `n;parqenoc> 
ouatcaji `mmof pe> je 
aV; oua]c> af̀i 
af]wpi `n'htc.  

كٍجيوووووووس جنعوووووووًٌجء 

٢ُٚط  ذٓوح ٢ٌ ه 

أٌجوْوووووووووح ٔؾوووووووووحء 

 .ْٔكٍ فٛٓح

He who abides in light, 

that is unapproachable, 

dwelt in her womb, for 

nine months. 

Vhetwop 'en 
piouwini> `nat`]'wnt `e
rof> af]wpi 'en 
tecneji> `myit `n`abot.  

جنٓووحكٍ فووٗ جنُوووٌٕ 

. غٍٛ جنًقطٍخ جنٛوّ

قوووووم فوووووٗ ذطُٓوووووح 

 .ضٓعس ٌٖٕٓ
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Mary gave birth to, the 

Invisible, and Infinite 

One, and remained a 

virgin. 

Piaqnau `erof> 
piat;qw] `erof> `aMarì
a macf> 
ecoi `mparqenoc.  

غٛوووووووٍ جنًُظوووووووٌٕ 

غٍٛجنًكووووووووووووووووىٔو 

ٔنىضووّ يووٍٚى ْٔووٗ 

 .عًٌجء

For this is the rock, 

which Daniel saw, 

which was cut, from a 

mountain. 

Vai gar pe pi`wni> 
vh`eta Danihl> 
nau `erof `eau]atf> `ebo
l\i outwou.  

٢ٌ ْوووووووووًج ْوووووووووٕ 

جنكؿووووٍ جنووووًٖ ٌآز 

وجَٛحل قى قطع يوٍ 

 ؾرم

The hands of men, 

never touched Him, for 

He is the Word, of the 

Father. 

`Ete `mpejij `nrwmi> 
so\ `erof `e`pthrf> `ete 
vai pe pilogoc> 
pi `ebol'en `Viwt.  

ٔنوووووى ضهًٓوووووّ ٚوووووى 

جَٓوووحٌ جنرطوووس ْوووٕ 

جنكهًوووس جنوووًٖ يوووٍ 

 .جٜخ
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He came and took flesh, 

from the Virgin, without 

the seed of man, in order 

to save us. 

Af`i afsicar[> `ebol'en 
;parqenoc> 
asne `cperma `nrwmi> 
]àntefcw; `mmon.  

أضووٗ ٔضؿٓووى يووٍ 

جنعووووووًٌجء ذغٛووووووٍ 

ٌَ  ذٗوووٍ قطوووٗ 

 .نهُٛح

For of His own will, and 

the pleasure of His 

Father, and the Holy 

Spirit, He came and 

saved us. 

Je `nqof 'en pefouw]> 
nem `p;ma; `mPefiwt> 
nem Pi`pneuma eqouab> 
af̀i afcw; `mmon. 

٢َوووووووّ ذحٌجوضوووووووّ 

ٔيٓوووووووٍز أذٛوووووووّ 

ٔجنووؤٍـ جنقوووىِ 

 .أضٗ ٔنهُٛح

(6)  (,?)  (٦)  

You became a branch, 

of purity, and a vessel, 

of the faith. 

`Are]wpi `noùkladoc> `n
te pitoubo> 
ouo\ `nkumillion `nte 
pina\;.  

ٚووووووٍش غٛووووووُح  

ء حنهطٓووووحٌز ٔئَوووو

 .ن١ًٚحٌ
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Of the Orthodox, our 

holy fathers, O chaste 

Mother of God, the 

honored Virgin. 

`Norqodo[oc> `nte 
nenio; eqouab> `w 
;cemne `mmacnou;> 
ettaihout `mparqenoc.  

جٌٞغٕيكٓوووٗ جنوووًٖ 

ٜذحتُوووووح جنقىٚٓوووووٍٛ 

جٚطٓوح جنعفٛفووس ٔجنووىز 

ج٢نووووووووّ جنًكٍيووووووووس 

 .جنعًٌجء

For you gave birth for 

us, God the Word, 

Our Savior Jesus, He 

came and saved us. 

Je `aremici nan> `mV; 
pilogoc> Pencwthr 
Ihcouc> af`i 
afcw; `mmon.  

٢َوك ٔنوىش نُوح جنهووس 

جنكهًووووووس يههٛووووووُح 

ٚٓووووووووووووٕ  أضووووووووووووٗ 

 .ٔنهُٛح

For of His own will, 

and the pleasure of 

His Father, and the 

Holy Spirit, He came 

and saved us. 

Je `nqof 'en pefouw]> 
nem `p;ma; `mPefiwt> 
nem Pi`pneuma eqouab> 
af̀i afcw; `mmon. 
 

٢َووووووووووّ ذحٌجوضووووووووووّ 

ٔيٓووووووووووٍز أذٛووووووووووّ 

ٔجنٍٔـ جنقىِ أضوٗ 

 .ٔنهُٛح
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(7)  (z/ )  (٧)  

You are the Mother of 

Light, the honored 

Mother of God, you have 

carried, the 

Uncircumscript Logos. 

`Nqo `qmau `mpiouwini> 
ettaihout `mmacnou;
> arefai 'a pilogoc> 
pi`axwritoc.  

أَووص ٚووح أو جنُووٌٕ 

جنًكٍيووووس ٔجنووووىز 

ج٢نوووووووّ قًهوووووووص 

جنكهًووووووووس غٛووووووووٍ 

 .جنًكٕٖ

After you gave birth to 

Him, you remained a 

virgin, with hymns and 

blessings, we magnify 

you. 

Menenca `qre 
macf> `ari`o\i `ereoi `mparq
enoc> 'en \an\wc nem 
\aǹcmou> tensici `mmo.  

ٔذعى يح ٔنىضّ 

ذقٛوووص عوووًٌجء 

ذطٓووووووووووووووووحذٛف 

ٔذٍكوووووووووووووووووحش 

 .َعظًك

For of His own will, and 

the pleasure of His Father, 

and the Holy Spirit, He 

came and saved us. 

Je `nqof 'en pefouw]> 
nem `p;ma; `mPefiwt> 
nem Pi`pneuma eqouab> 
af̀i afcw; `mmon. 

٢َوووووووّ ذحٌجوضوووووووّ 

ٔيٓووووووٍز أذٛووووووّ 

ٔجنووؤٍـ جنقوووىِ 

 .أضٗ ٔنهُٛح
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(The Adam Lobsh) (Pilwb] Adam)  (وجنرٕ آو)  

What bodily tongue, 

can describe you, O 

holy Virgin, and 

Mother of God. 

`Erea] `nlac `ncar[> 
na`]erpinoin `mmo> `w 
;parqenoc eqouab> 
ouo\ `mmacnou;.  

أٖ نٓحٌ ؾٓوىٖ 

ٚٓوووووووووووووووططٛع أٌ 

ٓوووووووح طٚطأيهوووووووك أٚ

جنعووًٌجء جنقىٚٓووس 

 ٔجنىز ج٢نّ

For you became, a 

royal throne for the 

One, who is carried, 

by the cherubim. 

Je `are]wpi `noùqronoc> `
mbacilikon> `mvh`etoufai `
mmof> \ijen Nixeroubim.  

َٞووووووووك ٚووووووووٍش 

عٍٖوووووح  يهٕكٛوووووح  

نهًكًووووٕل عهووووٗ 

 .  جنٗحٌٔذٛى

By what means can we 

bless you, for you 

were exalted, above all 

the highest, and 

rational natures. 

Ennà]ermakarizin> `mmo `
na] `nrh;> 
je `aresici `enivucic> `nou`hr
on etca`p]wi.  

ذوووأٖ َوووٕ  َقوووىٌ 

أٌ َطٕذوووك ٢َوووك 

جٌضفعوووووووص عوووووووٍ 

جنطروووحتع جنعهٕٚوووس 

 .جنعقهٛس
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Your name is 

remembered, 

throughout all ages, O 

beautiful dove, the 

Mother of Christ. 

Ceer`vmeu`i `mperan> 
'en gene`a niben> `w 
;`srompi eqnecwc> 
ouo\ `qmau `mPi`xricto
c.  

ًٚكٍ جًْك فٗ كم 

ج٢ؾٛووووووووحل أٚطٓووووووووح 

جنكًحيووس جنكٓووُحء 

 .ٔأو جنًٓٛف

Rejoice O Mary, the 

handmaiden and 

mother, for He who is 

on your lap, the angels 

praise. 

Ounof `mmo Mari`a> 
;bwki ouo\ ;mau> je 
vhet 'en pe`amhr> 
niaggeloc ce\wc `erof.  

جفٍقووووٗ ٚووووح يووووٍٚى 

جنعرووووووووىز ٔج٢و ٌٞ 

جنوووًٖ فوووٗ قؿوووٍ  

 .  ضٓركّ جن٣ًتكس

And the cherubim, 

worship Him 

befittingly, and the 

seraphim, without 

ceasing. 

Ouo\ Nixeroubim> 
ceouw]t `mmof `a[iwc> 
nem Niceravim> 'en 
oumetatmounk.  

ٔجنٗحٌٔذٛى ضٓوؿى 

نوووووووّ ذحْوووووووطكقحم 

ٔجنٓوووحٌٔفٛى ذغٛوووٍ 

 .فطٌٕ
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They flap their wings, 

saying “This is the King 

of glory, who carries the 

sins of the world, 

according to His great 

mercy.” 

Euerripizin 'en 
nouten\> je vai 
pe `pouro `nte `p`wou> 
vhet`wli `m`vnobi `mpik
ocmoc> kata 
pefni]; `nnai.  

ٍٚفٍفووووووووووووووووووووووووٌٕ 

ذوووحؾُكطٓى قوووحتهٍٛ 

ًْج ْٕ يهك جنًؿى 

ٌجفع نطٛوس جنعوحنى 

 .كعظٛى ٌقًطّ

And we too, hope to win 

mercy, through your 

intercessions, with the 

Lover of mankind. 

`Anon \wn tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> 
\iten 
neprecbi`a> `ntotf `mpim
airwmi. 

َٔكٍ أٟٚح  َطهود 

جٌ َفووووَٕ ذٍقًووووس 

ذٗوووووفحعحضك عُوووووى 

 .يكد جنرٍٗ
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Conclusion of Adam Theotokias 

 

 Neknai ̀w Panou;  

 

 نطحو جنػٛإ٠ٕكٛحش جٜوجو
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Conclusion of Vatos Theotokias Wpen_ جنٕج٠ّنطحو جنػٛإ٠ٕكٛحش    

 Psali Batos for the Virgin  جذٛحنٛس ٔج٠ّ نهعًٌجء 



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

Let them rejoice and 

be happy, those who 

seek the Lord, who 

are constantly, 

calling upon His 

Holy Name. 

Marouounof `ntouqelhl
> `nje nhetkw; `nca ` 
Psoic> 
nheqmhn `ebol `nchou 
niben> 
'en `qmeleth `mpefran 
eqouab.  

طٓهٛووووم ٚفهٛفووووٍـ ٔ

٠ووووووووحنرٕج جنووووووووٍخ 

جن٣ًَيووووووٌٕ كووووووم 

ٔز قووووٍٛ فووووٗ ضوووو٣

 .جًّْ جنقىِٔ

These are the trees, that 

David the Psalmist 

spoke about, for they 

are planted by the 

rivers of water, 

bringing forth perfect 

fruit. 

Nai ne 
ni`]]hn `etafcaji 
eqbhtou> `nje 
pi\umnodoc Dauid> 
je eurht 'aten 
nifoi `mmwou> 
eu;karpoc 
efjhk `ebol.  

ْوووووووووووإ٢ء ْوووووووووووى 

ج٢ٖؿحٌ جنطٗ ضكهوى 

يووٍ أؾهٓووح جنًٍضووم 

وجٔو جَٓوووووح َحذطوووووس 

عُى يؿحٌٖ جنًٛحِ 

 .ضعطٗ غًٍز كحيهس
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The river of water is 

our Savior, Jesus 

Christ our Lord, and 

the souls of those who 

abide, in Him shall 

live forever. 

:foi `mmwou pe 
Pencwthr> Pensoic 
Ihcouc Pi`xrictoc> 
nheqna]wpi eumhn `erof> 
cenawn' `nje touyuxh.  

يؿٍٖ جنًٛحز ْٕ 

يههٛووووُح ٌٔذُووووح 

ٚٓووووٕ  جنًٓووووٛف 

ٔجن٣ًَيوووٌٕ نوووّ 

 .ضكٛح َفْٕٓى

They teach us in the 

Holy Books, to be like 

the breaths of God, 

merciful to the 

creation, which He has 

created. 

Ce;`cbw nan 'en ni`gravh 
eqouab> ninifi `nte V;> 
eqren]wpi 
enoi `nnaht> `e'oun `epicwn
t `etafqamiof.  

ٚعهًَُٕوووووووح فوووووووٗ 

جنكطووود جنًقىْوووس 

جَفووووووووووحِ ه أٌ 

َكوووٌٕ ٌقووووٕيٍٛ 

عهووووووٗ جنههٛقووووووس 

 .جنطٗ نهقٓح
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And also that love, 

will never fail, as 

said by the wise, 

Paul the Apostle. 

Ouo\ on je 
;`agaph> `mpac\ei `ebol `ene
\> kata `pcaji `mpicovoc> 
Pauloc pi`apoctoloc.  

ٔأٟٚووووح  جٌ جنًكرووووس 

٢ضٓوووق١ أذوووىج  كقوووٕل 

جنككوووووووووٛى ذوووووووووٕنّ 

 .جنٍْٕل

The love that, the 

holy Apostle speaks 

of, is the Name of 

Salvation, of our 

Lord Jesus Christ. 

:̀agaph `etafcaji 
eqbhtc> `nje pi`apoctoloc 
eqouab> `ete vai pe 
piran `noujai> `nte 
Pensoic Ihcouc 
Pi`xrictoc.  

جنًكروووس جنطوووٗ ضكهوووى 

يووٍ أؾهٓووح جنٍْووٕل 

جنقووووووىّٚ أٖ جْووووووى 

جنه٣٘ جنًٖ نٍذُوح 

 .ٕٚٓ  جنًٓٛف
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When we love the 

Name of Salvation, 

of our Lord Jesus 

Christ, and have 

mercy toward each 

other, we fulfill all 

the Law. 

`E]wp an]anmenre 
piran `noujai> `nte 
Pensoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> `ntener pinai 
nem nen`erhou> 
]anjwk `mpinomoc 
thrf `ebol.  

جيج يوووح أقررُوووح جْوووى 

جنه٣٘ جنًٖ نٍذُوح 

ٚٓوووووووٕ  جنًٓوووووووٛف 

ٔٚووووووُعُح جنٍقًووووووس 

ذعٟووووُح يووووع ذعووووٝ 

   .َكًم كم جنُحيِٕ

Through mercy, 

Abraham was 

pleased, to host God, 

and His holy angels. 

`Ebol\iten ;meqnaht> 
af;ma; `nje Abraam> 
eqre V; jwili `erof> nem 
nefaggeloc eqouab.  

يٍ قرم جنٍقًس ٍْ 

جذوووٍجْٛى أٌ ٟٚوووٛف 

ه يوووووووع ي٣تكطوووووووّ 

 .جنًقىٍْٛ
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Through mercy, the 

righteous Lot was 

saved, from the 

tribulations, that 

came upon Sodom. 

 ̀ Ebol\iten ;meqnaht> 
afno\em `nje Lwt 
pi`qmhi> `ebol\a 
pikundinoc 
eqna]t> `etaf`i `e\̀rhi `ejen 
Codoma.  

يوووٍ قروووم جنٍقًوووس 

نهووٙ نوو٠ٕ جنرووحٌ 

يٍ جنٗىز جنٛعرس 

جنطووووٗ أضووووص عهووووٗ 

 .ْىٔو

Through mercy, 

Cornelius was 

worthy, to be 

baptized, at the hands 

of our father Peter. 

 ̀ Ebol\iten ;meqnaht> 
afer `pem`p]a `nje 
Kornhlioc> 
eqrefsi `mpibapticma> 'en 
nenjij `mpeniwt Petroc.  

يوووٍ قروووم جنٍقًوووس 

جْوووووووووووووووووووووووووووطك  

كٍَٛهٛوووووووووووِٕ أٌ 

ُٚووحل جنٛوورغس يووٍ 

 .ٚىٖ أذُٛح ذطٍِ
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If we are needy, for 

the money of this 

world, and we have 

nothing, to offer as 

alms. 

Icje gar tenoi `n'a`e> 'en 
ni`xrhma `nte 
paikocmoc> `mmon `ntan `n\̀
li `mmau> 
eqrenthitou `mmeqnaht.  

فحٌ كُح يعوٍَٕٚ 

يوووٍ جيوووٕجل ْوووًج 

جنعحنى ٔنوّٛ نُوح 

ٖووة نكووٗ َعطٛووس 

   .ٚىقس

Yet we truly have, 

the precious pearl of 

great price, which is 

the sweet Name full 

of glory, of our Lord 

Jesus Christ. 

Ouon `ntan `mpi`anamhi> 
pimargarithc 
eqna]encouenf> piran 
et\olj eqme\ `n`wou> `nte 
Pensoic Ihcouc 
Pi`xrictoc.  

فهُوووووح جنؿوووووٍْٕز 

جنهإنوووإز جنكػٛوووٍز 

جنووووووػًٍ ج٢ْووووووى 

جنكهوووٕ جنًًهوووٕء 

يؿىج  جنًٖ نٍذُوح 

 .ٕٚٓ  جنًٓٛف
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When we continue to 

keep Him, in our 

inner being, He will 

make us rich, so we 

can give to others. 

`E]wp an]anmoun `erof> 
'en penrwmi 
etca'oun> `fnaaiten `nra
ma`o> 
]a`nten; `n\ankexwoun
i.  

جيج يح ٢َيُوحِ فوٗ 

جَٓووووحَُح جنووووىجنهٗ 

فٓوووووووووٕ ٚؿعهُوووووووووح 

أغُٛووووووووحء قطووووووووٗ 

 .آنٍٍٚ َعطٗ

We do not ask for, the 

wealth of this world, 

but for the salvation 

of our souls, by 

calling upon His Holy 

Name. 

Ni`xrhma an `nte pai 
kocmoc> 
eqnacini `etenkw; `ncwou
> alla `vno\em `nte 
nenyuxh> 
'en `qmeleth `mpefran 
eqouab.  

نٛٓووص أيووٕجل ْووًج 

جنعحنى جنُجتم جنطوٗ 

َطهرٓح ذم نو٣٘ 

َفْٕوووووُح ذوووووط٣ِٔ 

 .جًّْ جنقىِٔ
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And whenever we 

sing, let us say 

tenderly, Our Lord 

Jesus Christ, have 

mercy upon our souls. 

` E]wp an]aneryalin> 
marenjoc 'en ou\̀loj> 
je Pen_ Ihc? 
Pi`xrictoc> `ariounai nem 
nenyuxh. 

ئيج يح ٌضهُوح فهُقوم 

ذعًٔذووووووس ٚحٌذُووووووح 

ٚٓوووووٕ  جنًٓوووووٛف 

جٚووُع ٌقًووس يووع 

 .َفُْٕح

Glory be to the Father 

and the Son, and the 

Holy Spirit, now and 

forever and unto the 

ages of all ages, 

Amen. 

Do[a Patri ke ` Ui`w 
ke `agi`w `~Pneumati> Ke 
nun ke `a`i ke ic 
touc `e`wnac 
twn `e`wnwn `amhn 

جنًؿوووووووووى نوووووووووٝخ 

ٔجٞذووووٍ ٔجنوووؤٍـ 

جنقووووووووووووىِٔ جٌٜ 

ٔكووووم أٔجٌ ٔجنووووٗ 

وْووووووٍ جنووووووىجٍٍْٚ 

 .آيٍٛ
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(1)  (a/ ) (١)  

All the heavenly 

multitudes, declare 

your blessedness, for 

you are the Second 

Heaven, upon the 

earth. 

Nitagma throu `nte 
nivhoùi> 
cejw `nnemakaricmoc> 
je `nqo te 
;ma\̀cnou; `mve> et]op 
\ijen pika\i.  

كووووووووم جنطغًووووووووحش 

جنًٓحتٛس ُٚطقوٌٕ 

ذطٕذحٔٚطوووك ٢َوووك 

أَووص ْووٗ جنٓووًحء 

جنػحَٛووووووس جنكحتُووووووس 

 .عهٗ جٌٜٞ

The door to the East, 

is the Virgin Mary, 

the honored bridal 

chamber, for the pure 

Bridegroom. 

:pulh `nte nima`n]ai> 
te Marìa ;parqenoc> 
pima`n]elet 
ettoubhout> `nte 
pinumvioc `nkaqaroc.  

ذحخ جنًٗحٌم ْوٕ 

يووووووٍٚى جنعووووووًٌجء 

جنهووووووىٌ جنطووووووحٍْ 

جنووووووووًٖ نههووووووووطٍ 

   .جنُقٗ
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The Father looked from 

heaven, and found no 

one like you, He sent 

His Only Begotten, who 

came and took flesh 

from you. 

A`viwt 
jou]t `ebol'en `tve> `m
pefjem vhet`oni `mmo> 
afouwrp `mpefmonogen
hc> `i 
afsicar[ `ebol`n'h;. 

ضطهوووع جٜخ يوووٍ 

جنًٓحء فهوى ٚؿوى 

يوووووووٍ ٚٗووووووورٓك 

أٌْوووووم ٔقٛوووووىِ 

أضوووووووٗ ٔضؿٓوووووووى 

 .يُك

(2)   (b/ )  (٢)  

They spoke of you 

with honor, O City of 

God, for you are the 

dwelling place, of all 

the joyful. 

Aucaji `n\antaio 
eqbh;> `w ;baki `nte V;> 
je `nqo 
petere `vma`n]wpi> `nnh`e
tounof throu `n'h;.  

ضكهًووووٕج ذكٍجيووووحش 

يووٍ أؾهووك ٚحيىُٚووس 

ه ٢َووووووووك أَووووووووص 

يٓووووووووكٍ ؾًٛووووووووع 

 جنفٍقٍٛ



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

All the kings of the 

earth, walk in your light, 

and the nations in your 

brightness, O Mary the 

Mother of God. 

Niourwou 
throu `nte `pka\i> 
cemo]i 'en peouwini> 
ouo\ nieqnoc 'en 
peviri> `w 
Mari`a `qmau `mV;.  

كم يهٕ  جٌٜٞ 

ٚٓوووووووٌٍٛٔ فوووووووٗ 

ٌَٕ  ٔج٢يوى فوٗ 

ٞٛحتك ٚحيٍٚى أو 

 .ه

Every generation calls 

you blessed, and we also 

worship Him, to whom 

you gave birth, and we 

exalt you. 

Ceermakarizin `mmo> `n
je nigenea throu> 
tenouw]t `mvh`etare`
jvof> tener\ou`o 
sici `mmof.  

ضطٕذووووووك ؾًٛووووووع 

ج٢ؾٛوووووحل َٔكوووووٍ 

َٓووووووووؿى نهووووووووًٖ 

ٚوووووىِ ُٔنىضوووووّ َٔ

 .جعهٕ
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The Father looked from 

heaven, and found no one 

like you, He sent His 

Only Begotten, who 

came and took flesh from 

you. 

A`viwt 
jou]t `ebol'en `tve> `
mpefjem 
vhet`oni `mmo> 
afouwrp `mpefmonoge
nhc> `i 
afsicar[ `ebol`n'h;.  

ضطهوووع جٜخ يوووٍ 

جنٓووًحء فهووى ٚؿووى 

يووووووووٍ ٚٗوووووووورٓك 

أٌْوووووم ٔقٛوووووىِ 

أضوووووووٗ ٔضؿٓوووووووى 

 .يُك

(3) (g/ ) (٣) 

You are the light 

cloud, that has lead 

us to, the rain of the 

Coming, of the Only 

Begotten God. 

`Nqo te ;shpi etaciwou> 
qhetacercummenin 
nan> `mpimoun\wou `nte 
;parouci`a> `nte 
pimonogenhc `nnou;.  

جَووص ْووٗ جنٓووكحذس 

جنهفٛفس جنطٗ ونطُوح 

عهوووووووووووٗ يطوووووووووووٍ 

جْووووووطع٣ٌ ج٢نووووووّ 

 .جنٕقٛى
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The Father created you, 

and the Holy Spirit came 

upon you, and the power 

of the Highest, 

overshadowed you O 

Mary. 

`A`Viwt 
ertexnithc `ero> `aPi`pn
euma eqouab `i ejw> 
oujom `nte vhetsoci> 
eqnaer'hibi `ero Marìa.  

جٜخ ٚووووووُعك 

ٔجنوووووووووووووووؤٍـ 

جنقوووووىِ قوووووم 

عهٛووووك ٔقووووٕز 

جنعهوووٙ هههطوووك 

 .ٚحيٍٚى

For you have given birth, 

to the True Word, the Son 

of the Ever-existing 

Father, who came and 

redeemed us from our 

sins. 

Je 
are`jvo `mpi`alhqinoc> `
nlogoc `n]hri `nte `Viw
t> eqmhn ebol 
]a `ene\> af`i afcotten 
'en nennobi.  

٢َوووووووك ٔنوووووووىش 

جنكهًس جنكقٛقوٙ 

خ جنووىجتى جذووٍ جٜ

ئنوووٗ ج٢ذوووى أضوووٗ 

ٔأَقوووووووًَح يوووووووٍ 

 .نطحٚحَح
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The Father looked from 

heaven, and found no 

one like you, He sent 

His Only Begotten, who 

came and took flesh 

from you. 

A`viwt 
jou]t `ebol'en `tve>
 `mpefjem 
vhet`oni `mmo> 
afouwrp `mpefmonog
enhc> `i 
afsicar[ `ebol`n'h;. 

ضطهوووووووع جٜخ يوووووووٍ 

جنٓووووًحء فهووووى ٚؿووووى 

يووٍ ٚٗوورٓك أٌْووم 

ٔقٛىِ أضٗ ٔضؿٓوى 

 .يُك

(4) (d/ )  (٤) 

Great is the honor, 

which you are worthy 

of O Gabriel, the 

Messenger Angel, your 

face beams with joy. 

Ouni]; gar te 
;timh> `etakem`p]a `m
moc `w Gabrihl> 
piaggeloc `mfai]enno
ufi> `ere pek\o ]ou`o 
ra]i `ebol.  

عظًٛووووووووس ْووووووووٗ 

جنكٍجيوووووووس جنطوووووووٗ 

جْووووووووووووووووووطكققطٓح 

ٚحغرٍٚووحل جنًوو٣  

جنًرٗوووٍ ٔٔؾٓوووك 

 .ٚطٜٝ فٍقح  
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For you announced to 

us the birth, of God 

who came to us, and 

you declared to Mary, 

the undefiled Virgin. 

Akercummenin 
nan `mpi`jvo> `nte 
V; `etaf`i ]aron> 
ak\i]ennoufi `mMari`a> 
;parqenoc `natqwleb.  

أعهُص نُح ي٣ٛو ه 

جنوووووًٖ أضوووووٗ ئنُٛوووووح 

ٔذٗووووووووٍش يووووووووٍٚى 

جنعوووووووووًٌجء غٛوووووووووٍ 

 .جنىَٓس

Saying "Hail to you O 

full of grace, the Lord 

is with you, you have 

found favor, the Holy 

Spirit shall come upon 

you." 

Je xere 
qheqme\ `n\̀mot> ouo\ ` 
Psoic ]op 
neme> `arejimi 
gar `nou\̀mot> 
oupìpneuma efouab 
eqnhou `ejw.  

قووووووووووحت٣  جفٍقووووووووووٗ 

ٚحيًطهثس َعًس جنٍخ 

َوووك ٔؾوووىش يعوووك ٞ

َعًوووووووووس ٔجنووووووووؤٍـ 

   .جنقىِ ٚكم عهٛك
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For the power of the 

Highest, will overshadow 

you Mary, you shall give 

birth to the Holy One, the 

Savior of the whole world. 

Oujom `nte vhetsoci> 
eqnaer'hibi `ero 
Mari`a> 
teramici `mvheqouab> ` 
Pcwthr `mpikocmoc 
thrf.  

ٔقوووووٕز جنعهوووووٗ 

ضظههوووك ٚوووحيٍٚى 

ضهىٍٚ جنقوىِٔ 

يههووٙ جنعووحنى 

 .كهّ

The Father looked from 

heaven, and found no one 

like you, He sent His Only 

Begotten, who came and 

took flesh from you. 

A`viwt 
jou]t `ebol'en `tve> `
mpefjem 
vhet`oni `mmo> 
afouwrp `mpefmonoge
nhc> `i 
afsicar[ `ebol`n'h;. 

ضطهووع جٜخ يووٍ 

جنٓووووووًحء فهووووووى 

ٚؿووووووووووى يووووووووووٍ 

ٚٗووورٓك أٌْوووم 

ٔقٛووووووىِ أضووووووٗ 

 .ٔضؿٓى يُك
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(5)  (e/ )  (٥)  

A virginal feast, today 

inspires our tongues, to 

give praise to, Mary 

the Mother of God. 

Ou]ai `mparqenikon> 
etqw\em `mpenlac `mvoo
u> 
eqrenereuvomin> `n;qeot
okoc Mari`a.  

عٛى ذطٕنٗ ٚوىعٕ 

نٓحَُح جنٕٛو نكوٗ 

ًَىـ ٔجنىز ج٢نوّ 

 .يٍٚى

On account of Him 

who was born, for us 

in the City of David, 

our Savior Jesus, 

Christ the Lord. 

Eqbe vhetaumacf nan> 
'en `qbaki `nDauid> 
Pencwthr Ihcouc> ouo\ 
Pi`xrictoc ` Psoic  

يووووٍ أؾووووم جنووووًٖ 

ٔنى نُح فٗ يىُٚوس 

وجٔو يههٛووووووووووُح 

جنًٓووٛف ٔٚٓووٕ  

 .جنٍخ
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Come all ye nations, so 

we may give blessings 

to her, for she has 

become both the 

Mother, and Virgin. 

Amwini nilaoc 
throu> `ntenermakarizi
n `mmoc> je 
ac]wpi `mmau> 
ouo\ `mparqenoc eucop.  

ضعوووووحنٕج ٚوووووحؾًٛع 

جنٗعٕخ نُغرطٓوح 

٢َٓح ٚوحٌش أيوح  

 .يعح   ٔعًٌجء

Hail to you O Virgin, 

the pure and incorrupt 

one, the Word of the 

Father, came and took 

flesh from you. 

Xere ne `w ;parqenoc> 
qhettoubhout `natta
ko> eta 
pilogoc `nte `Viwt> `i 
afsicar[ ebol`n'h;.  

جنٓوو٣و نووك أٚطٓووح 

جنعووووًٌجء جنُقٛووووس 

عىًٚوووووس جنفٓوووووحو 

جنطوووٗ كهًوووس جٜخ 

 .أضٗ ٔضؿٓى يُك
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Hail to the chosen 

vessel, which is 

without blemish that is 

of your true and 

perfect, virginity. 

Xere 
pikumillion> `natasni 
ouo\ etcwtp> `nte 
teparqeni`a `mmhi> ouo\ 
etjhk ebol.  

جنٓوووووو٣و نَٝووووووحء 

جنووًٖ ذغٛووٍ عٛوود 

جنًهطوووووحٌ جنووووووًٖ 

نرطٕنٛطووووووووووووووووووووووك 

 .جنكقٛقٛس جنكحيهس

Hail to the Paradise, 

speaking for Christ, 

who became the 

Second Adam, for the 

sake of Adam the first 

man. 

Xere 
piparadicoc> `nlogikon `n
te Pi`xrictoc> 
vhetaf]wpi `mma\̀cnau `
nAdam> eqbe Adam 
pi]orp `nrwmi.  
 

جن٣ٓو نهفوٍؤِ 

جنُوووح٠  نهًٓوووٛف 

جنووووًٖ ٚووووحٌ آوو 

جنػوووحَٗ يوووٍ جؾوووم 

آوو ج٢َٓووووووووووووووحٌ 

 .ج٢ٔل
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Hail to the uniting 

place, of the unparted 

natures, that came 

together in one place, 

without ever mingling. 

Xere 
piergacthrion> `nte 
;metouai `natvwrj> `
nte nivucic etau`i 
euma eucop> 'en 
oumetatmoujt.  

جنٓووووووووو٣و نًعًوووووووووم 

ج٢ضكوووووووووووحو غٛوووووووووووٍ 

جنًفطوووووووووٍم جنوووووووووًٖ 

نهطروووحتع جنطوووٗ جَوووص 

يعوووووح  جنوووووٗ يٕٞوووووع 

 .ٔجقى ذغٍٛ جنط٠٣

Hail to the bridal 

chamber, decorated in 

every way, for the true 

Bridegroom, who 

united with humanity. 

Xere pima`n]elet> 
etcelcwl 'en 
ouqo `nrh;> `nte 
pinumvioc `mmhi> 
etaf\wtp `e;metrwmi.  

جنٓوووووو٣و نههووووووىٌ 

جنًووٍُٚ ذكووم َووٕ  

جنووووووووًٖ نههووووووووطٍ 

جنكقٛقووووووٙ جنووووووًٖ 

 .جضكى ذحنرٍٗٚس
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Hail to the soul of 

human nature, likened 

to the bush, which the 

fire of His Divinity, did 

not burn any of it. 

Xere 
pimyuxon> `mbatoc `nt
e ;vucic> ete `mpe 
pixrwm `nte 
tefmeqnou;> 
rwk\ `n\̀li `ntac.  

جنٓووووو٣و نهعهٛقوووووس 

جنُفٓوووووووووووووووووووووحَٛس 

جنطرٛعٛووس جنطووٗ نووى 

ضكٍم َحٌ ٢ْٕضس 

    .ٖة يُٓح

Hail to the handmaiden 

and mother, the Virgin 

and the heaven, who 

carried in the flesh, He 

who sits upon the 

cherubim. 

Xere ;bwki ouo\ 
;mau> ;parqenoc 
ouo\ `tve> qhetacfai 
cwmatikwc> 'a 
vhet\ijen 
Nixeroubim.  

جنٓوووووو٣و نهعرووووووىز 

ٔج٢و جنعوووووووووووًٌجء 

ٔجنٓوووووًحء جنطوووووٗ 

قًهووووووص ؾٓووووووىٚح  

جنووووووووووًٖ عهووووووووووٗ 

 .جنٗحٌٔذٛى
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For this we rejoice and 

sing, with the holy 

angels, and we 

joyfully proclaim, 

"Glory to God in the 

Highest." 

"en nai tenra]i 
teneryalin> nem 
niaggeloc eqouab> 'en 
ouqelhl enjw `mmoc> je 
ouwou 'en 
nhetsoci `mV;.  

ذًٓج َفٍـ ٍَٔضوم 

يووووووووع جن٣ًتكووووووووس 

جنقىٚٓووٍٛ ذطٓهٛووم 

قووووحتهٍٛ جنًؿووووىلله 

   .فٗ ج٢عحنٗ

"And on Earth peace, 

goodwill toward man, 

for He who is glorified 

forever, was pleased 

with you. 

Nem ou\irhnh \ijen 
pika\i> nem ou;ma; 'en 
nirwmi> je af;ma; 
gar `n'h;> `nje vhete 
vwf pe pi`wou ]a ene\.  

ٔعهووووووووووٗ ج٢ٌٜ 

جنٓوووووووو٣و ٔفووووووووٗ 

جنُوووووحِ جنًٓوووووٍز 

٢َّ ٍْ ذك جنوًٖ 

نوووووس جنًؿوووووى جنوووووٗ 

   .ج٢ذى
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The Father looked from 

heaven, and found no 

one like you, He sent 

His Only Begotten, 

who came and took 

flesh from you. 

A`viwt 
jou]t `ebol'en `tve> `m
pefjem vhet`oni `mmo> 
afouwrp `mpefmonogen
hc> `i 
afsicar[ `ebol`n'h;. 

ضطهووووع جٜخ يووووٍ 

جنٓووًحء فهووى ٚؿووى 

يووووووووٍ ٚٗوووووووورٓك 

أٌْم ٔقٛىِ أضٗ 

 .ٔضؿٓى يُك

(6)  (,?)  (٦)  

Great is the honor of 

Mary, above all the 

saints, for she was 

found worthy to 

receive, God the Word. 

Ouni]; 
pe `ptai`o `mMari`a> 
para nheqouab 
throu> je 
acem̀p]a `n]wp `eroc> `
mV; pilogoc. 

عظًٛووس ْووٗ كٍجيووّ 

يٍٚى جكػٍ يٍ ؾًٛوع 

جنقىٚٓووووووووٍٛ ٢َٓووووووووح 

جْوووووطكقص جٌ ضقروووووم 

 .جنٛٓح ه جنكهًّ



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

The One feared by the 

angels, Mary the 

Virgin, has carried, in 

her womb. 

Vhetere niaggeloc> 
er\o; 'atef\h> aMari`a 
;parqenoc> fai 'arof 
'en tecneji. 

يووووووووووٍ ضهحفووووووووووس 

جن٣ًتكوووس قًهطوووس 

يٍٚى جنعًٌجء فوٗ 

   .ذطُٓح

She is exalted above 

the cherubim, more 

honored than the 

seraphim, she became a 

temple, for the One 

from the Trinity. 

`Csoci `eNixeroubim> `c
taihot `eNiceravim> 
je 
ac]wpi `nouervei> `mpi
ouai `en `ebol'en 
:triac. 

ْووووووٗ جٌفووووووع يووووووٍ 

جنٗوووووحٌٔذٛى ٔجؾوووووم 

يٍ جنٓوحٌجفٛى ٢َٓوح 

ٚوووووووووحٌش ْوووووووووٛك٣  

 .نهٕجقى يٍ جنػحنٕظ
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She is Jerusalem, the 

City of our God, the 

joy of all saints, 

abides in her. 

Qai te 
Ieroucalhm> `tpolic `mP
ennou; te> 
ere `pounof `nte 
nheqouab throu> 
]op `n`'rhi `n'htc. 

ْوووًز ْوووٗ جٌٖٔوووهٛى 

يىُٚووّ جنُٓووح ٔفووٍـ 

ؾًٛووووووع جنقىٚٓووووووٍٛ 

 .كحتٍ فٛٓح

The Father looked from 

heaven, and found no 

one like you, He sent His 

Only Begotten, who 

came and took flesh 

from you. 

A`viwt 
jou]t `ebol'en `tve> `
mpefjem 
vhet`oni `mmo> 
afouwrp `mpefmonoge
nhc> `i 
afsicar[ `ebol`n'h;. 

ضطهووووع جٜخ يووووٍ 

جنٓووًحء فهووى ٚؿووى 

يووووووووٍ ٚٗوووووووورٓك 

أٌْم ٔقٛىِ أضٗ 

 .ٔضؿٓى يُك
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(7)  (z/ )  (٧)  

The dignitaries of the 

nations, who sit in 

darkness, and in the 

shadow of death, had the 

Great Light shine to them. 

:galile`a `nte 
nieqnoc> nhet\emci 
'en `pxaki> 
nem `t'hibi `m`vmou> 
ouni]; `nouwini 
af]ai nwou.  

ؾهٛهووووووووٕج ج٢يووووووووى 

جنؿحنٓووووووٌٕ فووووووٗ 

جنظهًووووووس ٔهوووووو٣ل 

جنًوووووووٕش جٖوووووووٍم 

عهووووووووٛٓى جنُووووووووٌٕ 

 .جنعظٛى

God who rests, within 

His saints, became 

incarnate of the Virgin, 

for our salvation. 

V; vheqmoten `mmof> 
'en nheqouab `ntaf> 
afsicar[ 'en 
;parqenoc> eqbe 
vhetevwn `noujai.  

ه جنًٓوووووووووطٍٚف 

فووووووووٗ قىٚٓووووووووٛس 

ضؿٓوووووووووى يوووووووووٍ 

جنعوووووًٌجء ٢ؾوووووم 

   .ن٣ُٚح
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Come behold and be 

amazed, joyfully sing on 

account, of this mystery, 

which was revealed 

unto us. 

Amwini 
anau `ari`]vhri> \wc 
qelhl 'en ou`]lhlou`i> 
\ijen paimucthrion> 
etafouwn\ nan ebol.  

ضعوووووحنٕج جَظووووؤٍج 

ٔضعؿرٕج ْٔركٕج 

ْٔههوووٕج ذحذطٓوووحؼ 

نٓووًج جنٓووٍ جنووًٖ 

 .هٍٓ نُح

For the One without 

flesh was incarnate, and 

the Word took body, the 

One with no beginning 

began, and the Eternal 

One became temporal. 

Je piatcar[ 
afsicar[> ouo\ 
pilogoc af̀'qai> 
piatarxh afer\htc> 
piatchou af]wpi 'a 
oùxronoc.  

٢ٌ غٛوووٍ جنًطؿٓوووى 

ضؿٓوووووووى ٔجنكهًوووووووس 

ضؿٓوووووووووى ٔغٛوووووووووٍ 

 جنًرطووووووووىب جذطووووووووىج

ٔغٍٛ جنُيُٗ ٚوحٌ 

 .َيُٛح  
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The Incomprehensible 

has been touched, and the 

Unseen has been seen, 

and the Son of the Living 

God, truly became the 

Son of Man. 

Piat`]ta\of 
aujemjwmf> piaqnau 
erof cenau 
erof> `p]hri `mV; eton'> 
af]wpi `n]hri `nrwmi 'en 
oumeqmhi.  

غٛوووٍ جنًوووىٌ  

نًٓووٕز ٔغٛووٍ 

جنًووووووٍب ٌجٔز 

جذووٍ ه جنكووٗ 

ٚووووحٌ ذٗووووٍٚح  

 .ذحنكقٛقس

Jesus Christ the same 

yesterday, today and 

forever, in one 

hypostasis, we 

worship and glorify 

Him. 

Ihcouc Pi`xrictoc `ncaf 
nem voou> `nqof `nqof pe 
nem ]a ene\> 'en 
ou\upoctacic `nouwt> 
tenouw]t `mmof 
ten;`wou naf.  

ٚٓووٕ  جنًٓووٛف 

ْوووٕ ْوووٕ جيوووّ 

ٔجنٛوووووٕو ٔجنوووووٗ 

ج٢ذوووووووى جقُوووووووٕو 

ٔجقووى َٓووؿى نووس 

 .ًَٔؿىز
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The Father looked from 

heaven, and found no 

one like you, He sent His 

Only Begotten, who 

came and took flesh 

from you. 

A`viwt 
jou]t `ebol'en `tve> `
mpefjem 
vhet`oni `mmo> 
afouwrp `mpefmonoge
nhc> `i 
afsicar[ `ebol`n'h;. 

ضطهووووع جٜخ يووووٍ 

جنٓووًحء فهووى ٚؿووى 

يووووووووٍ ٚٗوووووووورٓك 

أٌْم ٔقٛىِ أضٗ 

 .ٔضؿٓى يُك
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Ezekiel the prophet, 

has witnessed saying, 

"I saw a gate to the 

East, sealed with a 

mysterious seal. 

Iezekihl pi`provhthc> 
w] `ebol efoi `mmeqre> 
je ainau `eoupulh `nca 
nimàn]ai> ectob 'en 
outebc `n`]vhri.  

قُقٛوووووووحل جنُروووووووٗ 

ٚٗوووٓى قوووحت٣  جَُوووٗ 

ٌجٚوووص ذحذوووح  َحقٛوووس 

جنًٗوووٍم يهطٕيوووح  

 ذهحضى عؿٛد 

And no one else 

entered it, but the Lord 

of Powers, He entered 

and went out, and the 

gate remained sealed." 

`Mpe `\li 
]e `e'oun `eroc> `ebhl `e` 
Psoic `nte nijom> 
af]e `e'oun af̀i `ebol> 
ac`o\i 
ec]otem `mpecrh;.  

ٔنى ٚىنم فّٛ جقوى 

ج٢ ٌخ جنقوووووووووووٕجش 

ونم ٔنوٍؼ ٔذقوٗ 

 يهطٕيح  عهٗ قحنس 

For the gate is the 

Virgin, who gave birth 

to our Savior, and after 

His birth, she remained 

a virgin. 

:phli gar te 
;parqenoc> 
qh`etacmici `mpencwthr
> ouo\ on 
menenca `qrecmacf> 
ac̀o\i ecoi `mparqenoc.  

جنرحخ ْوٕ جنعوًٌجء 

جنطووووووووووٗ ٔنووووووووووىش 

يههُٛح ٔقى ذقٛص 

 عًٌجء ذعى ٢ٔوضّ 
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Blessed is the fruit of 

your womb, O who 

gave birth to God for 

the world, so as to 

redeem us from the 

hands, of the 

unmerciful tyrant. 

`F`cmarwout `nje 
pekarpoc> `w qh`etac`jve 
V; nan `epikocmoc> 
]a`ntefcotten 'en 
nenjij> `mpiturannoc `na
qnai.  

يرحٌكوووووووّ ْوووووووٗ 

غًٍز ذطُك ٚحيٍ 

ٔنوووووىش ه جنوووووٗ 

جنعحنى كوٗ ُٚقوًَح 

يووٍ ٚووىٖ جنظووحنى 

 .غٍٛ جنٍقٕو

Blessed and perfect are 

you, O who has found 

all grace, before the 

King of glory, our True 

Lord. 

Te`cmamat 
tejhk `ebol> `w 
qh`etacjem xaricma 
niben> `mpe`mqo `m`pouro `nt
e `p`wou> 
pen`alhqinoc `nnou;.  

يرحٌكوووووووس جَوووووووص 

ٔكحيهوووووس ٚوووووحيٍ 

ٔؾىش كوم َعًوس 

جيووحو يهووك جنًؿووى 

   .جنُٓح جنكقٛقٙ
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You deserved all honor, 

more than anyone on 

Earth, for the Word of 

the Father, came and 

was incarnate of you. 

`Are `em`p]a `ntai`o niben> 
para ouon niben et 
\ijen pika\i> je a 
pilogoc `nte `Viwt> `i 
afsicar[ `ebol`n'h;.  

جْوووطكقٛطٗ كوووم 

كٍجيس جكػٍ يٍ 

كوووم يوووٍ عهوووٗ 

ٌٞ  ج٢ٌٜ

جضووٗ كهًووس جٜخ 

   .ٔضؿٓى يُك

And He walked 

among men, as a 

Caring Lover of man, 

until He saved our 

souls, through His 

holy Appearance. 

Ouo\ afmo]i nem nirwmi> 
\wc 
mairwmi `nref]en\ht> 
]a`ntefcw; `nnenyuxh> 
\iten tefparouci`a 
eqouab.  

ٔيٗووووووووٗ يووووووووع 

جنُوووحِ كوووٍؤٔف 

ٔيكووووود نهرٗوووووٍ 

قطوووووووٗ نهوووووووٙ 

َفْٕووُح ذظٓووٌٕز 

  .جنًقىِ
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Let us worship our 

Savior, the Good Lover 

of Mankind, for He had 

compassion upon us, as 

He came and saved us. 

Marenouw]t `mPencw
thr> 
pimairwmi `n`agaqoc> 
je `nqof af]en\ht 
'aron> af̀i ouo\ 
afcw; `mmon.  

فهُٓووؿى نًههٛووُح 

يكووووووووود جنرٗوووووووووٍ 

ٍجف ضجنٛحنف ٢َّ 

عهُٛووووووووووووح جضووووووووووووٗ 

   .ٔنهُٛح

Hail to you O Virgin, 

the very and true 

Queen, Hail to the 

pride of our race, who 

gave birth to 

Emmanuel. 

Xere ne `w ;parqenoc> 
;ourw `mmhi `n`alhqinh> 
xere `p]ou]ou `nte 
pengenoc> are`jvo 
nan `nEmmanouhl.  

جنٓووو٣و نوووك جٚطٓوووح 

جنعووووووًٌجء جنًهكووووووس 

جنكقٛقٛووس جنكقحَٛووس 

جنٓوووووووو٣و نفهووووووووٍ 

ؾُٓوووُح ٔنوووىش نُوووح 

   .ٛمٕتعًحَ
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We ask you to 

remember us, O our 

trusted advocate, 

before our Lord Jesus 

Christ, that He may 

forgive us our sins. 

Ten;\o `aripenmeu`i> `
w 
;`proctathc `eten\ot
> na\ren Pensoic 
Ihcouc 
Pi`xrictoc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

َٓووووحنك جٌ ضووووًكٍُٚح 

جٚطٓوووووووووح جنٗوووووووووفٛعّ 

ج٢يُٛوووّ جيوووحو ٌذُوووح 

ٚٓوووووووٕ  جنًٓوووووووٛف 

 .نٛغفٍ نُح نطحٚحَح

Conclusion of Vatos Theotokias 

Wpen_ Ihc? Pxc 

جنٕج٠ّنطحو جنػٛإ٠ٕكٛحش    
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Once more my 

beloved, let us 

keep away, the 

evil inclinations 

of our heart, that 

lead us to sin. 

Loipon gar `w 
namenra;> 
maren\iou`i `ebol 
\aron> `nnenouw] `n\
ht et\wou> 
etcwk `mmon `e'oun `e`v
nobi.  

ٔجٟٚوووح  ٚحجقروووحتٗ 

فهُطوووووووٍـ عُوووووووح 

يٛووووووووٕل قهٕذُووووووووح 

جنٍوٚثوووووووس جنطوووووووٗ 

ضؿوووووووووًذُح جنوووووووووٗ 

  .جنهطٛس

Let us incessantly, 

bless the Name of 

Salvation, that is 

for our Lord Jesus 

Christ, 

proclaiming and 

saying.  

`Nten`cmou `epiran `nou
jai> `nte Pensoic 
Ihcouc Pi`xrictoc> 
'en 
ouni]; `mmetaqmoun
k> enw] `ebol 
enjw ̀mmoc.  

ٔنُرووووووحٌ  جْووووووى 

جنهووووو٣٘ جنوووووًٖ 

نٍذُووووووووح ٚٓووووووووٕ  

جنًٓوووووٛف ذوووووىٌٔ 

جَقطح  ٚوحٌنٍٛ 

 :قحتهٍٛ
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O my Lord Jesus 

Christ, who is born 

of the Father, before 

all ages, have mercy 

upon us according to 

Thy great mercy. 

Je Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> pimici 
ebol'en `Viwt> 
'ajwou `nni`ewn 
throu> nai nan 
kata pekni]; ̀nnai.  

ٚوووووحٌخ ٚٓوووووٕ  

جنًٓوووووووووووووووووووووٛف 

جنًٕنوووووٕو يوووووٍ 

ج٢خ قروووووم كوووووم 

جنووىٌْٕ جٌقًُووح 

 .كعظٛى ٌقًطك

O my Lord Jesus 

Christ, who was 

born of the Virgin, 

in Bethlehem of 

Judea, save us and 

have mercy upon 

us.  

Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
vh̀etacmacf `nje 
;parqenoc> 'en 
Bhqleem `nte 
:ioude`a> cw; `mmon 
ouo\ nai nan.  

ٚوووووحٌخ ٚٓوووووٕ  

جنًٓووووٛف جنووووًٖ 

ٔنىضوووّ جنعوووًٌجء 

فووووٗ ذٛووووص نكووووى 

جنٕٛٓوٚووووووووووووووووووس 

نهٛوووووووووووووووووووووووُح 

  .ٔجٌقًُح
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O my Lord Jesus 

Christ, who was 

baptized in the 

Jordan, purify our 

souls, from the 

defilement of sin.  

Pasoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> 
vh`etafsiwmc 'en 
Piiordanhc> 
ek`etoubo `nnenyuxh> `e
bol\a `pqwleb `nte `vno
bi.  

ٚوووووحٌذٗ ٚٓوووووٕ  

جنًٓووووٛف جنووووًٖ 

جعطًوووووووووى فوووووووووٗ 

ج٢ٌوٌ ٠ٓوووووووووووٍ 

َفْٕوووووووُح يوووووووٍ 

   .وَّ جنهطٛس

O my Lord Jesus 

Christ, who fasted 

on our behalf, forty 

days and forty 

nights, save us and 

have mercy upon 

us.  

Pasoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> 
vhetafernhcteuin `e`\r
hi `ejwn> `n`\me `n`e\oou 
nem `\me `n`ejwr\> 
cw; `mmon ouo\ nai 
nan.  

ٚوووووحٌذٗ ٚٓوووووٕ  

جنًٓووووٛف جنووووًٖ 

ٚووووووووووحو عُووووووووووح 

جٌذعوووووٍٛ ٕٚيوووووح  

ٔجٌذعوووووٍٛ نٛهوووووّ 

نهٛووووووووووووووووووووووووُح 

 .ٔجٌقًُح
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O my Lord Jesus 

Christ, who was 

crucified upon 

the Cross, crush 

Satan down, 

under our feet. 

Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> 
vh̀etafa]f `epìctauro
c> 
ek̀e'om'em `m`Pcatanac
> capecht ̀nnensalauj.  

ٚوووحٌذٗ ٚٓوووٕ  

جنًٓوووٛف جنوووًٖ 

ٚووووووهد عهووووووٗ 

جنٛهٛد جْك  

جنٗووٛطحٌ ضكووص 

  .جقىجيُح

O my Lord Jesus 

Christ, who was 

placed in the 

grave, trample 

under us, the 

sting of death.  

Pasoic Ihcouc 
Pìxrictoc> vh̀etafxaf 
'en pi`m\au> 
ek̀e'om'em `n`'rhi `n'hte
n> ̀n;couri ̀nte ̀vmou.  

ٚوووحٌذٗ ٚٓوووٕ  

جنًٓوووٛف جنوووًٖ 

ٔٞع فٗ جنقرٍ 

كٓوووووووٍ عُوووووووح أ

 .ٖٕكس جنًٕش



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

O my Lord Jesus 

Christ, who rose 

from the dead, and 

ascended to the 

heavens, raise up 

with Thy power.  

Pasoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> 
vh`etaftwnf `ebol'en 
nheqmwout> 
af]enaf `e`p]wi `enivhou`i
> ek`etounocten 'en 
tekjom.  

ٚوووووحٌذٗ ٚٓوووووٕ  

جنًٓووووٛف جنووووًٖ 

قووووحو يووووٍ ذووووٍٛ 

ج٢يووٕجش ٔٚووعى 

جنووووٗ جنٓووووًٕجش 

  .جقًُح ذقٕضك

O my Lord Jesus 

Christ, who will 

come in His Second 

Appearance, deal 

with us lovingly, as 

we stand before Thy 

fearful throne.  

Pasoic Ihcouc 
Pi`xrictoc> vheqnhou 
'en 
tefma\̀cnou; `mparo
uci`a> `ariou`i `n`agaph 
neman> 'en pekbhma 
etoi ̀n\o;.  

ٚوووووحٌذٗ ٚٓوووووٕ  

جنًٓووووٛف ج٢ضووووٗ 

ذظٓووٌٕز جنػووحَٗ 

جٚوووووووُع يعُوووووووح 

يكروووووووووس فوووووووووٗ 

يُروووووووووووووووووووووووووٍ  

  .جنًهٕف
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For by Thy own 

will, and the 

goodness of Thy 

Father, and the 

Holy Spirit, Thou 

came and saved us.  

Je 'en 
pekouw] `mmin `mmok> 
nem `p;ma; `mpekiwt> 
nem Pi`pneuma 
eqouab> ak`i ouo\ 
akcw; ̀mmon.  

٢َووووك ذحٌجوضووووك 

ٔقووى  ٔيٓووٍز 

جذٛووووك ٔجنوووؤٍـ 

جنقوووووىِ جضٛوووووص 

   .ٔنهٛطُح
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And whenever we 

sing, let us say 

tenderly, Our Lord 

Jesus Christ, have 

mercy upon our 

souls. 

`E]wp 
an]aneryalin> 
marenjoc 'en 
où\loj> je Pen_ Ih/c/ 
Pìxrictoc> `ariounai 
nem nenyuxh. 

ئيج يووووح ٌضهُووووح 

فهُقووم ذعًٔذووس 

ٚحٌذُووح ٚٓووٕ  

جنًٓووووووووووووووووٛف 

جٚوووُع ٌقًوووس 

 .يع َفُْٕح

Glory be to the 

Father and the Son, 

and the Holy Spirit, 

now and forever 

and unto the ages 

of all ages, Amen. 

Do[a Patri ke ` Ui`w 
ke `agi`w `~Pneumati> 
Ke nun ke `a`i ke ic 
touc `e`wnac 
twn ̀e`wnwn ̀amhn. 

جنًؿووووووى نووووووٝخ 

ٔجٞذٍ ٔجنؤٍـ 

جنقووووووىِٔ جٌٜ 

ٔكم أٔجٌ ٔجنٗ 

وْووٍ جنووىجٍٍْٚ 

 .آيٍٛ
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(1)  (a/ ) (١)  

The bush which 

Moses, has seen in 

the wilderness, and 

the fire that was in it, 

did not burn its 

branches.  

Pibatoc eta 
Mw`uchc> 
nau `erof `ebol 
\i `p]afe> ere pi`xrwm 
mo\ `n'htf> 
oude `mpourwk\ `nje 
nef`kladoc.  

جنعهٛقوووووّ جنطوووووٗ 

ٌجْح يْٕٗ فٗ 

جنرٍٚووووّ ٔجنُووووحٌ 

يٗووووطعهّ فٛٓووووح 

ٔنووووووى ضكطووووووٍم 

  .جغٛحَٓح

This is a symbol of 

Mary, the undefiled 

Virgin, which the 

Word of the Father, 

came and took flesh 

from her.  

`Foi `ntupoc `mMari`a> 
;parqenoc `natqwle
b> `eta 
pilogoc `nte `Viwt> `i 
afsicar[ 
ebol `n'htc.  

ْووٗ يػووحل يووٍٚى 

جنعووووًٌجء غٛووووٍ 

جنىَٓوووووس جنطوووووٗ 

جضووووووٗ ٔضؿٓووووووى 

يُٓوووووووح كهًوووووووس 

  .ج٢خ
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The fire of His 

Divinity, did not burn 

the womb of the 

Virgin, and after she 

gave birth to Him, she 

remained a virgin.  

`Mpe pìxrwm `nte 
tefmeqnou;> 
rwk\ `n`qneji `n;parq
enoc> ouo\ on 
meneca `qrecmacf> 
ac̀o\i 
acoi ̀mparqenoc.  

َٔحٌ ٢ْٕضوّ 

نووووووى ضكووووووٍم 

ذطٍ جنعًٌجء 

ٔجٟٚووووح  ذعووووى 

يووووووح ٔنىضووووووّ 

ذقٛووووووووووووووووووووص 

  .عًٌجء

He did not cease to be 

divine, He came and 

became the Son of 

Man, for He is the true 

God, who came and 

saved us.  

`Etafkhn an 
efoi `nnou;> af̀i 
af]wpi `n]hri `nrw
mi> alla `nqof pe 
V; `mmhi> af`i ouo\ 
afcw; ̀mmon.  

نوووى ٚوووُل جنٓوووح  

جضوووووٗ ٔٚوووووحٌ 

جذٍ ذٗوٍ نكُوّ 

ْووووووووٕ ج٢نووووووووّ 

جنكقٛقوووٙ جضوووٗ 

  .ٔنهُٛح
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(2)   (b/ )  (٢)  

The pride of all 

virgins, is Mary the 

Mother of God, for 

her sake He has 

revoked, the first 

curse.  

~P]ou]ou `nniparqenoc 
throu> pe Mari`a 
;macnou;> eqbhtc on 
afbwl `ebol> `nje 
pica\o`i ̀narxeoc.  

فهووووووووٍ ؾًٛووووووووع 

جنعووووووًجٌٖ ْووووووٗ 

يٍٚى ٔجنىز ج٢نّ 

يووٍ جؾهٓووح جٟٚووح  

َقٟوووووص جنهعُوووووس 

 .ج٢ٔنٗ

Which was 

pronounced upon 

our race, through the 

violation, incurred 

by the first woman, 

when she ate from 

the fruit of the tree.  

Vhetaf`i \ijen 
pengenoc> \iten 
;parabacic> `eta 
;̀c\imi ]wpi `n'htc> 
acouwm `ebol'en `pout
a\ ̀mpi`]]hn.  

جنطٗ ؾحءش عهٗ 

ؾُٓووُح يووٍ قرووم 

جنًهحنفووووس جنطووووٗ 

ٔقعووووووووص فٛٓووووووووح 

جنًٍجز نًوح جكهوص 

يووووووووووٍ غًووووووووووٍز 

  .جنٗؿٍز
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Because of Eve, the 

door of Paradise was 

closed, and through the 

Virgin Mary, it was 

opened to us once more.  

Eqbe Eu`a 
auma]qam> `m`vro `mpip
aradicoc> \iten Marìa 
;parqenoc> 
auouwn `mmof 
nan `nkecop.  

يووووٍ جؾووووم قووووٕجء 

جغهووووووووووو  ذوووووووووووحخ 

جنفوووووٍؤِ ٔيوووووٍ 

قروم يووٍٚى جنعووًٌجء 

فووووووطف نُووووووح يووووووٍز 

   .جنٍٖ

We have become worthy 

to have, the Tree of Life 

to eat from, which is the 

Body of God, and His 

true Blood.  

Anerpem`p]a `mpi`]]hn
 `nte `pwn'> eqrenouwm 
ebol`n'htf> ete vai 
pe `pcwma `mV; nem 
pef`cnof `n`alhqinon.  

جْوووووووووووووووووطكققُح 

ٖووووؿٍز جنكٛووووحز 

نُأكوووم يُٓوووح جٖ 

ؾٓووى ه ٔويووّ 

   .جنكقٛقٍٛ
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Let us worship our 

Savior, the Good 

Lover of mankind, for 

He had compassion 

upon us, He came and 

saved us. 

Marenouw]t `mpenc
wthr> 
pimairwmi `n`agaqoc> 
je `nqof af]en\ht 
'aron> af`i ouo\ 
afcw; ̀mmon.  

فهُٓوووووووووووووووووؿى 

نًههٛووووووووووووووُح 

يكوووود جنرٗووووٍ 

جنٛوووحنف ٢َوووّ 

ضووووٍجف عهُٛووووح 

 .جضٗ ٔنهُٛح

He did not cease to be 

divine, He came and 

became the Son of 

Man, for He is the true 

God, who came and 

saved us.  

`Etafkhn an 
efoi `nnou;> af`i 
af]wpi `n]hri `nrw
mi> alla `nqof pe 
V; `mmhi> af`i ouo\ 
afcw; ̀mmon.  

نوووى ٚوووُل جنٓوووح  

جضوووووٗ ٔٚوووووحٌ 

جذٍ ذٍٗ نكُوّ 

ْووووووووٕ ج٢نووووووووّ 

جنكقٛقوووٙ جضوووٗ 

   .ٔنهُٛح
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(3) (g/ )  (٣)  

Which mind or 

which speech, or 

sound can attain, the 

unutterable 

expression, of Thy 

love for mankind O 

God.  

A] `nnouc ie 
a] `ncaji> ie 
jincwtem eqna`]fai> 
'a 
pipelagoc `natcaji `m
mof> `nte 
tekmetmairwmi V;.  

جٖ عقوووووووووووم جٔجٖ 

قوووٕل جٔ جٖ ْوووًع 

ٚقووووىٌ جٌ ٚووووُٓٝ 

ذحنهؿوووووووووس جنطوووووووووٗ 

٢ضٕٚوووووف جنطووووووٗ 

نًكرطوووووك نهرٗوووووٍ 

 .ٚحه

The One and Only 

Word, begotten 

before all ages, as 

the divinity without 

body, from the only 

Father. 

Piouai `mmauatf `nlo
goc> `etau`jvof 'ajen 
ni`ewn throu> kata 
;meqnou; asne cwma> 
ebol'en piouai ̀Viwt.  

جنٕجقوووووووى ٔقوووووووىز 

جنكهًوووووس جنًٕنوووووٕو 

قروووم كوووم جنوووىٌْٕ 

ذووووووح٢ْٕش ذغٛووووووٍ 

ؾٓوووووى يوووووٍ ج٢خ 

  .ٔقىز
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And He himself 

also, was born 

bodily, without 

change or 

alteration, from 

His mother only. 

Ouo\ vai on `mmauatf> 
au`jvof cwmatikwc> 
'en oumetat]ib; nem 
oumetatvwn\> 
ebol'en 
tefmau ̀mmauatc.  

ْٕ يجضّ جٟٚح  

جٟٚووووووح  ٔنووووووى 

ؾٓوووىٚح  ذغٛوووٍ 

ضغٛووووووووووووووٍ ٢ٔ 

ضكٕل يٍ جيّ 

 .ٔقىْح

And also after she 

gave birth to Him, 

she remained a 

virgin, and thus he 

has showed, that she 

is the Mother of God.  

Ouo\ on 
menenca `qrecmacf> `m
pefbwl 
ebol `ntecparqenia> 
'en vai afouon\c 
ebol> je ouqeotokoc 
te.  

ٔجٟٚح  ذعى جٌ 

ٔنىضّ نى ٚكوم 

ذطٕنٛطٓوووووووووووووووح 

ٔذٓوووووووووووووووووووووًج 

جهٍْٓح ذحَٓوح 

 .ٔجنىز ج٢نّ
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O how great is the 

wealth, and wisdom of 

God, for the womb 

under punishment, 

gave birth to children 

with deep pain.  

`W `p]wk `n;metramà
o> nem ;covi`a `nte 
V;> je ;neji 
etau\itc `e`p\ap> 
ac`jvo `n\an]hri 'en 
ou`mka\̀n\ht.  

ٚووووحنعً  غُووووٗ 

ٔقكًووّ ه ٢ٌ 

جنٕجقوووووع ضكوووووص 

جنككووووووى ٔٔنووووووى 

ج٢ٔ٢و ذٕؾوووووووع 

 .جنقهد

He became the Source 

of Immortality, she 

gave birth to 

Emmanuel, without the 

seed of man, to revoke 

the corruption of our 

race.  

Ac]wpi `noumoumi `n
te oumetaqmou> 
acmici 
nan `nEmmanouhl> 
asne `cperma `nrwmi> 
afbwl 
ebol `m̀ptako `mpenge
noc.  

ٚووووحٌ ُٚرٕعووووح  

نعوووووىو جنًوووووٕش 

ٔنوووووووووىش نُوووووووووح 

عًحَإٚووم ذغٛووٍ 

ٌَ  ذٗوووووووووووووووٍ 

َٔقووووٝ فٓووووحو 

 .ؾُُٓح
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Let us proclaim and say 

unto Him, Glory be to 

the Incomprehensible 

One, the Good Lover 

of man the Savior of 

our souls, He came and 

saved us.  

Vai marenw] oubhf 
enjw `mmoc> je pìwou 
nak piat`]ta\of 
pimairwmi `n`agaqoc> `v
refcw; `nnenyuxh> 
af`i ouo\ afcw; ̀mmon.  

فهُٛوووووٍل َكوووووٕز 

جنًؿى نوك : قحتهٍٛ

جٚٓووح جنغٛووٍ يووىٌ  

يكوووووووود جنرٗووووووووٍ 

جنٛوووحنف يههوووٙ 

َفْٕووُح ٢َووّ جضووٗ 

  .ٔنهُٛح

He did not cease to be 

divine, He came and 

became the Son of 

Man, for He is the true 

God, who came and 

saved us.  

`Etafkhn an 
efoi `nnou;> af`i 
af]wpi `n]hri `nrwmi> 
alla `nqof pe 
V; `mmhi> af`i ouo\ 
afcw; ̀mmon.  

نووى ٚووُل جنٓووح  جضووٗ 

ٔٚووحٌ جذووٍ ذٗووٍ 

نكُووووّ ْووووٕ ج٢نووووّ 

جنكقٛقوووووووٙ جضوووووووٗ 

 .ٔنهُٛح

(4)  (d/ )  (٤) 
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O what an honor to 

the conception, of 

the virginal womb, 

that gave birth to 

God without seed, as 

the angel witnessed.  

`W;timh `nte 
;jinerboki> `nte 
;neji `mparqenikh> 
ouo\ `nqe`otokoc 
ouat̀jroj te> 
afermeqre `nje 
piaggeloc.  

ٚحنكٍجيّ جنكرم 

جنوووووًٖ نهووووورطٍ 

جنرطووووووووووووووووووووٕنٗ 

ٔجنٕجنووووى ج٢نووووّ 

( جي)ذغٛووٍ ٌَ  

 .ٖٓى جن٣ً 

When he appeared to 

Joseph, he likewise 

said that, the One 

she will give birth 

to, is from the Holy 

Spirit.  

`Etafouon\f `eIwch
v> 
efjw `mmoc `mpairh;> 
je vh gar 
etecnamacf> 
ou `ebol'en 
oùpneuma efouab 
pe.  

نًوووووووووح هٓوووووووووٍ 

نْٕٛوووف قوووحت٣  

ْكوووًج جٌ جنوووًٖ 

ْووطهىز ْووٕ يووٍ 

 .جنٍٔـ جنقىِ
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For the Word of the 

Father, came and 

took flesh from her, 

she gave birth to 

Him without 

change, the angel 

said to him.  

`Eti de je ne 
pilogoc `nte `Viwt> `i 
afsicar[ ebol `n'htc> 
'en 
oumetat]ibt `eacma
cf> aftou\o `mpaixet 
efjw ̀mmoc.  

ٔجٟٚووووح  كهًووووّ 

ج٢خ جضووووووووووووووووٗ 

ٔضؿٓووووى يُٓووووح 

ٔنىضووووووّ ذغٛووووووٍ 

ضغٛووٍ َٔجو ْووًج 

( جن٣ً )ج٢نٍ 

   .قحت٣  

“She shall give birth 

to a Son, and He 

shall be called 

Emmanuel, which 

means, God with us.” 

Je ec̀emici `nou]hri> 
eùemou; `epefran je 
Emmanouhl> vhete 
]auoua\mef> je 
V; neman.  

جَٓوووح ضهوووى جذُوووح  

ٔٚوووىعٗ جْوووًّ 

عًحَٕتٛم جنًٖ 

ضفٓوووووووووووٍٛز ه 

  .يعُح
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And you will also 

call, His name 

Jesus, for He will 

save His people, 

from their iniquities.  

Ouo\ on 
ek̀emou;> `epefran je 
Ihcouc> `nqof 
eqnano\em `mpeflaoc
> ebol'en nou`anomia.  

ٔجٟٚووح  ضووىعٕج 

جْوووًّ ٚٓوووٕ  

ْٔووووووٕ جنووووووًٖ 

ٚههووٙ ٖووعرّ 

 .يٍ نطحٚحْى

So when we became 

His people, He will 

save us with power, 

He will forgive us 

our sins, let us be 

confirmed in Him.  

Icje de anon pe 
peflaoc> `fnano\em `m
mon 'en oumetjwri> 
efxw 
ebol `nneǹanomia>mar
encouwnf 'en 
outajro.  

فوووووووحي ٚوووووووٍَح 

َكوووووٍ ٖوووووعرس 

فٓوووٕ ٚههٛوووُح 

ذقووووٕز ٔٚغفووووٍ 

جغحيُح فهُعٍفوس 

 .ذػرحش
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For He is God in 

truth, He became 

man without 

change, Glory be to 

Him, both now and 

forever.  

Je `nqof pe V; 'en 
oumeqmhi> aferrwmi 
'en 
oumetat]ib;> `ere 
pi`wou er`prepi naf> 
icjen ;nou nem 
]a ̀ene\.  

٢َووووووّ ْووووووٕ ه 

ذحنكقٛقووس ضووحَّ 

ذغٛووووووووٍ ضغٛووووووووٍ 

جنًؿووى ٚهٛوو  ذووّ 

يوووٍ ج٢ٌ ٔجنوووٗ 

 .ج٢ذى

He did not cease to 

be divine, He came 

and became the Son 

of Man, for He is the 

true God, who came 

and saved us.  

`Etafkhn an 
efoi `nnou;> af`i 
af]wpi `n]hri `nrwmi> 
alla `nqof pe V; `mmhi> 
af`i ouo\ afcw; ̀mmon.  

نووى ٚووُل جنٓووح  جضووٗ 

ٔٚووحٌ جذووٍ ذٗووٍ 

نكُووووّ ْووووٕ ج٢نووووّ 

جنكقٛقوووووووٙ جضوووووووٗ 

 .ٔنهُٛح
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(5)  (e/ )  (٥)  

O what mysterious 

emissions, of God 

that are for, Mary 

the Mother of God, 

the Ever-Virgin.  

` W ninak\i `nnou;> 
ouo\ `n]ouer`]vhri `m
mwou> `nte 
;qe`ot`okoc Mari`a> 
etoi `mparqenoc `ncho
u niben.  

ٚحنهطحقوووووووووووووووحش 

ج٢نٓٛس جنعؿٛروس 

جنطووووووٗ نٕجنووووووىز 

ج٢نوووووووس يوووووووٍٚى 

جنعووووووًٌجء كووووووم 

 .قٍٛ

For she is where, 

two were united, 

the undefiled 

virginity, and the 

True birth. 

Nai 
ete `ebol `mmwou> `eau`
i euma eucop> `nje 
ouparqenia `natqwl
eb> nem 
oujinmici `mmhi.  

ْووًز جنطووٗ يُٓووح 

جؾطًوووووووع يعوووووووح 

ذطٕنٛس ذ٣ وَّ 

  .ٔي٣ٛو ققٛقٙ
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For marriage, did not 

precede birth, neither 

did the birth, loosen 

her virginity.  

Ougar `mpe 
ougamoc> 
er]orp `epijinmici> 
oude on `mpe 
pijinmici> bwl 
ebol `ntecparqenia.  

٢َووّ نووى ٚٓوور  

جنًووووووو٣ٛو َٔجؼ 

ٔنوووووووووى ٚكوووووووووم 

جنًوووو٣ٛو جٟٚووووح  

 .ذطٕنٛطٓح

For He who was born 

is God, born without 

pain from the Father, 

and He was also born 

according to the flesh, 

without pain for the 

Virgin.  

Vh gar etaumacf 
\wc nou;> `apaqhc 
ebol'en `Viwt> 
aumacf on kata 
car[> 
apaqhc `ebol'en 
;parqenoc.  

٢ٌ جنووًٖ ٔنووى 

جنوووّ ذغٛوووٍ جنوووى 

ٔنوى  .يٍ ج٢خ

جٟٚووووح قٓوووود 

جنؿٓووووى ذغٛووووٍ 

جنووووووووووى يووووووووووٍ 

 .جنعًٌجء
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One nature out of two, 

Divinity and 

Humanity, wherefore 

the Magi silently, 

worship uttering His 

Divinity.  

Ouai 
pe `ebol'en `cnou;> 
oumeqnou; nem 
oumetrwmi> 'en 
vai 
ceouw]t `mmof `nje 
nimagoc> 
euxw `nrwou 
euerqe`ologin.  

ْٕ جضكحو ج٢غٍُٛ 

٢ْٕش َٔحْوٕش 

ٔنٓوووًج ْوووؿى نوووس 

جنًؿووووووووووووووووووووِٕ 

ْحكطٍٛ َٔح٠قٍٛ 

  .ذ٣ْٕضس

They offered Him 

frank-incense for He is 

God, and gold for He 

is King, and myrrh as 

a sign, of His Life-

giving death. 

Au`ini naf `noulibanoc 
\wc nou;> nem ounoub 
\wc ouro> nem ou]al 
eu;mhini> `epefjinmou `
nreftan'o.  

قووووووىيٕج نووووووّ 

نرحَووووووح  كحنووووووس 

ٔيْوود كًهووك 

ٔيووٍج  ع٣يووس 

عهووووٗ يٕضووووس 

 .جنًكٛٙ
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What He accepted 

was for our sake, 

through His own will, 

The One and Only 

Good Lover of 

mankind, the Savior 

of our souls, He came 

and saved us.  

Vai `etaf]opf `erof 
eqbhten> 'en 
pefouw] `mmiǹmmof> `
nje piouai `mmauatf> 
pimairwmi `ǹagaqoc> `
vrefcw; `nnenyuxh> 
af`i ouo\ 
afcw; `mmon.  

ْووًج جنووًٖ قرهووّ 

يوووووووووٍ جؾهُوووووووووح 

ذحٌجوضووووّ ٔقووووىِ 

جنٕجقوووووى ٔقوووووىز 

يكوووووود جنرٗووووووٍ 

جنٛحنف يههوٙ 

َفْٕووووووُح جضووووووٗ 

 .ٔنهُٛح

He did not cease to be 

divine, He came and 

became the Son of 

Man, for He is the true 

God, who came and 

saved us.  

`Etafkhn an 
efoi `nnou;> af`i 
af]wpi `n]hri `nrwmi> 
alla `nqof pe 
V; `mmhi> af`i ouo\ 
afcw; `mmon.  

نى ُٚل جنٓح  جضوٗ 

ٔٚحٌ جذٍ ذٗوٍ 

نكُوووّ ْوووٕ ج٢نوووّ 

جنكقٛقوووووٙ جضوووووٗ 

 .ٔنهُٛح
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(6) (,?) (٦) 

O what a great 

wonder, He took a 

rib, from Adam’s 

side, and created a 

woman from it.  

`W ;ni]; `n`]vhri> 
qhetacsi ejwc `n;bht> 
ebol'en 
pi`cvir `nAdam> 
]a`ntouer`plazin `mmo
c eùc\imi.  

ٚووووووووووووووووووووحنعظى 

نوً أعؿٕذس جٞ

جنٟووووووهع يووووووٍ 

وو آؾُووووووووووووووود 

ٔؾرهووووص يُووووّ 

 .زأجيٍ

She gave all the 

form of humanity, 

with perfection to 

the Lord, the 

Creator, the Word of 

the Father.  

Piou`w]em thrf `nte 
;metrwmi> acthif 'en 
oujwk ebol `mV;> 
pidimiourgoc> 
ouo\ `nlogoc `nte `Viwt
.  

كووووووم عؿُٛووووووّ 

جنرٗوووووووووووووووووٍّٚ 

عططٓووووووووووووووووووح أ

ذحنكًوووووووووووحل لله 

جنهووحن  ٔكهًووّ 

 .خجٜ
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This is He who took 

flesh, from her 

without change, she 

gave birth to Him as 

a human, and He was 

called Emmanuel.  

Vai 
etafsicar[ `ebol `n'h
tc> 'en 
oumetat]ib; `eacm
acf> \wc rwmi 
aumou; epefran> je 
Emmanouhl.  

ْوووووووًج جنوووووووًٖ 

ضؿٓووووى يُٓووووح 

ذغٛووووووٍ ضغٛووووووٍ 

ٔنىضّ كحَٓحٌ 

ٔوعووٗ جْووًّ 

 .عًحَٕتٛم

Let us also entreat 

her, as the Ever-

Theotokos, to 

intercede on our 

behalf, before her 

beloved Son.  

Qai on 
marentwb\ `mmoc> 
\wc qeotokoc `nchou 
niben> 
eqrecer`precbeuin `e\̀r
hi `ejwn> na\ren 
pec]hri ̀mmenrit.  

ْوووووووووٗ جٟٚوووووووووح  

فهُطهووووود جنٛٓوووووح 

ّ كوم نوكٕجنىز ج٢

قوووٍٛ جٌ ضٗوووفع 

فُٛووح نووىٖ جذُٓووح 

 .جنكرٛد
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For she is greatly 

honored, by all the 

saints and patriarchs, 

for she has brought to 

them, the One whom 

they were waiting for.  

Je `ctaihout 
gar `ema]w> `ntotou `n
nheqouab throu> 
nipatriarxhc je ac`ini 
nwou> `mvh`etoujou]
t ̀ebol 'ajwf.  

٢َٓووح يكٍيووّ ؾووىج  

عُووووووووووى ؾًٛووووووووووع 

جنقىٚٓووووووووووووووووووووووٍٛ 

ٌٔؤْووووحء ج٢ذووووحء 

٢َٓووووح جضووووص نٓووووى 

ذًوووووووووووٍ كوووووووووووحَٕج 

 .ُٚطظٍَّٔ

And likewise all the 

prophets, who 

prophesied about 

Him, in many ways 

and various analogies, 

saying He will come 

and save us.  

Nem ni`provhthc de 
on `omoiwc> 
vh`etafer`provhteui
n eqbhtf> 'en 
ouqo `nrh; nem 
oumh] `n`cmot> 
je `fna`i `ntefcw; 
mmon.  

كوووووووًنك ج٢َرٛوووووووحء 

جنووً ٍ ضُرووأٔج يووٍ 

جؾهووووووووّ ذووووووووحَٕج  

كػٛووووووٍز ٔجٖووووووٛحء 

ٖوووطٗ ذحَوووّ ٚوووحضٗ 

  .ٔٚههُٛح
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And all the 

apostles, for she is 

the Mother, of the 

One they preached 

about, all over the 

world.  

Nem ni`apoctoloc 
eucop> je `nqoc pe 
;ref`jve> `mvh̀etouer
kurizin `mmof> 'en 
;oikoumenh thrc.  

ٔجنٍْوووووم يعوووووح  

٢َٓح ْٗ ٔجنوىز 

جنًٖ كؤٍَج ذوس 

فووووووووووووٗ كووووووووووووم 

 .جنًٓكَّٕ

The struggling 

martyrs, for out of 

her came, the 

Founder of the 

True struggle, our 

Lord Jesus Christ. 

Niaqlitho `mmartur
oc> je 
af`i `ebol `n'htc> `nje 
poùagoinoqethc `mmh
i> Pensoic Ihcouc 
Pi`xrictoc.  

ٔجنٗوووووووووووووووٓىجء 

جنًؿحْىٍٚ ٢َّ 

قووى نووٍؼ يُٓووح 

ٔجٞوع ؾٓووحوْى 

جنكقٛقووووٙ ٌذُووووح 

 .ٕٚٓ  جنًٓٛف
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Wherefore let us 

glorify, the greatness 

of His wealth, and 

His endless wisdom, 

pleading for His 

great mercy.  

Vai 
maren;`wou `n;metni
];> `nte 
tefmetrama`o eto]> 
nem 
tefcovia `nataurhj
c> 
en`eretin `mpefni]; `n
nai.  

ْوووووووًج فهًُؿوووووووى 

عظًووووووّ غُووووووحز 

جنؿُٚم ٔقكًطوّ 

جنطوووووووٗ ٢ ضكوووووووى 

ْووحتهٍٛ ٌقًطووّ 

 .جنعظًٛس

He did not cease to 

be divine, He came 

and became the Son 

of Man, for He is the 

true God, who came 

and saved us.  

`Etafkhn an 
efoi `nnou;> af`i 
af]wpi `n]hri `nrwmi> 
alla `nqof pe 
V; `mmhi> af`i ouo\ 
afcw; ̀mmon.  

نى ُٚل جنٓوح  جضوٗ 

ٔٚحٌ جذٍ ذٗوٍ 

نكُوووّ ْوووٕ ج٢نوووّ 

جنكقٛقوووووٙ جضوووووٗ 

 .ٔنهُٛح

(7) (z/ )  (٧) 
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The Lord has sworn 

in truth to David, and 

did not turn from it, 

that from the fruit of 

your body, I will set 

upon your throne.  

Afwrk `nje ` 
Psoic> `nDauid 'en 
oumeqmhi> 
ouo\ `nnefjolf 
je> `ebol'en `pouta\ `n
te tekneji> ;naxw 
\ijen pek`qronoc.  

جقٓوووى جنوووٍخ 

نىجٔو ذوحنك  

ٔنووووى ٚكُووووع 

جٌ يٍ غًوٍز 

ذطُوووك جٞوووع 

عهوووووووووووووووووووووٗ 

 .كٍْٛك

So when the righteous 

one, asked with all his 

heart, that Christ be 

born there according 

to the flesh, he asked 

earnestly.  

`Oqen 
etafqwt `n\ht> `nje 
pi`qmhi je 
ebol `mmof> 
cena`jvo `mPi`xricto
c kata car[> afkw; 
akribwc.  

فهًٓج نًح ٠هد 

جنروووحٌ قهروووح  جٌ 

يُوووووووّ ٕٚنوووووووى 

جنًٓٛف قٓد 

جنؿٓووووى ٠هوووود 

   .ذحؾطٓحو
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To find a dwelling place, 

for the Lord God the Word, 

and this was completed, 

with a great mystery. 

`Ejimi `nouma`n]wpi> `
m̀ Psoic V; 
pilogoc> ouo\ vai  

afkojf `ebol> 'en 
ouni]; `n`]rwic.  

جٌ ٚؿوووى يٓوووكُح 

نهووووووووٍخ ج٢نووووووووّ 

جنكهًووووووّ ْٔووووووًج 

جكًهوووووووّ ذٓوووووووٍ 

 .عظٛى

And he instantly cried 

out, through the Spirit 

saying, “We have heard 

it in Ephrathah, which is 

Bethlehem.” 

Ouo\ catotf 
afw] `ebol> 'en 
pi`pneuma efjw `mmoc> 
je ancoqmec 'en 
Evraqa> ete Bhqleem 
te.  

ٔنهٕقوووص ٚوووٍل 

ذحنٍٔـ قحت٣  جَوح 

قوووى ْوووًعُح فوووٗ 

جفٍجغّ جنطوٗ ْوٗ 

   .ذٛص نكى
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The place where our 

God Emmanuel, has 

chosen to be born, 

according to the flesh, 

for our salvation.  

Pima `etaferkata[ioin `
mmof> `nje Emmanouhl 
Pennou;> 
eqrou`jvof `n'htf kata 
car[> eqbe vhete 
vwn `noujai.  

جنًٕٞوووووع جنوووووًٖ 

ضفٟووم عًحَٕتٛووم 

جنُٓح جٌ ٕٚنى فّٛ 

قٓد جنؿٓى يٍ 

 .جؾم ن٣ُٚح

As Micah the 

Prophet, also 

proclaimed saying, 

“You also O 

Bethlehem, the 

land of Ephrathah.” 

Kata `vrh; 
on `etafjoc> `nje 
Mixeoc pìprovhthc> 
je nem `nqo \wi 
Bhqleem> `pka\i `nEv
raqa.  

كًووح قووحل جٟٚووح  

يٛهووووووح جنُرووووووٗ 

ٔجَووووووص جٟٚووووووح  

ٚحذٛوووووووص نكوووووووى 

 .جٌٜ جفٍجغّ
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“Are by no means the 

least, among the rulers 

of Judah, for out of 

you shall come a ruler, 

who will shepherd My 

people Israel.” 

Nqo oukouji an `ebol> 
'en 
nimet\hgemwn `nte 
Iouda> ef̀e`i 
gar `ebol `n'h; `nje 
ou\hgoumenoc> `mpala
oc Picrahl.  

نٓووص جنٛووغٍٖ 

ذووووووٍٛ ٢ٔٚووووووحش 

ٕٚٓيج ٢َّ يُوك 

ٚهووووووٍؼ يووووووىذٍ 

ٍٚعووووٗ ٖووووعرٗ 

 .جٍْجتٛم

O what an accord, of 

all these prophets, who 

prophesied with this 

one Spirit, for the 

Coming of Christ. 

` W nim 
naicumvwnia> `nte 
nai`provhthc eucop> 
nhetauer`provhteuin 
'en paìpneuma `nouwt> 
eqbe `pjin`i `mPi`xrictoc
.  

ٚحنٓووًج جنطٕجفوو  

ك جنوووووًٖ ٢ؤنثووووو

ج٢َرٛوووحء جنوووًٍٚ 

ضُروووووووأٔج ذٓوووووووًج 

جنووؤٍـ جنٕجقوووى 

يٍ جؾوم يؿٛوة 
 .جنًٓٛف
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This is He who is 

worthy of glory, 

with His Good 

Father, and the 

Holy Spirit, both 

now and forever. 

Vai `ere pìwou 
er̀prepi naf> nem 
Pefiwt `n`agaqoc> 
nem Pìpneuma 
eqouab> icjen ;nou 
nem ]a ̀ene\.  

ًْج جنًٖ ُٚرغٗ 

نوووس جنًؿوووى يوووع 

 جذٛوووووس جنٛوووووحنف

ٔجنٍٔـ جنقىِ 

يُوووً ج٢ٌ ٔجنوووٗ 

 .ج٢ذى

He did not cease to 

be divine, He came 

and became the Son 

of Man, for He is 

the true God, who 

came and saved us.  

`Etafkhn an 
efoi `nnou;> af`i 
af]wpi `n]hri `nrwmi
> alla `nqof pe 
V; `mmhi> af`i ouo\ 
afcw; ̀mmon.  

نى ُٚل جنٓح  جضٗ 

ٔٚحٌ جذٍ ذٍٗ 

نكُووّ ْووٕ ج٢نووّ 

جنكقٛقووووٙ جضووووٗ 

 .ٔنهُٛح
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(8)  (h/ ) (٨)  

The One of the 

Trinity, co-essential 

to the Father, when 

He looked upon our 

tribulation, and our 

bitter slavery.  

Piouai ebol'en 
;̀triac> pi`omoucioc 
nem `Viwt> `etafnau `
epenqebi`o> nem 
tenmetbwk 
etoi ̀n]a]i.  

جنٕجقووووووووووى يووووووووووٍ 

جنػحنٕظ جنًٓوحٖٔ 

نٝخ فوٗ جنؿوٍْٕ 

نًووح َظووٍ جنووٗ ينُووح 

 .ٔعرٕوٚطُح جنًٍز

He bowed the 

heaven of heavens, 

and came to the 

womb of the Virgin, 

He became man like 

us, save for sin only.  

Afrek nivhou`i `nte 
nivhou`i> 
af`i `eqmhtra `mparqe
noc> 
aferrwmi `mpenrh;> 
]aten `vnobi `mmaua
tf.  

٠أ٠ووووووأ ْووووووًٕجش 

جنٓووووًٕجش ٔجضووووٗ 

جنووٗ ذطووٍ جنعووًٌجء 

ٔٚوووووووحٌ جَٓوووووووحَح  

يػهُوووووح يوووووح نوووووو٣ 

 .جنهطّٛ ٔقىْح
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When He was born in 

Bethlehem, according 

to the prophecies, He 

saved and redeemed 

us, for we are His 

people.  

`Etaumacf 'en 
Bhqleem> kata 
ni`cmh `nte ni`provhthc> 
aftoujon 
afcw; `mmon> je anon 
pe peflaoc.  

نًووووح ٔنووووى فووووٗ 

ذٛوووووووووص نكوووووووووى 

كأنرحٌ ج٢َرٛحء 

جَقًَح ٔنهٛوُح 

٢َُووووووووح َكووووووووٍ 

 .ٖعرّ

He did not cease to 

be divine, He came 

and became the Son 

of Man, for He is the 

true God, who came 

and saved us.  

`Etafkhn an 
efoi `nnou;> af`i 
af]wpi `n]hri `nrwmi> 
alla `nqof pe 
V; `mmhi> af`i ouo\ 
afcw; `mmon.  

نووووى ٚووووُل جنٓووووح  

جضٗ ٔٚحٌ جذوٍ 

ذٗووٍ نكُووّ ْووٕ 

ج٢نوووّ جنكقٛقوووٙ 

 .جضٗ ٔنهُٛح

(9) (q/ )  (٩)  
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I saw a miracle that 

appeared in heaven, 

a woman is clothed 

with the sun, and the 

moon also, was 

under her feet.  

Ainau `eoumhini> 
afouon\f 'en `tve> 
ic oùc\imi 
ecjol\ `m̀vrh> `nqoc 
on `ere piio\> 
capecht `nnecsala
uj.  

ٌجٚص جّٚ هٓوٍش 

فوووووٗ جنٓوووووًحء جي 

ذووحيٍجز يطٓووٍذهس 

ذحنًّٗ ٔجنقًوٍ 

أٟٚووووووووح  ضكووووووووص 

 .ٌؾهٛٓح

Upon her head was a 

crown of twelve 

stars, she being with 

a child cried out in 

labor, and in pain to 

give birth.  

`Ere ouon 
mht `cnau `nciou> 
oi `xlom ejen 
tec̀ave> ec̀mboki 
ec;nak\i> ecw] 
ebol ecnamici.  

ٔجغُووووووووح عٗووووووووٍ 

كٕكرووووووووح  ضكهووووووووم 

ٌجْوووووووٓح ْٔوووووووٗ 

طًهٙ ضووووقرهووووٗ 

 .ٚحٌنّ نطهى
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This is Mary, the 

New heaven on 

earth, the Sun of 

Righteousness, 

shines upon us from 

her.  

`Ete qai te Marìa> 
;ve `mberi et\ijen 
pika\i> `eta 
pirh `nte ;meqmhi> 
]ai 
nan ̀ebol ̀n'htc.  

ْووووووووووٗ يووووووووووٍٚى 

جنٓووًحء جنؿىٚووىز 

جنطووووووووووٗ عهووووووووووٗ 

ج٢ٌٜ جنًٍٗفس 

نُووح يُٓووح ٖووًّ 

 .جنرٍ

For the Sun that is 

clothing her, is our 

Lord Jesus Christ, 

and the moon 

under her feet, is 

John the Baptist. 

Pirh 
gar `etecjol\ `mmof> 
pe Pensoic Ihcouc 
Pìxrictoc> ouo\ 
piio\ et 'a 
necsalauj> pe 
Iwannhc piref;wmc.  

 ٢ٌ جنٗوووووووووووووًّ

جنًطٓووووٍذهّ ذٓووووح 

ْووٗ ٌذُووح ٚٓووٕ  

جنًٓوووٛف ٔجنقًوووٍ 

جنوووووووووًٖ ضكوووووووووص 

ٌؾهٛٓووووووووح ْووووووووٕ 
 .ٕٚقُح جنًعًىجٌ
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For the crown of 

twelve stars, upon 

her head are the 

twelve apostles, 

who surround her, 

and honor her.  

Pi mht `cnau 
gar `nciou> 
etoi `ǹxlom `ejen 
tec̀ave> pe pi 
mht `cnau `napoctolo
c> eukw; eroc 
eu;taio nac.  

ٔج٢غُوووووووح عٗوووووووٍ 

 كٕكرووووووح  جنًكههووووووس

ٌجْووٓح ْووٗ جنػُووح 

عٗوووووووٍ ٌْووووووو٢ٕ  

ٚكٛطوووووووٌٕ ذٓوووووووح 

 .ٔٚكٍيَٕٓح

Wherefore all ye 

nations, let us 

glorify the Virgin, 

for she gave birth 

to God, and her 

virginity remained 

sealed. 

Eqbe vai nilaoc 
throu> 
maren;̀wou `n;parqe
noc> je acmici 
nan `mV;> ectob `nje 
tecparqeni`a.  

فهٓووووووًج ٚووووووحؾًٛع 

جنٗووووعٕخ ضًؿووووى 

جنعوووووووًٌجء نُٓوووووووح 

ٔنووووىش نُووووح جنهووووس 

ٔذطٕنٛطٓووووووووووووووووووووح 

 .يهطٕيس
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He did not cease to 

be divine, He came 

and became the Son 

of Man, for He is the 

true God, who came 

and saved us.  

`Etafkhn an 
efoi `nnou;> af`i 
af]wpi `n]hri `nrwmi
> alla `nqof pe 
V; `mmhi> af`i ouo\ 
afcw; ̀mmon.  

نوووى ٚوووُل جنٓوووح  

جضوووووٗ ٔٚوووووحٌ 

جذٍ ذٍٗ نكُّ 

ْوووووووٕ ج٢نوووووووّ 

جنكقٛقووٙ جضووٗ 

 .ٔنهُٛح
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God the Invincible, 

who was before all 

ages, Moses was 

worthy to see, His 

glory upon the 

mountain. 

V; piat`]nau `erof> 
'ajwou `nni`ewn 
throu> 
afer̀pem̀p]a `nnau `ep
ef`wou> `nje Mw`uchc 
\ijen pitwou.  

ه جنغٛووووووووووووووووووووٍ 

جنًُظوووووٌٕ قروووووم 

٠وووووووم جنوووووووىٌْٕ 

جْطك  أٌ ٚوٍٖ 

يْٕوووووٗ يؿوووووىز 

 .عهٗ جنؿرم

For he saw the 

bush, and the fire in 

it, its branches did 

not burn, and its 

leaves were not 

damaged.  

Afnau 
gar `epibatoc> `ere 
pi`xrwm mo\ `n'htf> 
oude `mpourwk\ `nje 
nef`kladoc> 
oude `mpe nefjwbi 
tako.  

٢َوووووووووووووووووووّ ٌجٖ 

جنعهٛقووووس ٔجنُووووحٌ 

يٗوووووطعهّ فٛٓوووووح 

ٔنوووووووى ضكطوووووووٍم 

أغٛووووحَٓح ٔنووووى 

 .ٚفٓى ٌٔقٓح
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Though the fire was 

aflame, the bush did 

not burn, that is 

because God was 

within it, and 

talking to the 

prophet.  

Pìxrwm men 
aferlampin> 'en 
pibatoc nafrwk\ 
an> je `ere V; 
ca'oun `mmoc> 
efcaji `nqof nem 
pi`provhthc.  

فحنُووووووحٌ كحَووووووص 

ضٗوووووووطعم فوووووووٗ 

جنعهٛقووووووس ٔنووووووى 

ضكطوووٍم ٢ٌ ه 

ونههٓوووووح ْٔوووووٕ 

 .ٚهح٠د جنُرٗ

Saying “O Moses O 

Moses, O Moses the 

one I love, I am the 

God of your fathers, 

and there is no other 

besides me. 

Je `w Mw`uchc `w 
Mw`uchc> `w Mw`uchc 
pe;mei `mmof> `anok 
pe V; `nte 
nekio;> `mmon ke 
ouai ̀ebhl ̀eroi.  

قوووحت٣ ٚحيْٕوووٗ 

ٚحيْٕوووووووووووووووووووٗ 

ٚحيْٕوووٗ نروووًٖ 

جَح أقرّ جَح ْوٕ 

جنّ آذحتك ٔنّٛ 

 .آنٍ ْٕجٖ
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Take off your 

sandals, which are 

upon your feet, for 

the place where you 

are standing, is holy 

ground O prophet. 

Bwl `mpiqwou`i `ebol> 
vhetoi `eneksalauj> 
je 
pima `etek`o\i `eratk 
\ijwf> ouka\i 
efouab pe `w 
pi`provhthc.  

قم جنكًجء جنًٖ 

فوووٗ ٌؾهٛوووك ٢ٌ 

جنًٕٞوووع جنوووًٖ 

أَص ٔجقف عهّٛ 

أٌٜ يقىْووووووووس 

 .أٚٓح جنُرٗ

Contemplate on the 

bush, and the fire 

within it, its 

branches did not 

burn, and its leaves 

were not damaged.  

`Arinoin 
nak `mpibatoc> `ere 
pi`xrwm mo\ `n'htf> 
oude `mpourwk\ `nje 
nef`kladoc> 
oude `mpe nefjwbi 
tako.  

ضأيووووووم جنعهٛقووووووس 

ٔجنُوووحٌ يٗوووطعهس 

فٛٓح ٔنى ضكطٍم 

أغٛووووحَٓح ٔنووووى 

 .ٚفٓى ٌٔقٓح
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This is a symbol of 

Mary, the undefiled 

virgin, from whom 

the Word of the 

Father, came and 

took flesh. 

`Foi `ntupoc `mMarìa> 
;parqenoc `natqwle
b> `eta 
pilogoc `nte `Viwt> `i 
afsicar[ ̀ebol`n'htc.  

ْووووووووٗ يػووووووووحل 

نًووٍٚى جنعووًٌجء 

غٛوووووٍ جنىَٓوووووس 

جنطووووووٗ ضؿٓووووووى 

يُٓوووووووح كهًوووووووّ 

 .جٜخ

Wherefore we 

praise, with John 

the Celibate, saying 

“Pure is the Bride, 

decorated for the 

lamb.” 

Eqbe vai 
tenerxoreuin> nem 
Iwannhc piparqenoc> 
je `couab `nje 
tai]elht> `etaucelc
wlc ̀mpi\ihb.  

يوووٍ أؾوووم ْوووًج 

ًَووووووووىـ يووووووووع 

ٕٚقُوووح جنرطوووٕل 

قووحتهٍٛ ٠ووحٍْز 

ْوووووووووٗ ْوووووووووًز 

جنعٍْٔووّ جنطووٗ 

 .َُٚص نهكًم
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Hail to you O Virgin, 

the very and true 

Queen, Hail to the 

pride of our race, who 

gave birth to 

Emmanuel. 

Xere ne `w ;parqenoc> 
;ourw `mmhi `n`alhqinh
> xere `p]ou]ou `nte 
pengenoc> `are`jvo 
nan `nEmmanouhl. 

جنٓووووو٣و نوووووك أٚطٓوووووح 

جنعووووووووًٌجء جنًهكووووووووس 

. جنكقٛقٛوووس جنكقحَٛوووس

. جن٣ٓو نفهٍ ؾُٓوُح

 .ٔنىش نُح عًحَٕتٛم

We ask you to 

remember us, O our 

trusted advocate, 

before our Lord Jesus 

Christ that He may 

forgive us our sins. 

Ten;\o `aripenmeu`i> `
w 
;`proctathc `eten\ot
> na\ren Pensoic 
Ihcouc 
Pi`Xrictoc> `ntefxa 
nennobi nan `ebol. 

َٓووووأنك أٌ ضووووًكٍُٚح 

أٚطٓوووووووووح جنٗوووووووووفٛعس 

جنًإضًُووس أيووحو ٌذُووح 

ٚٓووووووووٕ  جنًٓووووووووٛف 

 .نٛغفٍ نُح نطحٚحَح

Conclusion of Vatos Theotokias 

Wpen_ Ihc? Pxc 

جنٕج٠ّنطحو جنػٛإ٠ٕكٛحش    
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For truly I 

approached, a 

great prince, which 

is the Name of 

Salvation, of Our 

Lord Jesus Christ. 

Alhqoc gar 
ai; `mpaouoi `eouni]
; `nkevaleon `ete 
vai pe 
piran `noujai `nte 
Pensoic Ihcouc 
Pi`xrictoc  

ذحنكقٛقووووووووس قووووووووى 

ضقووىيص ئنووٗ ٌجِ 

عظوووٛى ْوووٕ جْوووى 

جنهووووو٣٘ جنوووووًٖ 

نٍذُووووووووح ٚٓووووووووٕ  

 .جنًٓٛف

Our Lord Jesus 

Christ, gave a sign 

to His servants, 

who do fear Him, 

to escape from the 

face of the bows. 

`A Pensoic Ihcouc 
Pìxrictoc 
; `noumhini `nnef`ebia
ik nheter\o; 
'atef\h 
eqrou\wt `ebol 
'a`t\h `m`p\o `nouvi
;  

ٌذُوووووووووح ٚٓوووووووووٕ  

جنًٓٛف قى أعطٗ 

ع٣يووووووّ نعرٛووووووىز 

جنوووووًٍٚ ٚهحفَٕوووووّ 

نكووٗ ٍٚٓذووٕج يووٍ 

 .ٔؾس جنقِٕ



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

Our Lord Jesus 

Christ, gave a sign 

to His servants, 

who do fear Him, 

to shut the mouths 

of lions. 

`A Pensoic Ihcouc 
Pìxrictoc 
; `noumhini `nnef`ebiai
k nheter\o; 
'atef\h 
eqrouqwm `nrwou `nni
mou`i  

ٌذُووووووووح ٚٓووووووووٕ  

جنًٓووووٛف أعطووووٗ 

ع٣يوووووّ نعرٛوووووىز 

جنووووًٍٚ ٚهحفَٕووووّ 

نكٗ ٚٓىٔج جفٕجز 

 .جْٞى

 Our Lord Jesus 

Christ, gave a sign 

to His servants, 

who do fear Him, 

to put out the 

power of fire. 

`A Pensoic Ihcouc 
Pi`xrictoc 
; `noumhini `nnef`ebiai
k nheter\o; 
'atef\h 
eqrou`w]em `n`tjom `n
te pi`xrwm  

ٌذطووووووووح ٚٓووووووووٕ  

جنًٓوووووووووٛكأعطٗ 

ع٣يوووووّ نعرٛوووووىز 

جنووووًٍٚ ٚهحفَٕووووّ 

نكٗ ٚطفثوٕج قوٕز 

 .جنُحٌ
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Our Lord Jesus 

Christ, gave a sign 

to His servants, 

who do fear Him, 

to cast out the 

devils. 

`A Pensoic Ihcouc 
Pi`xrictoc 
; `noumhini `nnef`ebiai
k nheter\o; 
'atef\h 
eqrou\iou`i `nnidemw
n `ebol  

ٌذُوووووووووح ٚٓوووووووووٕ  

جنًٓووووٛف أعطووووٗ 

ع٣يووووووّ نعرٛووووووىز 

جنوووووًٍٚ ٚهحفَٕوووووّ 

نكوووووووٗ ٚهٍؾوووووووٕج 

 .جنٗٛح٠ٍٛ

Our Lord Jesus 

Christ, gave a sign 

to His servants, 

who do fear Him, 

to prevail over 

their enemies. 

`A Pensoic Ihcouc 
Pi`xrictoc 
; `noumhini `nnef`ebiai
k nheter\o; 
'atef\h 
eqroueroc `ejen 
noujaji  

ٌذُوووووووووح ٚٓوووووووووٕ  

جنًٓووووٛف أعطووووٗ 

ع٣يووووووّ نعرٛووووووىز 

جنوووووًٍٚ ٚهحفَٕوووووّ 

نكووووووٗ ٚطٓووووووهطٕج 

 .عهٗ أعىجتٓى
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Our Lord Jesus 

Christ, gave a sign 

to His servants, who 

do fear Him, to heal 

every sickness. 

`A Pensoic Ihcouc 
Pi`xrictoc 
; `noumhini `nnef`ebiai
k nheter\o; 
'atef\h eqrou 
talso `n]wni niben. 

ٌذُووووووح ٚٓووووووٕ  

جنًٓووٛف أعطووٗ 

عرٛووووووىز جنووووووًٖ 

ٚهحفَٕوووووووووووّ أٌ 

ٚٗووووووووفٕج كووووووووم 

 .يٍٜ

This is the Name of 

Salvation, of our 

Lord Jesus Christ, 

and His Life-giving 

Cross, which He 

was crucified upon. 

`Ete vai pe 
piran `noujai `nte 
Pensoic Ihc? Pixc? 
nem 
pef`ctauroc `nrefta
n'o 
vh̀etaua]f `e\̀rhi `e
jwf. 

ْٔووًج ْووٕ جْووى 

جنهوو٣٘ جنووًٖ 

نٍذُوووووح ٚٓوووووٕ  

جنًٓووووووووووووووووووووٛف 

ٔٚوووووووووووووووووووهٛرس 

جنًكٛووووٙ جنووووًٖ 

 .ٚهد عهٛس
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Blessed is the man 

who forsakes this 

life, and its vain 

pleasures, that are 

full of suffering, 

that kill the soul. 

`Wouniatf `mpirwmi 
eqnaxw `ncwf `mpaibio
c nem nefrwou] 
eqme\ `n'ici nai 
et'wteb `n;yuxh. 

٠وووٕذٗ ن٣َٓوووحٌ 

جنووًٖ ٚطووٍ  عُووس 

ْوووووووووًج جنعًوووووووووٍ 

ٔجْطًحيحضوووووووووووووووّ 

جنًًهووووٕءز ضعرووووح  

 .جنقحضهّ نهُفّ

And he who carries 

his cross day after 

day, and keeps his 

mind and heart, on 

the Name of 

Salvation, of our 

Lord Jesus Christ. 

Ouo\ `nteffai `mpef`c
tauroc> `n`e\oou 
'a `t\h `n`e\oou> `ntef
twmi `mpefnouc nem 
pef\ht> `epiran `nouj
ai `nte Pensoic Ihcouc 
Pi`xrictoc  

ٔٚكًووووم ٚووووهٛرّ 

ٕٚيوووووووووح  فٛوووووووووٕو 

ٔٚهٛووووو  عقهوووووس 

ٔقهرووووووووس ذحْووووووووى 

جنهوووو٣٘ جنووووًٖ 

نٍذُوووووووح ٚٓوووووووٕ  
 .جنًٓٛف
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Our hearts are 

happy, and our 

tongues rejoice, 

whenever we sing 

to the Name, of 

salvation of our 

Lord Jesus Christ. 

]afounof `nje 
pen\ht 
]afqelhl `nje 
penlac `e]wp 
an]anermeletan `epi
ran `noujai `nte 
Pensoic Ihc? Pixc?. 

ٚفووووووٍـ قهرُووووووح 

ٔٚطٓهووم نٓووحَُح 

ئيج يوووووح ضهَٕوووووح 

جْووى جنهوو٣٘ 

جنووووووًٖ نٍذُووووووح 

ٚٓووووووووووووووووووووووٕ  

 . جنًٓٛف

Wherefore let us 

glorify, Our Lord 

Jesus Christ, and 

His Good Father, 

and the Holy Spirit.  

Eqbe vai 
maren;wou> ̀mPenso
ic Ihc? Pixc?> nem 
pefiwt `nagaqoc> 
nem pi Pneuma 
eqouab. 

يووووٍ أؾووووم ْووووًج 

ًَؿووووووووى ٌذُووووووووح 

ٚٓوووٕ  جنًٓوووٛف 

يع أذّٛ جنٛوحنف 

 .ٔجنٍٔـ جنقىِ
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And whenever we 

sing, let us say 

tenderly, Our Lord 

Jesus Christ, have 

mercy upon our 

souls. 

` E]wp 
an]aneryalin> 
marenjoc 'en 
où\loj> je Pen_ Ih/c/ 
Pìxrictoc> `ariounai 
nem nenyuxh. 

ئيج يوووووح ٌضهُوووووح 

فهُقوووم ذعًٔذوووس 

ٚحٌذُوووح ٚٓوووٕ  

جنًٓوٛف جٚووُع 

ٌقًوووووووس يوووووووع 

 .َفُْٕح

Glory be to the 

Father and the Son, 

and the Holy Spirit, 

now and forever 

and unto the ages of 

all ages, Amen. 

Do[a Patri ke ` 
Uìw 
ke `agi`w `~Pneumati> 
Ke nun ke `a`i ke ic 
touc `e`wnac 
twn ̀e`wnwn ̀amhn 

جنًؿوووووووى نوووووووٝخ 

ٔجٞذووٍ ٔجنوؤٍـ 

جنقووووووووىِٔ جٌٜ 

ٔكووم أٔجٌ ٔجنووٗ 

وْووووٍ جنووووىجٍٍْٚ 

 .آيٍٛ
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Blessed are you 

among women, and 

blessed is your fruit, 

O Mary the Mother 

of God, the 

undefiled virgin. 

Te`cmarwout 'en 
ni\iomi `f`cmarwout `n
je pekarpoc `w 
Marìa `qmau `mv; 
;parqenoc `natqwle
b. 

يرحٌكوووووس جَوووووص 

فووووووٗ جنُٓووووووحء 

ٔيرحٌكوووووووووووووووووس 

غًٍضك ٚح يوٍٚى 

أو ه جنعووووًٌجء 

 .غٍٛ جنىَٓس

For the Sun of 

Righteousness, 

shone unto us from 

you, with healing 

under His wings, for 

He is the Creator. 

Je af]ai nan 
ebol̀n'h; `nje 
pirh `nte ;meqmhi `ere 
pitalso xh 'a 
neften\ je `nqof pe 
pirefqamio.  

٢َّ قى جٍٖقص 

نُح يُك ٖوًّ 

جنروووٍ ٔجنٗوووفحء 

فووووٗ ؾُحقٛٓووووح 

 .٢َّ جنهحن 
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He took what is 

ours, and gave us 

what is His, we 

praise and glorify 

Him, and exalt Him. 

`Nqof afsi `nnh`ete 
noun af; 
nan `nnhete nouf 
te\wc `erof 
ten;̀wou naf 
ten`er\ou`o sici ̀mmof  

ْوووٕ أنوووً جنوووًٖ 

نُووووووح ٔأعطحَووووووح 

جنًٖ نّ َٓركس 

ًَٔؿىز َُٔٚىز 

 .عهٕج  

You are blessed 

more favored than 

heaven, and more 

honored than earth, 

you exceed every 

thought, who can 

speak of your honor. 

Te`cmarwout `e\o
te `tve 
tetaihout `e\ote `
pka\i 
teca`p]wi `mmeùi 
niben nim 
peqnà]caji 
epetai`o. 

يرحٌكس أَص أفٟم 

يوووووووووٍ جنٓوووووووووًحء 

ٔيكٍيوووووس أفٟوووووم 

يوووٍ ج٢ٌٜ أَووووص 

فقووص كووم فكووٍ يووٍ 

ٚقوووووىٌ جٌ ٚٛوووووف 

 .كٍجيطك

B? - 2 
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No one is like you, 

O Mary the Virgin, 

the angels honor 

you, and the 

seraphim glorify 

you. 

`Mmon 
vhettenqwnt `ero `
w Mari`a ;parqenoc 
niaggeloc 
cetaìo `mmo 
niceravim ce;̀wou 
ne.  

نووووووووووّٛ يووووووووووٍ 

ٚٗووورٓك ٚوووحيٍٚى 

جنعًٌجء جن٣ًتكس 

ضكٍيووووووووووووووووووووووووك 

ٔجنٓووووووووووووووحٌجفٛى 

 ضًؿى 

For He who sits 

upon the cherubim, 

came and was 

incarnate of you, 

and He united us 

with Him, through 

His goodness. 

Je `a vhet \ijen 
nixeroubim `i 
afsicar[ ebol̀n'h; 
]a `ntef\otpen `ero
f \iten 
tefmet̀agaqoc. 

٢ٌ جنوووًٖ عهوووٗ 

جنٗوووحٌٔذٛى أضوووٗ 

ٔضؿٓووووووى يُووووووك 

قطووٗ جَؿووىَح ذووّ 

يووووووووووووٍ قرووووووووووووم 

 .٣ٚقس
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He took what is 

ours, and gave us 

what is His, we 

praise and glorify 

Him, and exalt Him. 

`Nqof afsi `nnh̀ete 
noun af; 
nan `nnhete nouf 
te\wc `erof 
ten;̀wou naf 
ten`er\ou`o sici ̀mmof  

ْوووٕ أنوووً جنوووًٖ 

نُووووووح ٔأعطحَووووووح 

جنًٖ نّ َٓركس 

ًَٔؿىز َُٔٚىز 

 .عهٕج  

Blessed are you O 

Mary, and blessed is 

your fruit, O Virgin 

Mother of God, the 

pride of virginity. 

Tecmarwout `nqo 
Mari`a `f`cmarwout 
je pekarpoc `w 
;parqenoc `:mau `m
v; `p]ou]ou `nte 
;parqenia  

يرحٌكووووووس جَووووووص 

ٚوووووووووووووووووووووووحيٍٚى 

ٔيرحٌكس غًٍضك 

أٚطٓووووح جنعووووًٌجء 

أو جنهووووووس فهووووووٍ 

 .جنرطٕنٛس

G? - 3 
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He who existed 

before all ages, came 

and was incarnate of 

you, and the Ancient 

of the Days, came 

out of your womb. 

Vhet]op 'ajen 
ni`ewm `i 
afsicar[ `eni`ewn `i 
afsicar[ `ebol`n'h; 
pi`apac `nte ni`e\oou 
af`i `ebol 'en 
temhtra  

جنكوووووووحتٍ قروووووووم 

جنووووووىٌْٕ أضووووووٗ 

ٔضؿٓوووووى يُوووووك 

عطٛووووو  ج٢ٚوووووحو 

نووووووووٍؼ يووووووووٍ 

 .ذطُك

He took our body, 

and gave us His Holy 

Spirit, and made us 

one with Him, 

through His 

goodness. 

`Nqof 
afsi `ntencar[ af; 
nan `mpef/p/na 
eqouab 
afaiten `nouai 
nemaf \iten 
tefmet̀agaqoc.  

ْٕ أنً ؾٓوىَح 

ٔأعطحَح ٌٔقوّ 

جنقوووووووووووووووووووىِٔ 

ٔؾعهُوووح ٔجقوووىج  

يعوووّ يوووٍ قروووم 
 . ٣ٚقّ
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He took what is 

ours, and gave us 

what is His, we 

praise and glorify 

Him, and exalt Him. 

`Nqof afsi `nnh`ete 
noun af; 
nan `nnhete nouf 
te\wc `erof 
ten;̀wou naf 
ten`er\oùo 
sici ̀mmof. 

ْٕ أنً جنًٖ نُح 

ٔأعطحَووووح جنووووًٖ 

نوووووووووّ َٓوووووووووركس 

ًَٔؿووىز َُٔٚووىز 

 .عهٕج  

Many women were 

honored, yet you 

exceeded them all, 

for you are the 

pride of virgins, O 

Mary the Mother 

of God. 

`Aoumh] `n`c\imi 
sitaìo `aresici `nqo `e
\oterwou throu 
je `nqo 
pe `p]ou]ou `nnipa
rqenoc ;qeotokoc 
Mari`a. 

َٓحء كػٛوٍجش َهوٍ 

كٍجيوووووحش ضعحنٛوووووص 

أَوووووص أكػوووووٍ يوووووٍ 

ؾًٛعٍٓ ٢َك أَص 

فهوووووووٍ جنعوووووووًجٌٖ 

ٚووووووووحيٍٚى ٔجنووووووووىز 

 .ج٢نّ

D? - 4 
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You are the soul's 

city, where the Most 

High One lived, who 

sits upon the throne, 

of the cherubim. 

:polic `m]xuxon `
eta vhetsoci 
]wpi `n'htc 
vhet\emci `e`\rhi 
\ijen `p\arma `nnix
eroubim.  

جنًىُٚووووووووووووووووووووّ 

جنُفٓوووٛس جنطوووٗ 

ْوووووووكٍ فٛٓوووووووح 

جنعهووٗ جنؿووحنّ 

عهوووووٗ يٍكروووووس 

 .جنٗحٌٔذٛى

The seraphim glorify 

Him, and you held 

Him in your arms, 

He who gives food to 

all flesh, through His 

great compassion. 

Niceravim ce;`wou 
naf `aretalof `eje
n ne`jvoi vhet 
;`'re `ncar[ niben 
\iten 
tefmet]an`\qhf 

ٔجنٓووووووووووووووحٌجفٛى 

ًٚؿىَّٔ قًهطوّ 

عهوووووٗ يٌجعٛوووووك 

جنًعطوووٗ ٠عحيوووح  

نكووووم يٖ ؾٓووووى 

 . يٍ قرم ٌأفطّ
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He held to your 

breasts, and you 

fed Him, for He is 

our God, and the 

Savior of 

everyone. 

Af`amoni `nnemno; `are
;`erw; `e'oun `erof je 
gar `nqof pe Pennou; 
ouo\ `pcwthr `te ouon 
niben  

يٓووووك غووووىٚٛك 

ٔأٌٞووووووووووعطّٛ 

جنهرٍ ٢َّ ْوٕ 

ئنُٓووووووووووووووووووووووووح 

ٔيههوووٙ كوووم 

 .أقى

 He shepherds all 

of us, forever and 

ever, we praise and 

glorify Him, and 

exalt Him. 

`Nqof 
peqna`amoni `mmon ]a 
ene\ `nte pi`ene\ 
ten\wc `erof ten;`wou 
naf tener\ou`o tensici 
ammof  

ْوووووٕ ٍٚعحَوووووح 

ئنووٗ جذووى ج٢ذووى 

َٓوووووووووووووووووووركس 

ًَٔؿووووووووووووووووىز 

 .َُٔٚىز عهٕج  
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He took what is 

ours, and gave us 

what is His, we 

praise and glorify 

Him, and exalt Him. 

`Nqof afsi `nnh`ete 
noun af; 
nan `nnhete nouf 
te\wc `erof 
ten;`wou naf 
ten`er\ou`o sici `mmof  

ْووٕ أنووً جنووًٖ 

نُوووووح ٔأعطحَوووووح 

جنووووووووووًٖ نووووووووووّ 

َٓوووووووووووووووووووووركس 

ًَٔؿوووووووووووووووووووىز 

 .َُٔٚىز عهٕج  

O Virgin Mary, the 

wise Mother of 

God, the garden of 

fragrance, the holy 

fountain of the 

living water. 

:parqenoc Mariam 
;macnou; `ncabh 
pikupoc `nte 
pi`cqoinoufi ;moumi 
eqouab `nte 
pimwou `nwn'. 

أٚطٓوووووح جنعوووووًٌجء 

يٍٚى ٔجنىز ج٢نوّ 

جنككًٛوووّ ذٓوووطحٌ 

جنعطووووووٍ ُٚرووووووٕ  

يووووووووحء جنكٛووووووووحز 

 . جنًقىِ

E? - 5 
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The fruit of your 

womb, came and 

saved the world, and 

He abolished all 

enmity, and granted 

us His peace. 

`A pikarpoc `nte 
teneji af`i 
afcw; `n;oikoumenh 
afbel ;metjaji 
ebol \aron afcemni 
nan `ntef\irhnh  

غًووووووٍز ذطُووووووك 

جضوووووٗ ٔنهوووووٙ 

جنًٓووووووووووووووكَّٕ 

َٔقٝ جنعىجٔز 

عُووح ٔقووٌٍ نُووح 

 .٣ْيّ

Through His Cross, 

and His holy 

Resurrection, He 

restored man once 

more, to the 

Paradise. 

` Ebol\iten 
pef`ctauroc nem 
tef`anactacic 
eqouab 
aftacqo `mpirwmi `nk
ecop `e'oun `epiparad
icoc  

يٍ قرم ٚوهٛرّ 

ٔقٛحيطوووووووووووووووووووّ 

جنًقىْوووووووووس ٌو 

ج٢َٓووووحٌ يووووٍز 

أنوووووووٍٖ ئنوووووووٗ 

 .جنفٍؤِ
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He took what is 

ours, and gave us 

what is His, we 

praise and glorify 

Him, and exalt Him. 

` Nqof afsi `nnh`ete 
noun af; 
nan `nnhete nouf 
te\wc `erof 
ten;`wou naf 
ten`er\ou`o sici ̀mmof  

ْوووٕ أنوووً جنوووًٖ 

نُووووووح ٔأعطحَووووووح 

جنًٖ نّ َٓركس 

ًَٔؿىز َُٔٚىز 

 .عهٕج  

O Virgin Mary, the 

holy Mother of 

God, the trusted 

advocate, of the 

human race. 

:parqenoc Mariam 
;qe`otokoc eqouab 
;`proctathc 
eten\ot `nte `pgenoc `
nte ;metrwmi  

أٚطٓوووووح جنعوووووًٌجء 

يٍٚى ٔجنىز ج٢نوّ 

جنقىٚٓس جنٗفٛعس 

ج٢يُٛوووووووّ جنطوووووووٗ 
 .نؿُّ جنرٍٗ

<? - 6 
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Intercede on our 

behalf, before Christ 

whom you have 

born, that He may 

grant unto us, the 

forgiveness of our 

sins. 

`Arìprecbeuin `è\rhi `e
jwn na\ren 
Pìxrictoc 
vh̀etare`jvof 
\opoc `ntefer\mot 
nan `mpixw `ebol `nte 
nennobi  

جٖوووووفعٗ فُٛوووووح 

أيووووحو جنًٓووووٛف 

جنووووًٖ ٔنىضٛووووّ 

نكٗ ُٚعى عهُٛوح 

ذًغفووووووووووووووووووووٍز 

 .نطحٚحَح

He took what is 

ours, and gave us 

what is His, we 

praise and glorify 

Him, and exalt 

Him. 

` Nqof afsi `nnh`ete 
noun af; nan `nnhete 
nouf te\wc `erof 
ten;`wou naf 
ten`er\ou`o sici `mmof  

ْووٕ أنووً جنووًٖ 

نُوووووح ٔأعطحَوووووح 

جنووووووووووًٖ نووووووووووّ 

َٓوووووووووووووووووووووركس 

ًَٔؿوووووووووووووووووووىز 

 .َُٔٚىز عهٕج  
Z? - 7 
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The Virgin Mary 

has proclaimed, in 

the altar, saying 

"My peace, God 

does know." 

:parqenoc Mariam 
w] `ebol'en piervei 
je paacpacmoc `anok 
V; pet`emi `erof. 

جنعووووًٌجء يووووٍٚى 

ضٛووووووووٍل فووووووووٗ 

جنٓٛكووووووم قحتهووووووس 

ْوووووووو٣يٗ أَووووووووح 

 .ٚعهًّ ه

 "For I know 

nothing, other than 

the voice of the 

angel, announcing 

the joy, coming to 

me from heaven." 

:cwoun gar `n`\li 
an `ebhl e`tcmh `nte 
piaggeloc 
ef\i]ennoufi 
nhi `noura]i efnhou 
nhi `ebol'en `tve. 

٢َوووٗ ٢ أعوووٍف 

ٖوووووووٛثح  ْوووووووٕٖ 

ٚووووٕش جنًوووو٣  

ٚرٗوووٍَٗ ذفوووٍـ 

آش جنوووووووٗ يوووووووٍ 

 .جنًٓحء
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He took what is 

ours, and gave us 

what is His, we 

praise and glorify 

Him, and exalt 

Him. 

` Nqof afsi `nnh`ete 
noun af; nan `nnhete 
nouf te\wc `erof 
ten;`wou naf 
ten`er\ou`o sici `mmof. 

ْووٕ أنووً جنووًٖ 

نُوووووح ٔأعطحَوووووح 

جنوووووووووًٖ نوووووووووّ 

َٓووووووووووووووووووووركس 

ًَٔؿووووووووووووووووووىز 

 .َُٔٚىز عهٕج  
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What do I call you, 

O pure Virgin, who 

gave birth to the 

Incomprehensible, 

and Infinite One. 

Ainamou; `ero je 
nim `w 
;pan`agi`a `mparqen
oc qhetacfai 'a 
piat̀]ta\of 
ouo\ `n`axwritoc 
eucop. 

ذًووووووحيج جوعووووووٕ  

أٚطٓوووووح جنعوووووًٌجء 

جنكهٛووووّ جنقىجْووووس 

جنطٗ قًهوص غٛوٍ 

جنًوووووىٌ  ٔغٛوووووٍ 

 .جنًكٕٖ أٟٚح  

Many are your 

praises, O who is 

adorned with honor, 

for you became a 

dwelling, for the 

wisdom of God. 

Ceo] gar `nje 
neeuvomìa `w 
qhetcelcwl 'en tai`o 
niben 
je `are]wpi `nouma`n]
wpi ̀n;covi`a ̀nte V;. 

ضكػوووٍ يوووىجتكك 

أٚطٓووح جنًُُٚووّ 

ذكووووووم كٍجيووووووس 

٢َوووووك ٚوووووٍش 

يٓووكُح  نككًووس 

 .ه
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You are the 

rational net, that 

catches Christians, 

and teaches them 

to worship, the 

Life-giving Trinity. 

`Nqe pe ;wimi `nno`hte 
etta\o `nni`xrictian
oc 
ec̀tcabo `mmwou `e;ji
nouw]t `n;`triac `nre
ftan'o. 

أَوووووووووووص ْوووووووووووٗ 

جنُٛحٌز جنعقهٛوّ 

جنطووووووٗ ضٛووووووطحو 

جنًٓووووووووووووووٛكٍٛٛ 

ٔضعهًٓووووووووووووووووووووى 

جنٓؿٕو نهػحنٕظ 

 .جنًكٛٙ

You are the one who 

carried, the Pillar 

which Moses saw, 

who is the Son of 

God, who came and 

dwelt in your womb. 

`Nqo petarefai 'a 
pi`ctulloc `etauna
u `eroc `nje 
Mw`uchc `ete vai 
pe `p]hri `mV; `eta
f`i af]wpi 'en 
teneji  

أَص جنطٗ قًهوص 

جنعوووووحيٕو جنوووووًٖ 

ٌآز يْٕوووٗ ْوووٕ 

جذوووووووٍ ه جضوووووووٗ 
 .ٔقم فٗ ذطُك
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You became the Ark, 

for Him who created 

heaven and earth, 

you carried Him in 

your womb, for nine 

full months. 

`Are]wpi `noukibwt
oc `mvh̀etafqamìo `n`
tve 
nem `pka\i `arefai 
'arof 'en 
teneji `mq/ `n`abot `n`h
pi  

ٚوووٍش ضحذٕضوووح  

نهحن  جنٓوًحء 

ٔج٢ٌٜ 

قًهطووووووس فووووووٗ 

ذطُووووك ضٓووووعس 

 .أٍٖٓ عىج  

You were also 

entrusted with, the 

fullness of heaven 

and earth, and you 

became our reason, 

to progress to 

heaven. 

`Nqo on pe `etau-
ten\outc `e;ouh]c
i `n`tve 
nem `pka\i `are]wpi 
nan `noulwiji `pima`
mmo]i ̀e`p]wi ̀e`tve  

ٔأَووووووووص أٟٚووووووووح  

أٔضًُطوووووٗ عهوووووٗ 

ْووووووعس جنٓووووووًحء 

ٔج٢ٌٜ 

ٍٔٚش نُح ْوررح  

ن٣ٌضقووووووحء ئنووووووٗ 

 .جنًٓحء
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You are brighter 

than the sun, you 

are the East, toward 

which the righteous 

look, with 

happiness and joy. 

Teerouwini `e\ote `
vrh `nqe 
pe `pca `n;`anatolh `
ere nìqmhi 
jou]t `ebol 
'ajwc 'en 
ouounof nem 
ouqelhl.  

أَص يٟٛثّ أكػوٍ 

يٍ جنًّٗ َٞص 

ْووووووووووٗ َحقٛووووووووووس 

جنًٗوووووووووووووووووووووووٍم 

جنط ُٛطظٍْوووووووووووووووح 

ج٢ذووووووٍجٌ ذفووووووٍـ 

 .ٔضٓهٛم

Eve was sentenced, 

to give birth with 

deep pain, while to 

you it was said, 

"Hail to you O full 

of grace." 

Auerkata`krinin `n`
Eua je teramici 
'en 
ouemka\̀n\ht `nqo 
\wi `arecwtem je 
xere 
qheqme\ ̀n`\mot. 

قكووى عهووٗ قووٕجء 

ذووووحن٢ٕوز ذٕؾووووع 

جنقهوووود أيووووح أَووووص 

فٓوووًعص ئفٍقوووٗ 

 .ٚحيًطهثس َعًس
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You gave birth to the 

King for us, the Lord 

of all creation, He 

came and redeemed 

us from our sins, as a 

Good One and Lover 

of man. 

`Aremici 
nan `m`pouro ` 
Psoic `nte ;̀kthcic 
thrc af`i 
afcotten `ebol'en 
nennobi \wc agaqoc 
ouo\ ̀mmairwmi  

ٔنىش نُح جنًهك 

ٌخ كووم جنرٍٚووس 

أضووووٗ ٔنهٛووووُح 

يوووووٍ نطحٚحَوووووح 

كٛحنف ٔيكود 

 .جنرٍٗ

Wherefore we sing, 

with Elizabeth your 

cousin, saying "Blessed 

are you among women, 

and blessed is the fruit 

of your womb." 

Eqbe vai tenerxoreuin 
nem `Elicabet 
tecuggenhc je 
te`cmarwout `nqo 'en 
ni\i`omi `f`cmarwout `nj
e `pouta\ `nte teneji  

يوووووٍ أؾوووووم ْوووووًج 

ٍَضوووووووووووم يوووووووووووع 

جنٛٛووووووووووووووووووووحذحش 

َٓووووٛرطك قووووحتهٍٛ 

يرحٌكووس أَووص فووٗ 

جنُٓووحء ٔيرحٌكووس 
 .ْٗ غًٍز ذطُك
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We hail you, with 

Gabriel the Angel 

saying, Hail to you 

O full of grace, the 

Lord is with you. 

Ten; 
ne `mpixereticmoc 
nem Gabrihl 
piaggeloc je xere 
kexaritwmenh `O 
Kurioc meta cou  

َعطٛوووووك جنٓووووو٣و 

يوووووووووع جنًووووووووو٣  

غرٍٚووووحل قووووحتهٍٛ 

جنٓوووووووووو٣و نووووووووووك 

ٚحيًطهثوووووس َعًوووووس 

 .جنٍخ يعك

We ask you to 

remember us, O 

our trusted 

advocate, before 

our Lord Jesus 

Christ that He may 

forgive us our sins. 

Ten;\o `aripenmeu`i
> `w 
;`proctathc `eten\o
t> na\ren Pensoic 
Ihcouc 
PìXrictoc> `ntefxa 
nennobi nan ̀ebol. 

َٓووووووووووووووووووووأنك أٌ 

ضووووووًكٍُٚح أٚطٓووووووح 

جنٗووووووووووووووووووووووووفٛعس 

جنًإضًُوووووس أيوووووحو 

ٌذُووووووووح ٚٓووووووووٕ  

جنًٓٛف نٛغفٍ نُح 

 .نطحٚحَح
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O True Light Theotokias Piouwini ̀ntavmhi  ٗأٚٓح جنٌُٕ جنكقٛق 
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We worship the 

Father and the Son, 

and the Holy 

Spirit, Hail to the 

Church, the house 

of angels  

Tenouw]t `mViw
t nem P]hri> nem 
Pi`pneuma eqouab> 
xere 
;ek`klhci`a> `phi 
nte niaggeloc.  

َٓوووووؿى نوووووٝخ 

ٔجٞذوووووووووووووووووووووٍ 

ٔجنوووووووووووووووووؤٍـ 

جن٣ٓو . جنقىِ

نهكُٛٓوووس ذٛوووص 

 .جن٣ًتكس

Hail to the Virgin, 

who gave birth to 

our Savior, Hail to 

Gabriel who 

announced, to her 

the Good News. 

 Xere 
;parqenoc> `etacm
ec Pencwthr> xere 
Gabrihl> `etaf\i]
ennofi nac. 

جن٣ٓو نهعًٌجء 

جنطووووووٗ ٔنووووووىش 

 .يههٛوووووووووووووووُح

جن٣ٓو نغرٍٚحل 

 .جنًٖ ذٍْٗح
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Hail to Michael, 

the archangel, 

Hail to the twenty 

four, Presbyters. 

Xere Mixahl> 
piarxhaggeloc> 
xere 
pijout `ftou> `m`p
recbuteroc. 

 جنٓووو٣و نًٛهحتٛوووم

ٌتووووّٛ جن٣ًتكووووس 

جنٓوووو٣و نٌٟذعووووس 

ٔجنعٗوووووووووووووووووووٍٍٚ 

 .قٓٛٓح  

Hail to the 

cherubim, Hail to 

the seraphim, Hail 

to all the hosts, of 

the heavens. 

Xere 
Nixeroubim> xere 
Niceravim> xere 
nitagma 
throu> `n`epouran
ion. 

نهٗحٌٔذٛى  جن٣ٓو

 .ىنهٓحٌجفٛ جن٣ٓو

جنٓوووووو٣و نؿًٛووووووع 

جنطغًوووووووووووووووووووووووحش 

 .سٛجنًٓحت
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Hail to John, the 

great forerunner, 

Hail to the, twelve 

apostles.  

Xere Iwannhc> 
pini]; `m`prodromo
c> xere 
pimht `cnau> `n`apoc
toloc. 

جن٣ٓو نٕٛقُوح 

جنٓووووووووووووووووووحذ  

. جنعظووووووووووووووووووٛى

جنٓوو٣و نٟغُووٗ 

 .عٍٗ ٢ٌْٕ  

Hail to our father 

Mark, the 

Evangelist, the 

destroyer, of the 

idols. 

Xere peniwt 
Markoc> 
pieuaggelicthc> 
pirefjwr `ebol> `nt
e ni`idwlon.  

جنٓووو٣و ٞذُٛوووح 

يوووووووووووووووووووٍقّ 

جَٞؿٛهٗ يروىو 

 .جٞٔغحٌ
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Hail to Stephen, 

the first martyr, 

Hail to George, 

the morning star. 

Xere `Ctevanoc> 
pi]orp `mmarturo
c> xere Gewrgioc> 
piciou `nte 
\an`atoou`i. 

جنٓووووووووووووووووووووووووو٣و 

٠ْوووووووووووووطفحَِٕ 

جنٓوو٣و . جنٗووٓٛى

نؿووٍؾّ كٕكوود 

 .جنٛرف

Hail to the whole 

choir, of the 

martyrs, Hail to 

Abba Anthony, 

and the three 

Macarii. 

Xere `pxoroc 
thrf> `nte 
nimarturoc> xere 
Abba Antwni> 
nem pi]omt 
Makarioc. 

جنٓوووو٣و نؿًٛووووع 

ٚوووووووووووووووووووووووفٕف 

جن٣ٓو . جنٗٓىجء

َٜرح جَطَِٕٕٛ 

ٔجنػ٣غووووووووووووووووووووووس 

 .جنًقحٌجش
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Hail to the whole 

choir, of the 

cross-bearers, 

Hail to all the 

saints, who have 

pleased the Lord. 

Xere `pxoroc 
thrf> `nte 
ni`ctaurovoroc> 
xere nheqouab 
throu> `etafranaf `
mPsoic.  

جنٓوووو٣و نؿًٛووووع 

ٚووووفٕف نرُووووحِ 

جنٓو٣و . جنٛهٛد

نؿًٛع جنقىٍٚٓٛ 

جنوووووًٍٚ أٌٞوووووٕج 

 .جنٍخ

Through their 

prayers, O Christ 

our King, have 

mercy upon us, in 

your Kingdom. 

|iten noueuxh> 
Pi `Xrictoc 
Penouro> `ariouna
i neman> 'en 
tekmetouro. 

أٚٓووووووح جنًٓووووووٛف 

. يهكُوووووووووووووووووووووووووووح

ذٛهٕجضٓى جُٚع 

يعُووح ٌقًووس فووٗ 

 .يهكٕضك
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O True Light, that 

gives light, to every 

man, that comes 

into the world. 

Piouwini `ntavmh
i> 
vheterouwini> `er
wmi niben> 
eqnhou `epikocmoc.  

أٚٓوووووووح جنُوووووووٌٕ 

جنكقٛقووٗ جنووًٖ 

ٟٚوووووٙء نكوووووم 

جَٓووحٌ آش ئنووٗ 

 .جنعحنى

You came into the 

world, through Your 

Love for mankind, 

and all the creation 

rejoiced, at Your 

coming.  

Ak`i `epikocmoc> 
\iten 
tekmetmairwmi> `
a;`kthcic thrc 
qelel> 'a 
pekjin`i. 

أضٛووووووووص ئنووووووووٗ 

جنعووحنى ذًكرطووك 

نهرٗوووووٍ ٔكوووووم 

جنههٛقس ضٓههوص 

 .ذًؿٛثك
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You have saved 

Adam, from 

seduction, and 

delivered Eve, from 

the pangs of death. 

Akcw; `nAdam> `e
bol 'en ;apath> 
aker Eua `nrem\e> 
'en 
ninak\i `nte `vmou. 

نهٛووووووووووص آوو 

يوووووٍ جنغٕجٚوووووس 

ٔعطقووص قووٕجء 

يووووووٍ ٠هقووووووحش 

 .جنًٕش

You gave unto us, 

the Spirit of 

Sonship, we praise 

and bless You, with 

Your angels. 

Ak; 
nan `mPi`pneuma> `n
te ;met]hri> 
en\wc 
en`cmou `erok> nem 
nekaggeloc.  

أعطٛطُووووح ٌٔـ 

جنُرووٕز َٓووركك 

َٔرحٌكووووك يووووع 

 .ي٣تكطك
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When the 

morning hour, 

comes upon us, 

O Christ our 

God, the True 

Light. 

"en `pjin`qref`i 
nan> `e'oun `nje `vnau
 `n]wrp> `w Pi`xrictoc 
Pennou;> 
piouwini `nta`vmhi. 

عُووووىيح ٚووووىنم 

ٔقص ذحكٍ جنُٛح 

أٚٓووووح جنًٓووووٛف 

جنُٓووووووح جنُووووووٌٕ 

 .جنكقٛقٗ

Let the thought 

of light, shine 

within us, and let 

not the darkness, 

of pain cover us. 

Marou]ai `n'hten> `n
je nilogicmoc `nte 
piouwini> 
ouo\ `mpen`qref\obc
ten> `nje `pxaki `nipa
qoc. 

فهطٗوووٍم فُٛوووح 

قوووٕجِ جنُوووٌٕ 

٢ٔ ضغطُٛووووووووووووح 

 .ههًس ج٢ٜو
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That we may praise 

You, with 

understanding, 

proclaiming and 

saying, with David. 

|ina `nten\wc `erok> `
nno`htoc nem 
Dauid> enw] 
oubhk> ouo\ 
enjw `mmoc. 

نكوووٗ َٓوووركك 

عقهٛووووووح  يووووووع 

وجٔو 

ٚووووووووووووحٌنٍٛ 

 .َكٕ  قحتهٍٛ

My eyes have 

reached, the 

morning watch, 

that I might 

meditate, upon all 

Your words. 

Je 
auer]orp `mvo\> `nj
e 
nabal `m`vnau `n]wr
p> `eermeletan> 'en 
nekcaji throu. 

ْوووووووووووووور  أٌ 

ذهغووص عُٛووحٖ 

ٔقووص جنٓوووكٍ 

ٞضهووووٕ ؾًٛووووع 

 .أقٕجنك
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Hear our voices, 

according to Your 

great mercy, save us 

O Lord our God, 

according to Your 

compassion. 

Cwtem `eten`cmh> 
kata 
pekni]; `nnai> 
na\men Psoic 
Pennou;> kata 
nekmet]en\ht. 

جْووًع ٚووٕضُح 

كعظٛى ٌقًطك 

َٔؿُوووووح أٚٓوووووح 

جنوووووٍخ ئنُٓوووووح 

 .قٓد ٌأفحضك

O Caring God, the 

Maker of all good 

things, who governs 

well, with His 

chosen ones. 

V; 
pifairwou]> `nref
erpeqnanef> 
pireferoikonomi> `
nnefcwtp `nkalw
c. 

ه جنًٓوووطى  ٚوووح

ٚوووووووووووووووووووووحَع 

جنهٍٛجش يىذٍ 

يهطحٌٚوووووووووووووووّ 

 .قُٓح  
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The strong governor 

for those, who take 

refuge in Him, who 

longs for the 

salvation, and 

deliverance of 

everyone. 

Pirefer\emi 
etjor> `nnh`etauv
wt 
\arof> `vrefsi]]w
ou `nte ouon niben> 
no\em `ntououjai. 

جنًوووووووووووووووىذٍ 

جنقووووووووووووووووٕٖ 

نهًهطؿثوووووووٍٛ 

جنًطٗووووووووٕم 

نهوووووووووووو٣٘ 

َٔؿووووحز كووووم 

 .أقى

Through Your 

goodness, You 

provided for us the 

night, grant us to 

pass, this day 

without sin. 

"en 
tekmet̀xrhctoc> 
akcob; 
nan `mpi`ejwr\> 
ari\̀mot 
nan `mpai`e\oou> 
enoi `naqnobi. 

ذٛووووووووو٣قك 

ْٛوووووأش نُوووووح 

جَعوووى . جنهٛوووم

نُووووووح ذٓووووووًج 

جنٕٛو َٔكوٍ 

 .ذغٍٛ نطٛس
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That we may be 

worthy, to lift up 

our hands, before 

You without 

anger, or evil 

thoughts. 

Eqrener`pem`p]a> `ef
ai `nnenjij `e`p]wi> 
\arok `mpek`mqo 
xwric jwnt> nem 
mokmek ef\wou. 

نُٓوووووووووطك  أٌ 

ٍَفوووووع أٚوووووىُٚح 

جنٛوووووك أيحيوووووك 

ذغٛووووٍ غٟوووود 

 .٢ٔ فكٍ ٌوب

At this dawn, 

make straight our 

coming in, and 

our going out, in 

the joy of Your 

protection. 

"en tai 
\an`atoou`i> 
coutwn 
nemwit `e'oun> nem 
nenmwit `ebol> 
'en `pounof `nte 
tek`ckeph.  

فٗ ًْج جنٓكٍ 

ٓ م ٠ٍقُوووووح  ْوووو

جنىجنهٛوووووووووووووووووس 

ٔجنهحٌؾٛووووووووووس 

ذٓووووووووووووووووووووطٍ  

 .جنًفٍـ
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That we may 

proclaim, Your 

righteousness 

daily, and praise 

Your power, with 

David the prophet. 

Eqrenjw `ntekmeq
mhi> `n`e\oou 
niben> `nten\wc `ete
kjom> nem Dauid 
pi`provhthc. 

نُُطوو  ذعووىنك 

كوووووووووم ٚوووووووووٕو 

ًَٔؿوووى قٕضوووك 

يوووووووووووووووع وجٔو 

 .جنُرٗ

Saying "In Your 

peace, O Christ our 

Savior, we slept 

and arose, for we 

have hoped in You. 

Je 'en tek\irhnh> 
Pi`xrictoc 
Pencwthr> 
anenkot antwoun> 
je 
aner\elpic `erok. 

قوووووووووووووووووووووحتهٍٛ 

ذٓووو٣يك أٚٓوووح 

جنًٓوووووووووووووووووٛف 

يههُٛح ٌقىَح 

ٔقًُوووووح ٢َُوووووح 

 .ضٕكهُح عهٛك
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Behold how 

beneficent, and 

how pleasant, it is 

for brethren, to 

dwell together in 

unity." 

|hppe oupeqnanef> 
ie 
oupet\olj `ebhl> `e`
p;ma; `n\an`cnhou> 
eu]op \i ouma. 

ْحيوووووووح ْوووووووٕ 

جنكٓوووٍ ٔيوووح 

ْووٕ جنكهووٕ ج٢ 

جضفوووحم جنوووٕز 

 .ْحكٍُٛ يعح  

United, in the 

True, evangelic 

love, like the 

apostles. 

Euercumvwnin> 'en 
ouagaph `mmhi> `neua
ggelikh> kata 
ni`apoctoloc. 

يطفقوووووووووووووووووٍٛ 

ذًكروووووووووووووووووووس 

ققٛقٛوووووووووووووووووس 

جَؿٛهٛس كًػوم 

 .جنٍْم
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It is like the 

fragrant oil, on the 

head of Christ, 

running down the 

beard, down to the 

feet. 

M`vrh; `mpicojen> `e
;`ave `mP`xrictoc> 
efnhou `ejen 
;mort> 
]a `e`'rhi `enisalau
j. 

يػووووووم جنطٛوووووود 

عهوووووووووووووٗ ٌأِ 

جنًٓووٛف جنُووحَل 

عهوووووٗ جنهكٛوووووس 

ئنووووووووٗ أْووووووووفم 

 .جنٍؾهٍٛ

That anoints every 

day, the elders, the 

children and 

young men, and 

the deacons. 

Efqw\c `mmhni 
niben> ni'elloi nem 
nialwou`i> nem 
ni'el]iri> nem 
nidi`akonicthc. 

ًٚٓووف كووم ٚووٕو 

جنٗوووووووووووووووووووٕٛل 

 ٔجنٛوووووووووووووورٛحٌ

 ٌٔجنفطٛووووووووووووووووووح

   .ٔجنهىجو
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Those whom the 

Holy Spirit, has 

attuned together, as 

a stringed 

instrument, always 

blessing God.  

Nai `etaf\otpou 
eucop> `nje 
Pi`pneuma 
eqouab> `m`vrh; `nou
kuqara> 
eu`cmou `eV; `nchou 
niben. 

ْووووإ٢ء جنووووًٍٚ 

أنفٓووووى جنوووؤٍـ 

جنقووووووىِ يعووووووح  

يػووووووم قٛػووووووحٌز 

يٓووووووووركٍٛ ه 

 .كم قٍٛ

By psalms and 

hymns, and 

spiritual songs, 

by day and by 

night, with an 

incessant heart.  

"en \anyalmoc nem 
\an\wc> nem 
\an\wdh `m`pneumatik
on> `mpi`e\oou nem 
pi`ejwr\> 'en 
ou\ht `natxarwf. 

ذًُجيٛوووووووووووووووٍ 

ٔضٓوووووووووووووحذٛف 

ٔضووووووووووووووووٍجَٛى 

ٌٔقٛس جنُٓحٌ 

ٔجنهٛوووم ذقهووود 

 .٢ٚفطٍ
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You are the Mother 

of Light, the honored 

Mother of God, you 

have carried, the 

Uncircumscript 

Logos.  

Nqo `qmau `mpiouwi
ni> 
ettaihout `mmacn
ou;> `arefai 'a 
pilogoc> 
piaxwritoc. 

أو  أَووووص ٚووووح

جنٌُٕ جنًكٍيس 

ٔجنووووووىز ج٢نووووووّ 

قًهوووص جنكهًوووس 

 .غٍٛ جنًكٕٖ

After you gave birth 

to him, you remained 

a virgin, with praises 

and blessings, we 

magnify you. 

Menenca `qremacf> `
arèo\i `ereoi `mparq
enoc> 'en \an\wc 
nem \an`cmou> 
tensici `mmo. 

ٔيووووٍ ذعووووى أٌ 

ٔنىضووووّ ذقٛووووص 

. عووووووووووووووووووًٌجء

َعظًووووووووووووووووووووك 

ذطٓووووووووووووووووحذٛف 

 .ٔذٍكحش
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For of His own 

will, and the 

pleasure of His 

Father, and the 

Holy Spirit, He 

came and saved us. 

Je `nqof 'en 
pefouw]> 
nem `p;ma; `mPefiw
t> nem Pi`pneuma 
eqouab> af`i 
afcw; `mmon.  

٢َّ ذحٌجوضوّ 

ٔيٍٓز أذٛوّ 

ٔجنوووووووووووؤٍـ 

جنقوووىِ أضوووٗ 

 .ٔنهُٛح

And we too, hope 

to win mercy, 

through your 

intercessions, with 

the Lover of 

mankind.  

Anon \wn 
tentwb\> 
eqren]a]ni eunai> 
\iten 
ne`precbi`a> `ntotf `mp
imairwmi.  

َٔكووٍ أٟٚووح  

َطهوووووووووود أٌ 

َفَٕ ذٍقًس 

ذٗوووووووفحعحضك 

نووووىٖ يكوووود 

 .جنرٍٗ
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The select 

incense, of your 

virginity, 

ascended to the 

throne, of the 

Father. 

Api`cqoinofi 
etcwtp> `nte 
teparqeni`a> 
af]enaf `e`p]wi> 
]a 
pi`qronoc `mViwt. 

جنرهٌٕ جنًهطوحٌ 

جنوووًٖ نرطٕنٛطوووك 

ٚوووووووووعى ئنوووووووووٗ 

 .كٍْٗ جٜخ

Better than the 

incense, of the 

cherubim, and the 

seraphim, O 

Virgin Mary.  

 E\ote 
pi`cqoinofi> `nte 
Nixeroubim> nem 
Niceravim> Mari`a 
;parqenoc. 

أفٟووووووووم يووووووووٍ 

ذهووووووووووووووووووووووووووٌٕ 

جنٗوووووووووووووووحٌٔذٛى 

ٔجنٓوووووووووووووحٌجفٛى 

 .ٚحيٍٚى جنعًٌجء
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Hail to the New 

heaven, whom the 

Father has 

created, and made 

a place of rest, for 

His beloved Son.  

 Xere ;ve `mberi> 
qh`eta viwt 
qamioc> 
afxac `nouma`nemt
on> `mPef]hri `mme
nrit. 

جنٓوو٣و نهٓووًحء 

جنؿىٚوووووىز جنطوووووٗ 

ٚووووووووووُعٓح جٜخ 

ٔؾعهٓووح يٕٞووع 

ٌجقوووووووس ٢ذُوووووووّ 

 .جنكرٛد

Hail to the Royal 

throne, of Him 

who is, carried by, 

the cherubim. 

Xere 
pi`qrenoc> `mbacilik
on> `mvh`etoufai `m
mof> \ijen 
Nixeroubim. 

جن٣ٓو نهكٍْوٗ 

جنًهوووٕكٗ جنوووًٖ 

نهًكًوووٕل عهوووٗ 

 .جنٗحٌٔذٛى
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Hail to the 

advocate, of our 

souls, you are 

indeed, the pride 

of our race. 

Xere 
;`proctathc> `nte 
nenyuxh> `nqo 
gar `alhqwc> 
pe `p]ou]ou `mpegg
enoc. 

جن٣ٓو نٗفٛعس 

أَوووص . َفْٕوووُح

ذحنكقٛقووس فهووٍ 

 .ؾُُٓح

Intercede on our 

behalf, O full of 

grace, before our 

Savior, Our Lord 

Jesus Christ. 

Ari`precbeuin `ejwn
> `w qheqme\ `n\̀mot> 
na\ren Pencwthr> 
Pensoic Ihcouc 
Pi`xrictoc. 

جٖوووووفعٗ فُٛوووووح 

ٚحيًطهثووس َعًووس 

نوووىٖ يههٛوووُح 

ٌذُوووووح ٚٓوووووٕ  

 .جنًٓٛف
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That He may 

confirm us, in the 

upright faith, and 

grant us the 

forgiveness, of 

our sins. 

|opwc `nteftajro
n> 'en pina\; 
etcoutwn> 
ouo\ `ntefer\̀mot 
nan> `mpixw `ebol `n
te nennobi. 

نكوووٗ ٚػرطُوووح فوووٗ 

جًٞٚووووووووووووووووووووووحٌ 

جنًٓطقٛى ٔٚوُعى 

نُووووووووح ذًغفووووووووٍز 

 .نطحٚحَح

Through the 

intercessions, of the 

Mother of God Saint 

Mary, O Lord grant 

us, the forgiveness 

of our sins.  

|iten 
ni`precbi`a> `nte 
;qeotokoc 
eqouab Mari`a> 
Psoic `ari`\mot 
nan `mpixw `ebol `n
te nennobi. 

ذٗووووووووووووفحعحش 

ٔجنوووووىز ج٠نوووووّ 

جنقىٚٓس يوٍٚى 

ٚحٌخ جَعوى نُوح 

ذًغفووووووووووووووووووٍز 

 .نطحٚحَح
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Thousands of 

thousands, and 

myriads of 

myriads, of 

archangels, and 

holy angels.  

|anan]o `n]o> nem 
\an`qba `n`qba> `narx
haggeloc> nem 
aggeloc eqouab.  

جنووووٕف جنووووٕف 

ٌٔذوووووووووووووووووٕجش 

ٌذٕجش ٌؤْحء 

ي٣تكوووووووووووووووووووووس 

ٔي٣تكوووووووووووووووووس 

 .يقىٍْٛ

They stand 

before, the 

throne, of the 

Pantocrator, 

proclaiming and 

saying. 

Eu`o\i `eratou> `mpe`
mqo `mpi`qronoc> `nte 
pipantokratwr> 
euw] `ebol 
eujw `mmoc. 

ٔقوووووٕف أيوووووحو 

كٍْوووٗ ٞوووحذ١ 

جنكم ٚوحٌنٍٛ 

 :قحتهٍٛ



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

Holy Holy, Holy 

in truth, the glory 

and the honor, 

befit the Trinity. 

Je `xouab `xouab> `
xouab 'en 
oumeqmhi> pi`wou 
nem pitai`o> 
er`prepi `n:̀triac.  

قوووىِٔ قوووىِٔ 

قىِٔ ذحنكقٛقس 

جنًؿى ٔجنكٍجيوس 

ٚهٛقوووووووووووووووووووووووووحٌ 

 .ذحنػحنٕظ

Through the 

intercessions, of the 

whole choir of the 

angels, O Lord grant 

us, the forgiveness 

of our sins. 

|iten 
ni`precbi`a> `nte `px
oroc thrf `nte 
niaggeloc> 
Psoic `ari`\mot 
nan `mpixw `ebol `n
te nennobi. 

ذٗوووووووووووووفحعحش 

ؾًٛع ٚوفٕف 

جن٣ًتكس ٚوحٌخ 

جَعووووووووووى نُووووووووووح 

ذًغفوووووووووووووووووووٍز 

 .نطحٚحَح
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Our fathers the 

apostles, preached 

to the nations, the 

Gospel, of Jesus 

Christ.  

Nenio; `n`apoctoloc> 
au\iwi] 'en 
nieqnoc> 'en 
pieuaggelion> `nte 
Ihcouc Pi`xrictoc. 

آذحؤَووح جنٍْووم 

ذٗووووؤٍج فوووووٙ 

جٞيووى ذاَؿٛووم 

ٚٓوووووووووووووووووووٕ  

 .جنًٓٛف

Their voices went 

forth, unto all the 

earth, and their 

words have 

reached, the ends 

of the world. 

Apou`'rwou ]enaf> 
\ijen `pka\i thrf> 
ouo\ noucaji 
auvo\> ]a 
aurhjc `n;oikoumen
h.  

نٍؾوووووووووووووووووص 

إٔٚجضٓى ئنوٗ 

ج٢ٌٜ كهٓووووح 

ٔذهووي ك٣يٓووى 

ئنوووووٗ أقطوووووحٌ 

 .جنًٓكَٕس



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

Through the prayers, 

of my fathers the 

apostles, O Lord 

grant us, the 

forgiveness of our 

sins. 

|iten 
nieuxh> `nte 
nasoic `nio; `n`apoc
toloc> 
Psoic `ari`\mot 
nan `mpixw `ebol `n
te nennobi. 

ذٛووووووووووووووهٕجش 

ْووحوضٗ جٜذووحء 

جنٍْووم ٚوووحٌخ 

أَعوووووووووى نُوووووووووح 

ذًغفووووووووووووووووووٍز 

 .نطحٚحَح

Unfading crowns, 

the Lord has placed, 

upon the whole 

choir, of the martyrs.  

 
|an`xlom `natlw
m> afthitou `nje 
Psoic> 
\ijen `pxoroc 
thrf> `nte 
nimarturoc. 

أكحنٛوووووم غٛوووووٍ 

يٟوووووووووووووًكهس 

ؾعهٓوووح جنوووٍخ 

عهوووووٗ ؾًٛوووووع 

ٚووووووووووووووووفٕف 

 .جنٗٓىجء



© ST. GEORGE & ST. SHENOUDA CHURCH, JERSEY CITY, NJ MENU 

He saved and 

delivered them, 

because they took 

refuge in Him, they 

celebrated with Him, 

in His Kingdom. 

Aftoujwou 
afna\mou> je 
auvwt \arof> 
auer]ai nemaf> 
'en tefmetouro. 

أَقوووووووووووووووووووووًْى 

ٔنهٛووووووووووووووٓى 

َٞٓوووى جنطؿوووأٔج 

ٔعٛ وّووىٔج . جنٛوووّ

يعوووووووووّ فوووووووووٗ 

 .يهكٕضّ

Through the prayers, 

of the whole choir of 

the martyrs, O Lord 

grant us, the 

forgiveness of our 

sins.  

|iten 
nieuxh> `nte `pxo
roc thrf `nte 
nimarturoc> 
Psoic `ari`\mot 
nan `mpixw `ebol `
nte nennobi. 

ذٛووووووووووووووووهٕجش 

ؾًٛووع ٚووفٕف 

جنٗٓىجء ٚوحٌخ 

نُووووووووووح  أَعووووووووووى

ذًغفووووووووووووووووووووٍز 

 .نطحٚحَح
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Your saints bless 

You, and they 

speak, of the 

Glory, of Your 

Kingdom.  

Nheqouab `ntak> 
eùe`cmou `erok> `eueca
ji `m`p`wou> `nte 
tekmetouro. 

 قىٚٓوووووووووووووووٕ 

ٚرحٌكَٕوووووووووووووك 

ُٔٚطقوووووووووووووٌٕ 

 .ذًؿى يهكٕش

Your kingdom O 

my God, is an 

eternal Kingdom, 

and Your Lordship, 

is unto all ages.  

Tekmetouro 
Panou;> 
oumetouro `n`ene\> 
ouo\ tekmetsoic> 
]a nigene`a throu. 

يهكٕضوووووووووووووووووك 

ٚووووووووووووووووووووحئنٓٗ 

يهكووٕش أذووىٖ 

ٌٔذٕذٛطك ئنٗ 

 .كم جٞؾٛحل
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Through the 

prayers, of the 

whole choir of the 

cross- bearers, the 

righteous and the 

just, O Lord grant 

us, the forgiveness 

of our sins.  

|iten 
nieuxh> `nte `pxoroc 
thrf `nte 
ni`ctaurovoroc> nem 
ni`qmhi nem nidikeoc> 
Psoic `ari\̀mot 
nan `mpixw `ebol `nte 
nennobi. 

ذٛووهٕجش كحفووس 

يٛحف ٢ذٓٗ 

جنٛوووووووووووووووووهٛد 

ٔجٞذووووووووووووووووٍجٌ 

ٔجنٛوووووووووىٚقٍٛ 

نُووح  ٚووحٌخ أَعووى

ذًغفوووووووووووووووووووٍز 

 .نطحٚحَح

Hail to Elijah, the 

prophet of 

temperance, and 

Elisha, his elect 

disciple.  

Xere Hliac> 
picovron `m`provhth
c> nem Eliceoc> 
pefcwtp `mmaqhthc. 

جنٓووو٣و ٞٚهٛووووح 

 جنًطعفف جنُرٗ

ٔجنٛٗع ضهًًِٛ 

 .جنًهطحٌ
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The great 

Evangelist, of the 

land of Egypt, 

Mark the Apostle, 

the first prelate. 

Pini]; `nref\iwi]> 
'en ;xwra `nte 
Xhmi> Markoc 
pi`apoctoloc> 
pec]orp `nnefer\em
i. 

جنًرٍٗ جنعظٛى 

فووووووووٗ كووووووووٌٕز 

يٛوووٍ يوووٍقّ 

جنٍْووووووووووووووووووٕل 

 .يىذٍْح ج٢ٔل

You are the 

Mother of God, O 

Virgin Mary, ask 

Him on our behalf, 

to have mercy 

upon our race. 

Nqo pe `qmau `mV;> 
Mari`a ;parqenoc> 
twb\ `mmof `ejwn> 
eqrefnai 'a 
pengenoc. 

جَص ْوٗ أو ه 

ٚوووووووووووووووووووووحيٍٚى 

جنعًٌجء ج٠هروٗ 

يُوووووّ عُوووووح أٌ 

 .ٍٚقى ؾُُٓح
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The great 

patriarch, our 

father Abba 

Severus, whose 

holy teachings, 

enlightened our 

minds. 

Pini]; `mpatriarx
hc> peniwt abba 
Ceùhroc> vheta 
nef`cbwoùi 
eqouab> `erouwini `m
pennouc. 

جنرطٍٚوووووووووووووووووٍ  

جنعظووووووٛى أذَٕووووووح 

أَرووووح ْووووحٍِٔٚ 

جنوووووووًٖ أَوووووووحٌش 

 ّضعحنًٛووووووووووووووووووووووو

جنًقىْووووووووووووووووووووس 

 .عقٕنُح

Our father the 

confessor, Abba 

Dioscorus, 

defended the faith, 

against the 

heretics. 

Peniwt `n`omolgith
c> abba Diockoroc> 
afmi]i `ejen 
pina\;> oube 
ni\eretikoc.  

أذَٕوووح جنًعطوووٍف 

أَروووووووووووووووووووووووووووووووووح 

وٚٓووووووووووقٌِٕٔ 

قووووووووحٌخ عووووووووٍ 

ج٢ًٚووووووحٌ ٞووووووى 

 .جنٍٓج٠قس
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And all of our 

fathers, who have 

pleased the Lord, 

may their Holy 

Blessings, be a 

guard unto us. 

Nem nenio; 
throu> `etauranaf
 `mPsoic> `ere 
pou`cmou eqouab> 
]wpi 
nan `nourefrwic. 

ٔكووووووم آذحتُووووووح 

جنووًٍٚ جٌٞووٕج 

جنووٍخ ذووٍكطٓى 

جنًقىْوووووووووووووووس 

ضكوووووووٌٕ نُوووووووح 

 .قحٌْح  

Through their 

prayers, O God 

grant us, the 

forgiveness of our 

sins, and give us 

peace. 

|iten 
noueuxh> `ari`\mot 
nan 
V;> `mpixw `ebol `n
te nennobi> moi 
nan `noucw;. 

ذٛوووووووووووهٕجضٓى 

أَعووى نُووح ٚووحلله 

ذًغفووووووووووووووووووٍز 

طحٚحَوووووووووووووووووح ن

ٔأعطُووووووووووووووووووح 

 .٣ْيح  
Conclusion of Adam Theotokias نطحو جنػٛإ٠ٕكٛحش جٜوجو 
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This Presentation of MIDNIGHT 

PRAISES was prepared by the Hymn 

class of St. George & St. Shenouda Coptic 

Orthodox Church – Jersey City, NJ USA 

Under the guidance of  

Fr. David Bebawy & Fr. Sorial Sorial  

Special thanks to 

 Fr. Markos Ayoub 

 at St. Mark Coptic Orthodox Church –

Jersey City, NJ USA, for reviewing and 

revising it.  

 

Please, send any corrections or comments to: 

 

All revisions will be available at: 

 نرساتيخ َصف انهيم ذى إعداد هذا الإيضاح

تواسطح فصم انرسثذح والأنذاٌ تكُيسح 

 –يارجزجس والأَثا شُودج تجزسي سيري 

 ذذد إشزاف-ا يزيكا

   انقًص داود تثاوى وانقس سوريال سوريال 

 يع انشكز انجزيم نجُاب

 انقس يزقس أيوب  

ايزيكا  –تكُيسح ياريزقس تجزسي سيري 

 ًزاجعح وانرعديم انذى قاو تان
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